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Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja.
Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Upute za uporabu dio su opreme
ovog proizvoda. One sadrze vazne napo-
mene za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanje.
Prije uporabe proizvoda upoznajte

se sa svim nhapomenama za rukovanje i
svim sigurnosnim napomenama. Proizvod
koristite isklju€ivo na opisani nagin i u nave-
denim podrucjima uporabe.

U sluéaju predaje proizvoda tre¢im osoba-
ma predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Namjenska uporaba ovog elektricnog alata
ukljuéuje sljedecée aktivnosti:

® uklanjanje premaza suhim brusenjem.

e uklanjanje ostataka boje, tapeta i ljepila.
® uklanjanje ljepila za plocice i suhih osta-
taka ljepila za tepihe s tvrdih povrsina

(tvrda zbuka, beton).

® suho bruSenje i izgladivanje betona, zbu-
ke i estriha.

® perforiranje tapeta na tvrdim podlogama.

® brusenje ozbukanih suhozida.

® zagladivanje prijelaza oplata i brusenje
betonskih povrSina.

® suho bruSenje zidova i stropova u unu-
trasnjosti i na otvorenom.

e suho povrSinsko brusenje metala, kame-
na i drveta.

Svaki drugi nacin uporabe i svaka izmjena
uredaja smatra se nenamjenskom i krije
znatnu opasnost od nezgode. Za Stete
nastale nenamjenskom uporabom ne preu-
zimamo nikakvu odgovornost. Uredaj nije
namijenjen za komercijalnu uporabu.

Oprema

© Prekida¢ UKLJ/ISKLJ

@ Tipke za podesavanije broja okretaja
(+/-)

© Leptirasti vijci za podesavanje dodatne
rucke

O Zzastitna i usisna kupola

@ Vijenac sa Cetkicama

O Segment kupole

@ Tipka za blokiranje osovine ()
© Usisni nastavak

© Dodatna ru¢ka

(D Karbidna kupolasta plo¢a
@ Prihvatna prirubnica

® Brusna osovina

(® Brusni tanjur

@ Stezna matica

(® Montazni klju¢ s dvije rupe
(D Brusni papir

O Adapter (usisavanje prasine)
D Vredica za prasinu

(O Usisno crijevo

@ Blokada

Opseg isporuke
1 Sustav za obradivanje zidova i podova

Usisno crijevood 1 m
(moze se razvuci na 3,5 m)

1 Vrecica za prasinu (25 |)

1 Adapter (usisavanje prasine)

6x Brusni papir (po 2x 40 — 80 - 120)
1 Karbidna kupolasta plo¢a (YG8)

1 Montazni klju¢ s dvije rupe

1 Upute za uporabu
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Tehnic¢ki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeniCna struja)

Nazivna snaga 1050 W

Nazivni broj okretaja  n, 400-1900 min'*

Nazivni kapacitet 2180 mm

Veli¢ina navoja M14

Razred zastite I/ (dvostruka
izolacija)

Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena je suklad-
no EN 62841. A-procijenjena razina emisije
buke elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Vrijednost emisije buke

Razina zvu¢nog tlaka L., = 89,3 dB
Odstupanje K= 3 dB
Razina zvu¢nog uc¢inka A= 97,3 dB
Odstupanje K= 3 dB
Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija

PovrSinsko brusenje &, ps = 6,3 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
izmjerene su standardiziranom meto-
dom ispitivanja i mogu se Koristiti za
usporedbu elektri¢nih alata.

» Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
mogu se koristiti i za uvodnu procjenu
opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke tijekom stvarne
uporabe elektricnog alata mogu odstu-
pati od navedenih vrijednosti, ovisno
o nacinu na koji se elektricni alat upo-
trebljava, posebno o tome koja vrsta
predmeta obrade se obraduje.

/\ UPOZORENJE!

> Potrebno je utvrditi sigurnosne mjere
za zaStitu rukovatelja na temelju pro-
cjene izloZzenosti vibracijama tijekom
stvarnih uvjeta uporabe (pritom je
potrebno uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona, primjerice razdoblja
u kojima je elektriéni uredaj isklju¢en,
kao i razdoblja u kojima je uredaj uklju-
¢en, ali radi bez opterecenja).

A Opce sigurnosne

oo napomene za uporabu
L\

elektriénog alata
/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napome-
ne, upute, ilustracije i tehni¢ke po-
datke kojima je ovaj elektri¢ni alat
opremljen. Nepridrzavanije sljedecih
uputa moze uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buducu uporabu.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u si-
gurnosnim napomenama odnosi se na elek-
triCni alat s mreznim napajanjem (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ni alat s pogonom na
baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Drzite radno mjesto €istim i dobro
osvijetljenim. Neuredno i neosvijetljeno
radno mjesto moze uzrokovati nezgode.

b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksplo-
zivnom okruzenju u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni uredaji stvaraju iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje
tijekom koristenja elektricnog alata. U
slu€aju nepaznje mozete izgubiti kontrolu
nad elektri¢nim alatom.

HR | 3
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2. Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektricnog alata
mora pristajati u uti¢nicu. Utika¢ se ni
na koji naéin ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s
uzemljenim elektri¢nim alatom. Neiz-
mijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
umanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uze-
mljenim povrSinama kao $to su cijevi,
sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci.
Rizik od strujnog udara vedi je kada je
tijelo uzemljeno.

c) Elektriéne uredaje drzite podalje od
kiSe i vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge
namjene, primjerice za nosenje elek-
tricnog alata, vjeSanje alata ili izvla-
¢enje utikaca iz utic¢nice. Prikljucni
kabel drzite podalje od izvora topline,
ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani priklju¢ni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Ako elektricni alat koristite na otvore-
nom, koristite samo produzne kabele
koji su prikladni za uporabu na otvo-
renom. Uporaba takve vrste produznog
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako nije mogucée izbjeéi uporabu elek-
tricnog alata u vlaznom okruzenju,
koristite zastitnu sklopku. KoriStenje
zastitne sklopke smanjuje rizik od struj-
nog udara.

m A oPREZ A\ UPOZORENJE:
Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati
kuciste proizvodal

3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto ra-
dite i razumno rukujte elektri¢nim
alatom. Elektri¢ni alat ne koristite ako
ste umonrni ili pod utjecajem droga, al-
kohola ili lijekova. Samo jedan trenutak
nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢nog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

c

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale.NoSenje osobne
zaStitne opreme kao Sto je maska protiv
prasine, noSenje sigurnosnih cipela s
potplatima koji ne klize, zastitne kacige
ili zaStite za sluh, ovisno o vrsti i namjeni
elektri¢nog alata, smanjuije rizik od ozljeda.
c) Izbjegavajte nehoti¢no ukljucivanje
uredaja. Uvjerite se da je elektri¢ni
alat isklju€en prije nego ga prikljucite
na napajanije i/ili bateriju, prihvatite ili
nosite. Ako prilikom noSenja elektri¢nog
alata prst drzite na sklopci ili prikljucite
ukljuceni uredaj na napajanje, moze dodi
do nesrece.
d) Alat za namjestanije ili kljuCeve za
matice uklonite prije uklju¢ivanja
elektriénog alata. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu elektri¢nog
alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela.
Pobrinite se da ¢vrsto stojite i odrza-
vajte ravnotezu u svakom trenutku. Na
taj ¢ete nacin moci bolje kontrolirati elek-
triCni alat u neoCekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite
Siroku odjedu ili nakit. Kosu i odjecu
drzite podalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti lezernu,
Siroku odjecu, nakit ili kosu.

g) Ako je moguée montirati usisivac i
sustav za prihvat prasine, morate ih
prikljugiti i ispravno koristiti. Uporaba
usisiva¢a moze smanijiti ugrozenost pra-
Sinom.

@

f
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h) Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost i
nemojte misliti da ste iznad sigurno-
snih pravila za elektri¢ne alate, ¢ak i
ako ste nakon ¢este uporabe upoznati
s elektriénim alatom. Nepazljivo postu-
panje moze u djelic¢u sekunde uzrokovati
teske ozljede.

4. Koristenje i rukovanje elektricnim
alatom

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Ko-
ristite elektri¢ni alat prikladan za vrstu
posla koji obavljate. Prikladnim elek-
tri€nim alatom moci ¢ete bolje i sigurnije
raditi u navedenom podrucju.

Ne koristite elektriéne uredaje s oste-
¢enim prekida¢ima. Elektri¢ni alat koji
ne mozete ukljuciti i iskljuciti opasan je i
treba ga popraviti.

Izvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite
bateriju ako se moze izvaditi prije nego
Sto zapocnete postaviljati uredaj, mije-
njati pribor ili odlozite elektri¢ni alat.
Ova mijera predostroznosti onemoguduije
nehoti¢no uklju¢ivanje elektricnog alata.

&

R=J

o)

d) Elektriéni alat koji se ne koristi ¢uvaj-
te izvan dohvata djece. Osobama koje
nisu upoznate s na¢inom rada elek-
triénog alata ili nisu progditale upute
nemojte dopustiti da koriste ureda;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

e) Pazljivo odrzavajte elektri¢ni alat i
uporabne alate. Provjerite rade li svi
pokretni dijelovi uredaja besprijekor-
no i da slu¢ajno nisu zaglavljeni. Pro-
vjerite da dijelovi uredaja eventualno
nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do
te mjere osteceni da ometaju rad
elektriénog alata. Prije uporabe
elektricnog alata ostecene dijelove
odnesite na popravak. Mnoge nesrece
uzrokovane su lo$e odrzavanim elektric-
nim alatom.

Q

&

Rezni alat odrzavajte ostrim i ¢istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s oS-
trim oStricama rjede se zaglavljuje i lakSe
se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi
alat koristite prema odgovarajuéim
uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite
i uvjete rada, kao i vrstu posla koji
treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata
u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

Rucku i povrsine za hvatanje odr-
zavaijte suhima, €istima, bez ulja i
masnoce. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje onemogucuju sigurno rukova-
nje i kontrolu elektricnog alata u nepred-
videnim situacijama.

. Servis

Popravak elektri¢nog alata prepustite

iskljucivo kvalificiranim struénjacima

i koristite samo originalne zamjenske
dijelove. Na taj nacin osiguravate trajnu
sigurnost elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene
za sve primjene

Zajednicke sigurnosne napomene za
brusenje i brusenje brusnim papirom

a)

Ovaj elektricni alat koristi se kao bru-
silica i brusilica za bruSenje brusnim
papirom. Postujte sve sigurnosne na-
pomene, naputke, ilustracije i podatke
koje ste primili skupa s uredajem. Ako
ne postujete sljedec¢e naputke, moze
dodi do strujnog udara, pozara i/ili teSkih
ozljeda.

HR ' 5
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b) Ovaj elektri¢ni alat nije prikladan za
radove sa zi¢anim ¢etkama, poliranje,
rezanje rupa niti odrezivanje. Namje-
ne za koje elektri¢ni alat nije predviden
mogu biti opasne i uzrokovati ozljede.

Elektri¢ni alat ne koristite u svrhe za
koje nije izri¢ito konstruiran i predvi-
den od strane proizvodaca. Takva prei-
naka moze rezultirati gubitkom kontrole i
ozbiljnim fizickim ozljedama.

d) Ne koristite uporabni alat koji proizvo-
dac nije posebno predvidio i preporucio
za ovaj elektri¢ni alat. Samo zato Sto
opremu mozete pric¢vrstiti na vas elek-
triCni uredaj ne jamdi sigurnu uporabu.

e) Dopusteni broj okretaja koriStenog
alata mora biti barem jednak dopu-
Stenom broju okretaja navedenom na
elektricnom alatu. Oprema koja se vrti
brze nego $to je dopusteno, moze se
slomiti i letjeti okolo.

f) Vanjski promjer i debljina primijenje-

nog alata moraju odgovarati navodima

u pogledu dimenzije Vaseg elektric¢-

nog alata. PogreSno dimenzionirani

primijenjeni alati ne mogu biti dostatno
zaklonjeni ili kontrolirani.

(2}

g) Dimenzije za priévrséivanje uporab-
nog alata moraju odgovarati dimenazi-
jama priévrsnih elemenata elektricnog
alata. Uporabni alati koji nisu precizno
pricvrSceni za elektriCni alat okrec¢u se
neravnomjerno, snazno vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole.

Ne koristite ostec¢ene alate. Prije svake
uporabe provijerite alate kao sto su
brusne ploce i ustanovite eventualne
krhotine ili pukotine, provjerite postoje
li na brusnoj ploé¢i pukotine ili je jako
istroSena. Ako elektricni alat ili umet-
nut alat padne, provijerite je li oStecen
ili koristite neostecen alat. Nakon Sto
ste alat provjerili i umetnuli, drzite
sebe i osobe koje su u blizini udaljite

=)
=

o>

podalje od ravnine rotirajuéeg alata i
pustite uredaj da radi jednu minutu s
najveéim mogucéim brojem okretaja.

Osteceni alati u tom probnom razdoblju
vec¢inom puknu.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovi-
sno o nacinu uporabe koristite zastitu
za cijelo lice, zastitu za odi ili zastitne
naocale. Ako je prikladno, nosite ma-
sku od prasine, zastitu za usi, zastitne
rukavice ili posebnu pregac¢u kako
biste ¢estice od brusenja i materijala
udaljili od vas. Oci trebate zastititi od
letedih stranih tijela, koji nastaju razli¢itim
radovima. Maska za zastitu od prasine ili
zastitu di$nih putova mora filtrirati prasinu
koja nastaje prilikom izvodenja radova.
Ako ste dugotrajno izloZeni velikoj buci,
mozete dozivjeti oStecenje slusne modi.
Kod drugih osoba obratite pozornost
na sigurno rastojanje u odnosu na po-
drucje Vaseg rada. Svatko, tko stupi
na podrucje rada, mora nositi osobnu
zastitnu opremu.

Krhotine izratka ili slomljeni alati mogu
odletjeti i dovesti do ozljeda, ¢ak i izvan
neposrednog podrucja rada.

Tijekom obavljanja radova prilikom
kojih alat moze zahvatiti skrivene
naponske vodove ili viastiti mrezni
kabel, elektri¢ni alat drzite samo za
izoliranu povrsinu namijenjenu za dr-
zanje. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dije-
love uredaja i dovesti do strujnog udara.

Prikljuéni kabel drzite podalje od ro-
tirajucih alata. Ako izgubite kontrolu
nad uredajem, moze doc¢i do puknuéa ili
zahvacanja mreznog kabela, a rotirajudi
alat moze zahvatiti Vasu ruku.

m) Elektriéni uredaj nikada ne odlazite dok

se alat potpuno ne zaustavi. Rotirajuci

umetnuti alat moze doci u kontakt s povr-
Sinom za odlaganje, zbog ¢ega Vi mozete
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim uredajem.
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n) Ne dopustajte da elektriéni alat radi
dok ga nosite. Vasa odje¢a moze biti
zahvacena zbog slu¢ajnog kontakta s
rotirajucim alatom, koji se moze urezati u
Vase tijelo.

o) Redovito Cistite proreze za ventilaciju
Vaseg elektriénog alata. Ventilacija
motora povladi prasinu u kudiste, a
velika nakupina metalne prasine moze
dovesti do elektri¢nih opasnosti.

p) Elektri¢ni alat ne koristite u blizini
zapaljivih materijala. Iskre bi mogle
zapaliti takve materijale.

qg) Ne koristite alate koji zahtijevaju teku-
¢a rashladna sredstva. Uporaba vode
ili drugih rashladnih sredstava moze do-
vesti do strujnog udara.

Povratni udar i odgovarajuce
sigurnosne napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed za-
kvacenog ili blokiranog rotiraju¢eg umetnu-
tog alata kao $to su brusna plo¢a, brusni
tanjur, metalna ¢etka itd. Zahvacéanje i
blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja
rotirajuéeg alata. Time ¢e se nekontrolirani
elektri¢ni alat ubrzati u smjeru suprotnom
od smjera okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna plo¢a zapne u izrat-
ku ili dode do njezinog blokiranja, rub bru-
sne ploce koji uranja u izradak moze zapeti i
slomiti brusnu plocu ili izazvati povratni udar.
Brusna plo¢a se onda krece u pravcu kori-
snika alata ili se udaljava od njega, ovisno o
smjeru okretanja plo¢e na mjestu blokiranja.
Pritom se brusne plo¢e mogu i slomiti.
Povratni udar je posljedica pogresne ili ne-
ispravne uporabe elektricnog alata. Isti se
moze sprijeCiti prikladnim mjerama opreza
opisanima u nastavku.

a) Elektriéni alat drzite ¢vrsto, a tijelo i
ruke stavite u polozaj u kojem cete
mo¢i zaustaviti snagu povratnog uda-
ra. Uvijek koristite dodatnu ru¢ku ako
postoji, kako biste imali maksimalnu
mogucu kontrolu nad trzajima ili reak-
cijskim okretnim momentima tijekom
pokretanja. Osoba koja rukuje uredajem
uz prikladne mjere opreza moze svla-
dati snagu povratnog udara i reakcijske
okretne momente.

b) Nikada ne stavljajte ruku u blizinu
rotiraju¢eg umetnutog alata. Umetnut
alat moZe u sluéaju povratnog udara
preci preko vase ruke.

c) Tijelo drzite izvan podrucja u koje se
elektriéni alat pomice prilikom povrat-
nog udara. Povratni udar ¢e pokrenuti
alat u smjeru suprotnom od smijera kre-
tanja brusne plo¢e na mjestu blokiranja.

d) Posebno oprezno radite u podrucju
kutova, ostrih rubova itd. Sprijecite
odbacivanje alata od izratka i njegovo
zaglavljivanje. Rotirajuci alat za obradu
moze zaglaviti kod kutova, ostrih rubova
ili kada dode do njegovog odbacivanja.
To uzrokuje gubitak kontrole ili povratni
udar.

€) Ne koristite list motorne pile za reza-
nje drva, segmentirane dijamantne
rezne plo¢e s razmakom segmenata
veéim od 10 mm niti nazubljene rezne
ploce. Takvi alati esto uzrokuju povratni
udar i gubitak kontrole.

Posebne sigurnosne napomene
za brusenje

a) Koristite iskljuéivo brusna tijela pred-
videna za Vas elektri¢ni alat i za pred-
videnu zastitnu kupolu. Brusna tijela
koja nisu predvidena za elektricni alat ne
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b) Upustene brusne plo¢e treba montirati

°)

tako da njihova brusna povrsina ne
strSi izvan ruba zastitne kupole. Ne-
pravilno montirana brusna plo¢a koji strsi
izvan ravnine ruba zaStitne kupole ne
moZze se adekvatno zastititi.

Zastitna kupola mora se ¢évrsto pricvr-
stiti na elektri¢ni alat i biti postavljena
za najvisi stupanj sigurnosti, te pode-
Sena tako da je najmanji mogudi dio
brusnog tijela otvoreno izlozen prema
korisniku. Zastitna kupola pomaze ko-
risnika zastititi od odlomljenih komada,
sluéajnog kontakta s brusnim tijelom kao
i iskri koje mogu zapaliti odjecu.

d) Brusna tijela smiju se koristiti samo

za preporuc¢ene namjene. Na primjer:
Nikada ne vrsite radove brusenja bo¢-
nim povrsinama rezne ploc¢e. Rezne
plo¢e namijenjene su za abraziju materi-
jala rubom ploce. Djelovanje bo&ne sile
na takva brusna tijela moze dovesti do
njihovog loma.

Koristite samo neostec¢enu steznu
prirubnicu ispravne veli¢ine i oblika
za odabranu brusnu ploc¢u. Prikladne
prirubnice podupiru brusnu plo¢u i time
smanjuju mogucnost pucanja brusne
plocCe. Prirubnice za rezne plo¢e moze
se razlikovati od prirubnica za druge
brusne ploce.

Ne koristite istroSene brusne ploc¢e
vecih elektri¢nih alata. Brusne ploCe za
vece elektriCne alate nisu koncipirane za
veci broj okretaja manijih elektri¢nih alata
i mogu se slomiti.

Dodatne sigurnosne upute za
brusenje brusnim papirom

a)

Koristite brusne listove ispravne ve-
licine i slijedite upute proizvodac¢a o
odabiru brusnih listova. Brusni listovi
koji strSe izvan brusnog tanjura mogu

uzrokovati ozljede, kao i zaglavljivanje,
kidanje brusnih listova ili povratni udar.
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Dodatne sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE!
Uvijek nosite zastitne naocale.

/A UPOZORENJE! Uvijek nosite
masku za zastitu od prasine.

I‘Fi'-“ Uvijek koristite elektricni alat s
= i obje ruke

B Koristite prikladne uredaje za trazenje
kako biste otkrili skrivene opskrbne
vodove ili potrazite savjet lokalnog
opskrbnog poduzeca. Kontakt s elek-
tricnim kabelima moze dovesti do po-
zara i strujnog udara. Ostecéenje plinske
cijevi moze izazvati eksploziju. Prodiranje
u vodovodnu cijev uzrokuje o$tecenja
imovine ili moze izazvati strujni udar.

B Otkljucajte prekida¢ za ukljucivanje
i isklju€ivanje i stavite ga u polozaj
isklju¢eno kada se prekine napajanje,
npr. prekidom napajanja ili izvlaéenjem
mreznog utikaca iz uti€nice. Time se
sprjeCava nekontrolirano ponovno po-
kretanje.

B Elektricni alat koristite samo za suho
brusenje. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od strujnog udara.

B Elektri¢ni alat mora biti ukljuéen pri-
likom stavljanja na izradak, i iskljuéiti
ga treba tek kad se podigne s izratka.
Elektri¢ni alat moZe se naglo pomaknuti.

B Pazite da se iskrenjem ne ugrozi
sigurnost drugih osoba. Iz blizine
uklonite zapaljive materijale. Prilikom
brusenja metala dolazi do iskrenja.

B Ne koristite istroSene, napukle ili jako
utisnute alate. OSteceni alati za bruSe-
nje mogu puknuti, biti izbaceni i mogu
uzrokovati ozljede.

B Ne koristite rezne ili brusne ploce ili
kupolaste cetke. Elektricni alat nije pri-
kladan za uporabu s tim alatima. Postoji
opasnost od ozljedal
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Prilikom rada s elektricnim alatom
uvijek koristite isporu¢eno usisno cri-
jevo i prikladan sustav za usisavanje
prasine. KoriStenje usisivaca za praSinu
moze smanijiti ugrozenost zbog prasine.
Oprez, opasnost od pozara! Izbje-
gavajte pregrijavanje predmeta koji
brusite i pregrijavanje same brusilice.
Prije pauza u radu obavezno ispra-
znite spremnik za prasinu. Prasina od
brusenja u vrecici, mikro-filtru, papirnatoj
vrecici (ili u filtar vrecici, npr. filtru usisi-
vaca) moze se sama zapaliti u nepovol;j-
nim uvjetima kao Sto je iskrenje prilikom
bruSenja metala. Posebno je opasno ako
se prasina od brusenja pomijesa s osta-
cima laka, poliuretana ili drugim kemij-
skim tvarima, a izradak se nakon duzeg
vremena zagrije.

Elektri¢ni alat tijekom rada ¢vrsto
drzite s obje ruke i pobrinite se da
sigurno stojite. Elektricnim se alatom
sigurnije upravlja s dvije ruke.

Nosite zastitu sluha, zastitne naocale,
masku za zastitu od prasine i eventu-
alno rukavice. Kao masku za prasinu
upotrijebite najmanje polumasku s
filtriranjem Cestica klase FFP 2.

Prilikom obrade kamena koristite su-
stav za usisavanje prasine. Usisiva¢
prasine mora biti odobren za usisava-
nje kamene prasine. Uporaba ovih ure-
daja smanjuje ugrozenost prasinom.

Ne dirajte alate dok se ne ohlade. Alati
se prilikom rada jako griju.

Prilikom zamjene alata nosite zastit-
ne rukavice. Umetnuti alati zagrijavaju
se tijekom duze uporabe.

Ne obradujte materijale koji sadrze
tvari opasne po zdravlje, npr. prasinu
bukve ili hrasta, kamenu prasinu ili az-
best. Te se tvari smatraju kancerogenim.

Informirajte se o vazeéim propisima/
zakonima koji se ti¢u postupanja sa
Stetnom prasinom u Vasoj zemlji.

H Nikada ne dirajte brusni alat dok se
kreée. Postoji opasnost od ozljeda.

B Ako je potrebno, prilikom rada koristi-
te skelu. Prilikom rada na ljestvama ne
mozete osigurati ¢vrsto stajanje.

Prije ukljucivanja

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju
izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice!

/\ OPREZ!

> Prilikom zamjene alata nosite za-
stitne rukavice. U slu¢aju dodirivanja
alata postoji opasnost od ozljeda.

B Ovisno o materijalu predmeta obrade
i Zeljenoj abraziji treba koristiti razlicite
alate.

NAPOMENA

> Uredaj ne smije raditi bez montiranog
alata (brusni tanjur, karbidna kupolasta
plo¢a, itd.). Vijenac s ¢etkicama @
pritom se moze svinuti i ostetiti.

Zamjena brusnih listova

Povrsina brusnog tanjura (B presvucena je
gickom kako bi se brusni listovi @ mogli
brzo i jednostavno pri¢vrstiti pomocu Cicka.

4 Prije stavljanja novog brusnog lista @
uklonite prljavstinu i praSinu s brusnog
tanjura @, npr. kistom.

4 Brusni list h rubom poravnajte s bru-
snim tanjurom ®, te brusni list { pole-
gnite na brusni tanjur @ i évrsto ga priti-
snite. Pritom pazite da se usisne rupe na
brusnom listu (B podudaraju s rupama
na brusnom tanjuru ®.

4 Da biste skinuli brusni list ® podignite sa
strane i odlijepite od brusnog tanjura ®.
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Montiranje/zamjena alata za rad
(Slika A)

/\ UPOZORENJE!

> Pritisnite tipku za blokadu osovine
@ O samo kada brusna osovina @
miruje. U protivnom se uredaj moze
oStetiti.

NAPOMENA

B Karbidna kupolasta plo¢a ) priklad-
na je za uklanjanje prijelaza oplate s
izloZzenog betona, ostataka betona s
plo¢a oplate ili ostataka ljepila na plo-

gicama.
| . Koristite samo karbidne ku-
polaste ploce (@ s ravnom
m— povrdinom za brusenje.

4 Ogistite brusnu osovinu @ i sve dijelove
koje namjeravate montirati.

¢ Za zatezanje i otpustanje alata za rad
pritisnite tipku za blokiranje osovine @
™ kako biste je blokirali.

¢ Za pri¢vrséivanje alata za rad, postavite
prihvatnu prirubnicu (P na brusnu oso-
vinu @.

¢ Postavite Zeljeni alat za rad na brusnu
osovinu @.

¢ Odvrnite steznu maticu @ pomoc¢u mon-
taznog klju¢a s dvije rupe .

NAPOMENA

> Pritom pazite da ovratnik stezne mati-
ce (O pokazuje prema van.
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Montiranje usisavanja prasine
(Slika C)

PraSine materijala kao Sto su premazi na
bazi olova, neke vrste drveta, minerala i
metala mogu biti Stetni po zdravlje. Dodiri-
vanije ili udisanje prasine moze uzrokovati
alergijske reakcije i/ili respiratorne probleme
korisnika ili osoba u blizini.Odredene prasi-
ne, poput prasine hrastova ili bukova drveta
smatraju se kancerogenima, posebno u
kombinaciji s aditivima za obradu drva (kro-
mat, konzervansi za drvo). Materijal koji sa-
drzi azbest smiju obradivati samo strucnjaci.

B Uvijek koristite usisiva¢ za prasinu.

B Elektri¢ni alat koristite s vrec¢icom za
prasinu  ili prikljucite usisivac za prasi-
nu i strugotine.

B Osigurajte dostatno prozracivanje rad-
nog mjesta.

B Preporucuje se nositi masku za zastitu
disanja s filtrom klase P2.

W Izbjegavajte savijanje usisnog crijeva (.

Obratite paznju na propise koji u Vasoj dr-

Zavi vrijede za materijale koji se obraduju.

4 Priklju¢ite ulaznu stranu usisnog crijeva @
na usisni nastavak @.

¢ Okrenite blokadu € u smjeru simbola g ».

4 Za skidanje usisnog crijeva ® okrenite
blokadu @ u smjeru simbola « ‘g

Montiranje adaptera za vanjski
uredaj za usisavanje

¢ Po potrebi umetnite adapter za usisava-
nje prasine @ na usisni nastavak @.

4 Priklju¢ite sustav za usisavanje prasine.

NAPOMENA

> Prilikom obradivanja drveta ili materi-
jala ¢ijom obradom nastaje po zdravlje
opasna prasina, uredaj prikljucite na
odgovarajuci provjereni uredaj za usi-
savanje (npr. prema klasi prasine M
prema EN 60335-2-69).
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Podesavanje dodatne rucke

Nagib dodatne rucke @ moze se prilagoditi
kako bi se postigao povoljniji radni polozaj
ruke kojom se uredaj navodi tijekom upora-
be (npr. prilikom brusenja u blizini rubova).

¢ Otpustite dva leptirasta vijka @ i nagnite
dodatnu ru¢ku @ u Zeljeni radni polozaj.

4 Ponovno zategnite leptiraste vijke @.

Napomene za rad

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju
izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice!

> Pricekajte da se uredaj zaustavi prije
nego $to ga odlozite.

Uginak uklanjanja Eestica i kvaliteta izbru-
Sene povrsine uvelike ovise o odabiru bru-
snog alata, broju okretaja i pritisku prilikom
bruSenja.

Samo besprijekorni alati za brusenje pruza-
ju dobre rezultate brusenja i uvaju uredaj.

Brusenje

B Uredaj tijekom rada évrsto drzite s
obje ruke i pobrinite se da sigurno
stojite. Uredajem se sigurnije upravlja s
dvije ruke.

4 Spojite svoj sustav za usisavanje (samo-
stalni ili vanjski usisivag).

4 Za vanijski usisivac¢:Ako je moguce,
radite s daljinskim isklju¢enjem ili auto-
matskim pokretanjem/zaustavljanjem
usisivaca. Usisiva¢ se automatski uklju-
Cuje i iskljuCuje se s vremenskom odgo-
dom radi uklanjanja zaostale prasine iz
usisnog crijeva.

4 Ukljucite uredaj, postavite ga cijelom
brusnom povrsinom na podlogu koju
obradujete i pomicite ga umjerenim priti-
skom preko izratka.

4 Pazite na ravnomjeran pritisak, kako
biste produljili radni vijek brusnih listova.

¢ Prekomijeran pritisak ne dovodi do veéeg
ucinka uklanjanja ¢estica, ve¢ uzrokuje
jace troSenje uredaja i alata za rad.

4 Podignite uredaj s povrsine.

¢ Za samostalno usisavanje:Pustite da
elektri¢ni alat radi jo$ nekoliko sekundi
kako bi se uklonila zaostala praSina iz
usisnog crijeva (.

Brusenje uz rub

Za bru$enje u blizini rubova moguce je
ukloniti segment kupole @ sa zastitne i
usisne kupole @. Kao rezultat toga, alat
za rad bliZi je rubu poda, zida i stropa, kao
i postojecim instalacijama kao $to su cijevi,
a susjedne se povrsine mogu preciznije
obraditi.

Tijekom ovakvog rada ocekujte razvoj pra-
Sine, jer zastitna i usisna kupola @ vise nije
zatvorena.

4 lIzvucite segment kupole @ prema napri-
jed iz zastitne i usisne kupole @.

4 Obradite povrSine blizu rubova.

4 Segment kupole @ ponovno nataknite
na usisnu kupolu @ sve dok ne ulegne.

Rukovanje

H X~ Smjer okretanja alata!

Ukljucivanje

4 Za ukljuivanje uredaja gurnite prekidac
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje @ prema
naprijed.Da biste zaklju€ali prekida¢ za
uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje @, pritisnite
prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje @
sprijeda prema dolje sve dok ne ulegne.
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Iskljucivanje

¢ Da biste iskljucili elektri¢ni alat, pustite
prekida¢ UKLJ/ISKLJ @. Ako je zaklju-
¢an, kratko pritisnite straznji dio prekida-
¢a UKLJ/ISKLJ @ i zatim ga otpustite.

NAPOMENA

> Uredaj ima zastitu od ponovnog po-
kretanja u slu€aju nestanka struje.
Kada se napajanje vrati, uredaj se mora
iskljuciti i ponovno ukljuciti.

Postavljanje broja okretaja

Prije poCetka rada prilagodite broj okreta-
ja uporabi. Koristite nizu brzinu za grubo
bruSenje, a broj okretaja povecajte za fine
radove.

B Podesite broj okretaja pritiskom na
tipke @.

4 Pritisnite tipku @ + za povecanje broja
okretaja.

4 Pritisnite tipku @ — za smanjenje broja
okretaja.

NAPOMENA

> Alat za rad okrec¢e se nakon iskljuciva-
nja. Pri¢ekajte da se alat zaustavi prije
nego $to odlozite uredaj.

Odrzavanje i ¢iSéenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na ureda-
ju obvezno ga iskljucite i izvucite
utikac iz uti¢nice.

B Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.

B Za ciSéenje uredaja ne koristite ostre

predmete. U unutrasnjost uredaja ne

smiju dospjeti tekuéine. U protivnhom
se uredaj moze ostetiti.

B Uredaj Cistite redovito, najbolje odmah
po zavrSetku rada.

B Kuciste ocistite suhom krpom — ni u kom
slu€aju ne koristite benzin, otapala ili
sredstva za CiS¢enje agresivna za pla-
stiku.
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B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti
Cisti.
B Brusnu prasinu odstranite pomocu kista.

Praznjenje vrecice za prasinu

Da biste osigurali optimalno usisavanje

prasine, na vrijeme ispraznite vrecicu za

prasinu (.

4 Otvorite patentni zatvara¢ vrecice za
prasinu (.

4 Istresite vrecicu za prasinu (B iznad pri-
kladnog spremnika za otpad.

Skladistenje i rukovanje
preporuc¢enim alatom

B Brusnim alatom treba rukovati oprezno i
s oprezom ga transportirati.

B Brusni alat treba skladistiti tako da nije
izlozen mehani¢kim ostec¢enjima ili vre-
menskim uvjetima (npr. vlaga).

Zbrinjavanje
Elektricne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za

otpad na kotaci¢ima ukazuje na
to da ovaj uredaj podlijeze direktivi 2012/19/
EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obic¢-
no kuéno smece. Uredaj se mora predati na
mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili
predati poduzecu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cu-
vajte okolis$ i zbrinite uredaj na ispravan
nacin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.

“0 O moguénostima zbrinjavanja

£ starih uredaja mozete se raspitati
%n u gradskom ili opéinskom pogla-
varstvu.



/l/ PARKSIDE’

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli$ koji se
mogu zbrinuti preko mjesnih is-

postava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekolo$ki
b prihvatljiv nacin. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima ambala-
a

ze i po potrebi ih zbrinite odvoje-
no. Materijali ambalaze oznaceni su kratica-
ma (a) i brojkama (b) sliede¢eg znacenja:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98:
Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u tra-
janju od 3 godine od datuma kupnje. Ako
su uklju€eni u opseg isporuke, takoder
¢ete dobiti 3-godiSnje jamstvo od datuma
kupnje na pakete baterija serije X12V i
X20V Team. U slu€aju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku
izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakon-
ska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc€inje danom kupnje.
Molimo, saduvajte racun. Potreban je kao
dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kup-
nje ovog proizvoda nastupi greSka na
materijalu ili tvorni¢ka greska proizvod ¢e
biti - po naSem izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene ob-
veze potrebno je unutar trogodisSnjeg roka
predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o
kupniji (raun), te pisanim putem ukratko
opisati u €emu se sastoji gresSka proizvoda i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, po-
slat éemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok poc€inje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vra¢a-
nja popravljene stvari.

3. AKko je zamijenjen ili bitho popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok poci-
nje te¢i ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slucaju
nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene

i popravljene dijelove. Stete i nedostatke
koji eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje
treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izvrSeni po-
pravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke brizZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greSke u materijalu

i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izlozeni normalnom tro$enju

i habanju te se stoga mogu smatrati po-
tro$nim dijelovima, kao $to su npr. listovi
pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti
ostecenje lomljivih dijelova, kao $to su npr.
prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oste-
¢en, i ako nije struéno koristen ili servisiran.
Za stru¢no koristenje proizvoda potrebno
je to€no postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati.

HR | 13
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Proizvod je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u slu€aju zloporabe, nena-
mjenskog koriStenja, primjene sile i zahvata
na uredaju koje nije obavila za to ovlastena
podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u slu¢aju
B normalnog tro$enja kapaciteta baterije
B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane
kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i pro-
pisa za odrzavanje, te pogre$nog uprav-
ljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim
nepogodama

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamdéili brzu obradu Vaseg
zahtjeva, molimo slijedite sljedece napo-
mene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajniCki racun i broj artikla
(IAN) 479551_2410 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije kontaktirajte u
nastavku navedeni servisni odjel te-
lefonski ili putem naSeg formulara za
kontakt koji mozete pronaéi na stranici
parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom
o kupniji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.
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Na stranici parkside-diy.com
mozete pregledati i preuzeti
ovaj i mnoge druge priru¢nike.
S ovim QR kédom otiéi Cete
izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potra-
zite upute za uporabu pomocu obrasca za
pretraZivanje. Unosom broja artikla (IAN)
479551_2410 pristupit ¢ete uputama za
uporabu vaseg artikla.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com

[IAN 479551_2410|

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa.
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com



/l/ PARKSIDE’

Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod
zadovoljava sljedec¢e norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju€ivo snosi proizvodac. Gore opisan predmet izjave
ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011 za ograni€enje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Sustav za obradivanje zidova i podova PWBS 180 B3
Godina proizvodnje: 12-2024

Serijski broj: IAN 479551_2410

Bochum, 30.12.2024.

i C€

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narucivanje rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod
uvijek mozete naruciti na Internetu na
www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd
pomocu pametnog
telefona / tableta.
Pomocu ovog QR
kéda mozete izrav-
no otic¢i na nasu
web stranicu i vidjeti i naruciti dostupne
rezervne dijelove.

NAPOMENA

> Ako imate problema s online narudz-
bom, naSem se servisnom centru mo-
zete obratiti putem telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj
artikla (IAN) 479551_2410.

> Imajte na umu da rezervne dijelove
putem interneta nije moguée narugiti
za sve zemlje.

16 | HR
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vageg novog
uredaja. Time ste se odlucili za kvalitetan
proizvod.

Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvo-
da. Ono sadrzi vazne napomene o bezbed-
nosti, upotrebi i odlaganju. Pre kori§éenja
proizvoda, upoznajte se sa svim nhapome-
nama vezanim za rukovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nacin i u
navedene svrhe. Predajte svu dokumenta-
ciju prilikom prosledivanja proizvoda tre¢im
licima.

Namenska upotreba

Namenska upotreba ovog elektri¢nog alata
obuhvata sledece delatnosti:

® Skidanje premaza suvim brusenjem.
e Uklanjanje ostataka boje, tapeta i lepka.

e Uklanjanje lepka za keramicCke plocice i
suvih ostataka lepka za tepih sa Cvrstih
podloga
(Cvrsti malter, beton).

® Suvo bruSenje i gletovanje betona, mal-
tera i podne koSuljice.

e Perforaciju tapeta na ¢vrstim podloga-
ma.

® Brusenje gletovanih zidova u tehnici
suve gradnje.

® Gletovanje prelaza od oplate i hrapavl-
jenje betonskih povrsSina.

® Suvo bruSenje zidova i tavanica u
unutrasnjem i spoljnom podrugju.

® Suvo povrSinsko brusenje metala, kame-
na i drveta.

Svaka druga upotreba ili promena uredaja
vazi kao nenamenska i krije znatne opa-
snosti od nezgoda. Proizvodac ne preuzi-
ma odgovornost za Stete koje su nastale
nenamenskom upotrebom. Uredaj nije
namenjen za komercijalnu upotrebu.

18 RS

Oprema

@ Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

@ Tasteri za pode$avanje broja obrtaja
(+/-)

© Leptir vijci za pode$avanje dodatne drske

O Stitnik odn. usisna hauba

© Venac sa Getkama

O Segment stitnika

@ Taster za blokiranje vretena O

O Priklju¢ak za usisavanje

© Dodatna drska

(D Vanadijumska konusna plo¢a

@ Prihvatna prirubnica

® Brusno vreteno

(® Brusni tanjir

@ Stezna navrtka

(® Kombinovani klju¢ za montazu

(D Brusni papir

D Adapter (usisavanje prasine)

D Vredica za prasinu

(D Usisna cev

@ Zakljucavanje

Obim isporuke

1 brusilica za obradu zidova i podova

1 m usisne cevi (moze se izvuéi do 3,5 m)
1 vrecica za prasinu (25 L)

1 adapter (usisavanje prasine)

6x brusni papir (po 2x 40 — 80 — 120)

1 vanadijumska konusna plo¢a (YG8)

1 kombinovani klju¢ za montazu

1 uputstvo za upotrebu
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Tehnic¢ki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeni¢na struja)

Nominalna snaga 1050 W

Nominalni broj

obrtaja n 400-1900 min-?

Nominalni kapacitet @ 180 mm

Dimenzije navoja M14

Klasa zastite I1/[8] (dvostruka izola-
cija)

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje,
da je ovaj uredaj u skladu sa

A A srpskim zahtevima za bez-

bednost proizvoda.

Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u
skladu sa EN 62841. Izmereni nivo buke A
elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Vrednost emisije buke
Nivo zvuénog pritiska L, = 89,3dB(A)

Odstupanje K= 3 dB
Nivo zvu€ne snage L,.= 97,3 dB (A)
Odstupanje K= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija
Brusenje povrSina 8, ps = 6,3 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

» Navedene ukupne vrednosti vibracija
i navedene vrednosti emisije buke su
izmerene prema normiranom postup-
ku ispitivanja i mogu da se koriste za
medusobno poredenje
elektricnog alata.

» Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu
da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku
stvarnog koriSc¢enja da odstupaju od
navedenih vrednosti, u zavisnosti od
nacina na koji se koristi elektri¢ni alat,
narocCito u zavisnosti od vrste radnog
predmeta koji se obraduje.

» Neophodno je da se definiSu bezbed-
nosne mere radi zastite rukovaoca, koje
se zasnivaju na proceni opterecenja
vibracijama u toku stvarnih uslova
kori§éenja (pritom treba uzeti u obzir
sve udele radnog ciklusa, na primer
vremena u kojima je elektri¢ni alat
isklju¢en, kao i vremena u kojima je
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

A Opste bezbednosne

o e napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve bezbednosne napo-
mene, sve instrukcije, sve ilustracije
i tehnicke podatke kojima je oprem-
lien ovaj elektricni alat.
Propusti prilikom pridrzavanja sledecih
instrukcija mogu da dovedu do
elektricnog udara, pozara i/ili teskih
povreda.

Cuvajte sve bezbednosne napomene i
sva uputstva za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriséen u bezbed-
nosnim napomenama se odnosi na elek-
tricne alate na mrezni pogon (sa elektri¢nim
kablom) i na elektri¢ne alate na akumulator-
ski pogon (bez elektricnog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podrucje Gisto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetljena
radna podrucja mogu da dovedu do
nezgoda.

RS 19
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b) Ne radite elektriénim alatom u okru-
Zenju ugrozenom eksplozivhom
atmosferom, u kojem se nalaze zapa-
ljive te€nosti, gasovi ili prasina. Elek-
triCni alati stvaraju varnice koje mogu da
zapale praSinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje to-
kom kori§éenja elektriénog alata. U
slu¢aju odvraéanja paznje mozete da
izgubite kontrolu nad uredajem.

2. Elektricna bezbednost

Prikljucni utika¢ elektricnog alata
mora da odgovara utiénici. Utika¢ ne
smete ni na koji na¢in da promenite.
Ne koristite adapterske utikace zajed-
no sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromenjeni utikaci i odgova-
rajuce utiCnice smanjuju rizik od elektric-
nog udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uze-
mljenim povrSinama, kao npr. od cevi,
radijatora, Sporeta i frizidera. Postoji
poviSeni rizik od elektri¢nog udara kada
je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elektriéne alate podalje od kise
ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od elektricnog
udara.

d) Ne koristite kabl nenamenski, da biste
nosili elektri¢ni alat, vesali ga ili da
biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Drzite
kabl podalje od visokih temperatura,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
uredaja. OSteceni ili zapleteni kablovi
povecavaju rizik od elektricnog udara.

e) Ako radite elektricnim alatom napolju,
koristite samo produzne kablove koji
su odobreni za spoljno podrucje. Upo-
treba produznog kabla, odgovarajuéeg
za spoljno podrucje, smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

&
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b)

(e

Kada ne mozete da izbegnete rad
elektriénog alata u vlaznom okruzenju,
koristite zastitni uredaj diferencijalne
struje (Fl zastitna sklopka). Upotreba FI
zastitne sklopke smanijuje rizik od elek-
tricnog udara.

. Bezbednost lica

Budite uvek pazljivi, pazite sta radite

i razumno obavljajte radove elektric¢-
nim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat
kada ste umorni ili pod uticajem dro-
ga, alkohola ili lekova.

Jedan trenutak nepaznje tokom upotre-
be elektri¢nog alata moze da dovede do
ozbiljnih povreda.

Nosite licnu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naocare. NoSenje licne
zaStitne opreme, kao 5to su zastitna ma-
ska protiv praSine, protivklizne zaStitne
cipele, zastitni Slem ili Stitnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u
rad. Uverite se da je elektri¢ni alat
isklju¢en, pre nego sto ga prikljucite
na strujno napajanje i/ili akumulator,

i pre nego sto ga podignete ili nosite.
Drzanje prsta na prekidacu prilikom no-
Senja elektricnog alata ili prikljuGivanje
ve¢ uklju¢enog uredaja na strujno napa-
janje, moze da dovede do nezgoda.

d) Uklonite alate za podesavanije ili klju-

o)

Ceve za vijke, pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat.

Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
delu uredaja, moze da dovede do po-
vreda.

Izbegavajte drzanje tela u neprirod-
nom polozaju. Pobrinite se za stabilan
polozaj i u svakom trenutku drzite
ravnotezu. Na taj nac¢in mozete bolje da
kontroliSete elektricni alat u neoCekiva-
nim situacijama.
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f) Nosite prikladnu odec¢u. Ne nosite
Siroku odedu ili nakit. Drzite kosu,
odedu i rukavice podalje od pokretnih
delova. Opustena odeca, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaceni pokret-
nim delovima.

g) Ako mogu da se montiraju uredaji
za usisavanje ili sakupljanje prasine,
uverite se da su priklju¢eni i da se
pravilno koriste. Usisavanje praSine
moze da smaniji opasnosti od prasine.

h) Nemojte biti uljuljkani u lazni osjecaj
sigurnosti i nemojte zanemariti sigur-
nosna pravila za elektri¢ne alate, ¢ak i
ako ste upoznati s elektriénim alatom
nakon $to ste ga koristili mnogo puta.
Nepazljivi postupci mogu dovesti do
ozbiljnih ozljeda u djeli¢u sekunde.

4. Upotreba i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preopterecujte uredaj. Koristite
odgovarajudi elektricni alat za posao
koji obavljate. Sa odgovarajuéim elek-
tricnim alatom éete bolje i bezbednije
raditi u navedenom podrucju snage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat Ciji je preki-
dac¢ neispravan. Elektri¢ni alat koji vise
ne moze da se ukljuéi ili iskljuci je opa-
san i morate da ga popravite.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite
bateriju pre podesSavanja uredaja, za-
mene delova pribora ili odlaganja ure-
daja. Ova mera predostroznosti spre-
¢ava nenamerno pokretanje elektricnog
alata.

d) Elektricne alate koje ne koristite, ¢u-
vajte izvan domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da uredaj koriste druga lica,
koja nisu upoznata s njim i koja nisu
procitala ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste
neiskusna lica.

L

(2]

e)

9)

Pazljivo odrzavajte elektricne alate.
Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu
zaglavljeni, da li su delovi slomljeni

ili oSteceni, tako da ometaju funkciju
elektricnog alata. Dajte oStecene de-
love na popravku pre koriSéenja ure-
daja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
loSe odrzavanim elektri€nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i Ciste.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje sa oS-
trim secivima se rede zaglavljuju i lakse
se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate
za umetanje itd. prema ovim uput-
stvima. Pritom uzmite u obzir radne
uslove i delatnost koju treba obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge pri-
mene, osim navedenih, moze da
dovede do opasnih situacija.

Drzite rucke i povrsine za hvatanje
suhe, Ciste i bez ulja i masti. Klizave
ruCke i povrSine za hvatanje ne dozvo-
ljavaju siguran rad i kontrolu elektricnog
alata u nepredvidenim situacijama.

. Servis

Popravku Vaseg elektri¢nog alata tre-
ba da obavlja iskljuéivo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima.

Na taj nacin bezbednost elektri¢nog
alata ostaje nepromenjena.
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Bezbednosne napomene za sve
primene

Zajednicke bezbednosne napomene za
brusenje i brusenje brusnim papirom

a)

Ovaj elektri¢ni alat moze da se koristi
kao brusilica i kao brusilica sa brus-
nim papirom. Postujte sve bezbed-
nosne napomene, uputstva, ilustracije
i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako
zanemarite sledeca uputstva, moze da
dode do elektri¢nog udara, pozara i/ili
teskih povreda.

b) Ovaj elektri¢ni alat nije pogodan za

(2]

d)

e)

rad sa zi¢anim ¢etkama, poliranje i
presecanje.

Koriséenje elektricnog alata u nenamen-
ske svrhe moze da izazove opasnost i
povrede.

Ne koristite pribor koji proizvodac nije
posebno predvideo i preporucio za
ovaj elektricni alat. To Sto neki pribor
mozete da ucvrstite na svom elektricnom
alatu, ne garantuje njegovu bezbednu
upotrebu.

Dozvoljeni broj obrtaja alata za ume-
tanje mora da bude barem jednak
maksimalnom broju obrtaja navede-
nom na elektri€nom alatu. Pribor koji
se okrec¢e brze nego $to je to dozvolje-
no, moze da se polomi i razleti okolo.
Spoljni preé¢nik i debljina alata za
umetanje mora da odgovara dimenzi-
jama Vaseg elektri¢nog alata. Pogres-
no dimenzionisan alat za umetanje ne
moze dovoljno da se zastiti ili kontroliSe.

Alati za umetanje sa navojnim umet-
kom moraju taéno da odgovaraju
navoju na brusnom vretenu. Kod alata
za umetanje koji se montiraju pomocu
prirubnice, preé¢nik rupe na alatu za
umetanje mora da odgovara pre¢niku
prihvatne prirubnice. Alati za umetanje
koji nisu precizno pri¢vrséeni na elek-
tricnom alatu, okrec¢u se neravnomerno,
stvaraju veoma jake vibracije i mogu da
dovedu do gubitka kontrole.
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9)

)

Ne koristite oSteé¢ene alate za ume-
tanje. Pre svakog koriSéenja pre-
kontroliSite alate za umetanje, kao
§to su brusne ploce, na odlamanje i
naprsline, brusne tanjire na naprsline,
habanje ili jaku istroSenost. Ako elek-
tricni alat ili alat za umetanje padne
na zemlju, proverite da li je oSteéenili
koristite neostecen alat za umetanje.
Kada ste prekontrolisali i stavili alat
za umetanje, Vi i lica koja se nalaze

u Vasoj blizini budite izvan nivoa ro-
tirajuéeg alata za umetanje i pustite
uredaj da radi jedan minut sa maksi-
malnim brojem obrtaja. OSteceni alati
za umetanje se uglavhom lome

u tom periodu testiranja.

Nosite licnu zastitnu opremu. U zavi-
snosti od primene, koristite potpunu
zastitu za lice, stitnike za odi ili zastit-
ne naocare. Ako je primereno, nosite
zastitnu masku protiv prasine, stitnike
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju koja Vas stiti od ¢estica bru-
sne ploce i materijala. Zastitite o¢i od
stranih tela koja lete okolo, a koja na-
staju prilikom razli¢itih primena. Maska
za zastitu od prasine ili maska za zastitu
disajnih puteva mora da filtrira prasinu
nastalu tokom primene. Ako ste duze
izloZeni jakoj buci, mozete da izgubite
sluh.

Vodite rac¢una da druga lica budu na
bezbednom rastojanju od Vaseg rad-
nog podruéja. Svako ko ulazi u radno
podrucje, mora da nosi liénu zastitnu
opremu. Odlomljeni delovi radnog pred-
meta ili polomljenog alata za umetanje
mogu da odlete okolo i da izazovu po-
vrede i izvan direktnog podrucja rada.
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Drzite elektri¢ni alat samo za izolova-
ne povrsine za drzanje kada izvodite
radove, kod kojih alat za umetanje
moze da naide na skrivene strujne
provodnike ili sopstveni elektriéni
kabl. Kontakt sa provodnikom pod na-
ponom moze i metalne delove uredaja
da dovede pod napon i da izazove elek-
tri€ni udar.

Drzite elektriéni kabl rotirajucéih alata

za umetanje dalje od sebe. Ako izgubi-
te kontrolu nad uredajem, kabl moZe da

se presece ili da bude zahvacden, a roti-

rajuci alat za umetanje moze da zahvati

Vasu Saku ili ruku.

Nikada ne odlazite elektri¢ni alat pre
nego $to se alat za umetanje potpuno
ne zaustavi.

Rotirajuci alat za umetanje moze da
dode u kontakt sa povr§inom na koju je
odlozen, zbog ¢ega mozete da izgubite
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

m) Nikada ne aktivirajte elektri¢ni alat

o)

p)

p)

kada ga nosite. Rotirajuc¢i alat za ume-
tanje moze slu¢ajno da zahvati Vasu
odecu, a alat za umetanje moze da se
zabode u Vase telo.

Redovno cistite otvore za ventilaciju
na Vasem elektricnom alatu. Ventilator
motora uvlaci prasinu u kuciste i velika
koli¢ina nakupljene metalne prasine
moze da prouzrokuje elektri€ne opasno-
sti.

Ne koristite elektri¢ni alat u blizini
zapaljivih materijala. Varnice mogu da
zapale takve materijale.

Ne koristite alate za umetanje za koje
je potrebna rashladna teénost. Kori-
$éenje vode ili drugih rashladnih te¢nosti
moze da dovede do strujnog udara.

Nemojte koristiti alate koji zahtijevaju
tec¢na rashladna sredstva. Upotreba
vode ili drugih tekucih rashladnih sreds-
tava moze dovesti do strujnog udara.

Povratni udar i odgovarajuce
bezbednosne napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled
hvatanja ili blokiranja rotirajuceg alata

za umetanje, kao Sto su brusna ploca,
brusni tanjir, Zi€ana Cetka itd. Hvatanje ili
blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja
rotirajueg alata za umetanje. Usled toga,
elektri¢ni alat nad kojim je izgubljena kon-
trola, ubrzava rotaciju suprotno od smera
rotacije alata.

Ako bi npr. brusna plo¢a bila uhvaéena ili
blokirana u radnom predmetu, ivica brusne
ploce koja je usla u radni predmet moze da
zapne, usled ¢ega brusna plo¢a moZe da
izleti i da izazove povratni udar. Brusna plo-
¢a se krec¢e u tom slu¢aju prema rukovaocu
ili od njega, zavisno od smera rotacije ploce
na blokiranom mestu. Pritom, brusne ploc¢e
mogu i da puknu.

Povratni udar je posledica pogresne ili neis-
pravne upotrebe elektricnog alata. To moze
da se spreci adekvatnim merama predo-

stroznosti, koje su opisane u daljem tekstu.

a) Cvrsto drzite elektriéni alat, a svoje
telo i ruke postavite u polozaj u kojem
mozete da zaustavite sile povratnog
udara. Uvek koristite dodatnu rucku,
ukoliko postoji, kako biste imali naj-
veéu mogucu kontrolu nad povratnim
silama ili reaktivnim momentom kod
ubrzanja nakon pokretanja uredaja.
Rukovalac moze da savlada sile povrat-
nog udara i reaktivne sile adekvatnim
merama predostroznosti.

b) Ne stavljajte svoju Saku nikada u blizi-
nu alata za umetanje koji rotiraju. Alat
za umetanje moze kod povratnog udara
da se krece preko Vase Sake.

c) Izbegavajte da Vam se telo nade u po-
drucju u kojem se elektri¢ni alat kre¢e
pri povratnom udaru. Povratni udar tera
elektri¢ni alat u smeru suprotnom od
kretanja brusne plo¢e na mestu blokade.
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d) Radite posebno oprezno u zoni
uglova, ostrih ivica itd. Sprecite da
elektri¢ni alat odskoci od radnog pred-
meta i da se zaglavi. Rotirajuci alat za
umetanije je sklon da se zaglavi na uglo-
vima, ostrim ivicama ili kada odskoci od
radnog predmeta. To prouzrokuje gubi-
tak kontrole ili povratni udar.

e) Ne koristite lan¢ani ili nazubljeni list
testere. Takav alat za umetanje Cesto
izaziva povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

Posebne bezbednosne napomene
u vezi sa bruSenjem

a) Koristite iskljucivo brusna tela koja
su dozvoljena za Vas elektri¢ni alat i
stitnik koji je predviden za to brusno
telo. Brusna tela koja nisu predvidena za
elektricni alat, ne mogu u dovoljnoj meri
da se zastite i nisu bezbedna.

b) Brusne plo¢e sa udubljenim central-
nim delom moraju da se montiraju tako
da njihova brusna povrsina ne viri izvan
ravni oboda Stitnika.

Nestrué¢no montirana brusna plo¢a, koja
viri preko ravni oboda stitnika, ne moze u
dovoljnoj meri da se zastiti.

c) Stitnik mora da bude montiran na
elektricnom alatu i mora da bude
podesen tako da obezbeduje najvedi
moguci stepen bezbednosti, tako da
najmanji mogucéi deo brusnog tela
bude otkriven prema rukovaocu. Stit-
nik treba da stiti rukovaoca od odlomaka
i slu¢ajnog kontakta sa brusnim telom,
uz to i od varnica koje bi mogle da zapa-
le odecu.

d) Brusna tela smeju da se koriste samo
za preporu¢ene mogucénosti primene.
Na primer: Nikada ne brusite boénom
povrsinom rezne ploc¢e. Rezne ploCe
sSu namenjene za skidanje materijala
ivicom ploce. Delovanje bo¢ne sile na
brusno telo moze da polomi ploc¢u.
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€) Za brusnu plo¢u koju ste izabrali, uvek
koristite neostec¢ene stezne prirubnice
prave veli¢ine i oblika. Odgovarajuce
prirubnice podupiru brusnu ploc¢u i tako
smanjuju opasnost od loma brusne ploce.
Prirubnice za rezne plo¢e mogu da se razli-
kuju od prirubnica za druge brusne ploce.

f) Ne koristite istroSene brusne ploce sa
vecih elektriénih alata. Brusne ploce za
vece elektricne alate nisu dimenzionisane
za vedi broj obrtaja manijih elektri¢nih
alata, i mogu da se polome.

Dodatne bezbednosne napomene u
vezi sa bruSenjem brusnim papirom

a) Ne koristite brusne listove preveli-
kih dimenzija, ve¢ sledite podatke
proizvodaca u vezi sa dimenzijom
brusnog lista. Brusni listovi koji Stre
van brusnog tanjira, mogu da izazovu
povrede i da dovedu do blokade i loma
brusnih listova ili do povratnog udara.

Dodatne bezbednosne napomene

&

cay

B Koristite odgovarajuc¢e detektore, da
biste detektovali skrivene vodove za
snabdevanije ili stupite u kontakt sa
lokalnim preduzeéem za snabdevanje.
Kontakt sa elektriénim vodovima moze
da dovede do pozara i strujnog udara.
Ostecenje voda za gas moze da dovede
do eksplozije. Probijanje cevi za vodu iza-
ziva materijalnu Stetu ili moze da izazove
strujni udar.

/\ UPOZORENJE!
Uvek nosite zastitne naocare.

/\ UPOZORENJE! Uvek nosite
zastitnu masku protiv prasine.

Elektri¢ni alat uvijek koristite s
obje ruke.
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Deblokirajte prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju€ivanje i stavite ga u polozaj OFF
kada je prekinuto napajanje strujom,
npr. usled nestanka struje ili povla-
¢enja mreznog utikada. Na taj nacin

se spreCava nekontrolisano ponovno
pokretanje.

Elektri¢ni alat koristite samo za suvo
brusenje. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od strujnog udara.

Elektri¢ni alat usmerite ka radnom
predmetu samo kada je ukljuéen i is-
kljucite ga tek nakon sto ste ga odigli
od radnog predmeta.

Elektri¢ni alat moZe iznenadno da se
pomeri.

Vodite rac¢una da nikoga ne ugrozite
usled letenja varnica. Uklonite zapa-
ljive materijale iz blizine. Kod brusenja
metala, varnice lete unaokolo.

Ne koristite pohabane, naprsile ili su-
viSe zapusSene brusne alate. Osteceni
brusni alati mogu da se polome, delovi
mogu da se razlete i mogu nekoga da
povrede.

Ne koristite rezne ploce, plo¢e za
grubu obradu ili konusne ¢etke. Elek-
triCni alat nije pogodan za koriSéenije tih
alata za umetanje. Postoji opasnost od
povreda!

Kada radite elektri¢nim alatom, uvek
koristite isporu¢enu usisnu cev i od-
govarajuci set za usisavanje prasine.
Primenom seta za usisavanje praSine
mogu da se smanje opasnosti

od prasine.

Paznja - Opasnost od pozara! Izbega-
vajte pregrejavanje dela koji se brusi
i brusilice. Pre pauza u radu, uvek
ispraznite posudu za prasinu. Pod
nepovoljnim uslovima, kao npr. kod var-
ni¢enja prilikom brusenja metala, brusna
prasina u vrecici za prasinu, mikrofilteru,
papirnoj vredici (ili u vredici sa filterom
odn. filteru usisiva¢a) moze da se zapali
sama od sebe.

Posebna opasnost postoji kada se bru-
sha prasina pomesa sa ostacima laka,
poliuretana ili drugim hemijskim materi-
jama, a deo koji se brusi, nakon duzeg
rada, postane vruc.

U toku rada, ¢vrsto drzite elektriéni
alat sa obe ruke i pobrinite se za bez-
bedan polozaj. Elektri¢ni alat se bez-
bednije vodi sa obe ruke.

Nosite stitnike za sluh, zastitne nao-
Care, zastitnu masku protiv prasine
i, po potrebi, rukavice. Kao zastitnu
masku protiv prasine koristite barem
polumasku kategorije FFP 2, koja fil-
trira Cestice.

Za obradu kamena koristite set za
usisavanje prasine. Usisiva¢ mora da
bude atestiran za usisavanje kamene
prasine. Kori§¢enjem ove opreme se
smanjuju opasnosti od prasSine.

Alate za umetanje ne hvatajte rukom,
pre nego Sto se ohlade. Alati za umeta-
nje postaju veoma vruéi u tok u rada.

Kod zamene alata za umetanje nosite
zastitne rukavice. Kod duze upotrebe
alati za umetanje postaju vruci.

Ne obradujte materijale kod kojih se
oslobadaju materije opasne po zdrav-
lje, kao npr. prasina od bukovine ili
hrastovine, kamena prasina ili azbest.
Ove materije vaze kao kancerogene.

InformisSite se o propisima/zakonima
u vezi sa postupanjem sa prasinama
opashnim po zdravlje, koji vaze u Vasoj
zemlji.

Nikada ne dodirujte brusni alat u po-
kretu. Postoji opasnost od povreda.

Po potrebi koristite skelu u toku rada.
Prilikom rada na merdevinama ne moze-
te da zauzmete stabilan polozaj.
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Pre pustanja u rad

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pre svih radova na uredaju, izvucite
mrezni utikag iz uti¢nice!

/\ OPREZ!

> Kod zamene alata nosite zastitne
rukavice. Pri dodiru sa alatom za
umetanje postoji opasnost od povre-
da.

B Na raspolaganju su razli¢iti alati za ume-
tanje, u zavisnosti od materijala koji tre-
ba da se obradi i od Zeljenog uklanjanja
sa povrsine.

NAPOMENA

> Ne odlazite uredaj bez montiranog
alata za umetanje (brusni tanijir, vana-
dijumska konusna ploc€a, itd). Pri tome,
venac sa ¢etkama @ moze da se iskri-
Vi i oSteti.

Zamena brusnih listova

Povrsina brusnog tanjira ® se sastoji od
gic¢ak pletiva, tako da brusne listove @ sa
CiCak prianjanjem mozete brzo i jednostav-
no da pricvrstite.

4 Pre stavljanja novog brusnog lista (B,
uklonite necistocu i prasinu sa brusnog
tanjira ®, npr. Cetkicom.

¢ Postavite brusni list  u ravni sa ivicom
brusne plo¢e (®, nakon toga stavite
brusni list B na brusni tanjir @ i évrsto
ga pritisnite. Vodite racuna da se usisne
rupe na brusnom listu (h podudaraju s
rupama na brusnom tanjiru ®.

¢ Da biste skinuli brusni list (B, podignite
ga s boka i povucite ga sa brusnog ta-

njira @.
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Montaza/zamena alata za umetanje
(Slika A)

/\ UPOZORENJE!

> Aktivirajte taster za blokadu vretena @
& samo kada brusno vreteno @ stoji
u mestu. U protivnom, uredaj moze da
se osteti.

NAPOMENA

B Vanadijumska konusna ploca @) je
pogodna za uklanjanje prelaza oplate
na vidnom betonu, suviSnog betona sa
dasaka oplate ili ostataka od lepka sa
keramickih plocica.

| } Koristite samo vanadijumske

konusne plo¢e () sa ravnom
——m—xe

brusnom povrsinom.
4 Ogistite brusno vreteno @ i sve delove
koje treba da montirate.
4 Za stezanje i odvijanje alata za umetanje

pritisnite taster za blokiranje vretena @
™, da biste blokirali taster.

¢ Da biste pricvrstili alat za umetanje, sta-
vite prihvatnu prirubnicu @ na brusno
vreteno .

4 Stavite zeljeni alat za umetanje na brus-
no vreteno @®.

4 Zavrnite steznu navrtku @ i stegnite je
kombinovanim klju¢em za montazu ®.

NAPOMENA

» Vodite racuna da venac stezne navrtke
O pokazuje prema spolja.
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Montaza seta za usisavanja prasine

PrasSine od materijala, kao $to su premazi
koji sadrze olovo, neke vrste drveta, mine-
rali i metali, mogu da budu Stetni po zdrav-
lie. Dodirivanje ili udisanje praSine moze da
izazove alergijske reakcije i/ili bolesti disaj-
nih organa kod korisnika ili lica koja se na-
laze u blizini.Odredene prasine, kao $to su
prasina od hrastovine ili bukovine, vaze kao
kancerogene, narocito u kombinaciji sa adi-
tivima za obradu drveta (hromat, sredstva
za zastitu drveta). Samo stru¢na lica smeju
da obraduju materijal koji sadrzi azbest.

B Uvek koristite set za usisavanje prasSine.

W Kada radite elektri¢nim alatom, koristite
vrecicu za prasinu @ ili prikljucite odob-
ren set za usisavanje praSine i piljevine.

B Pobrinite se za dobro provetravanje rad-
nog mesta.

B Preporucuje se da nosite masku za
zastitu disajnih organa, sa kategorijom
filtera P2.

B Izbegavajte savijanje usisne cevi (D.
Obratite paznju na vazece propise u Vasoj

zemlji, koji se odnose na materijale koje
treba obraditi.

¢ Nataknite ulaznu stranu usisne cevi ®
na priklju¢ak za usisavanje @.

4 Okrenite bravu &) u pravcu simbola ﬂ >,

¢ Da biste demontirali usisno cevi ®,

okrenite zaklju¢avanje @ u smjeru sim-
bola « g .

Montaza adaptera za eksterni
sistem usisavanja praSine

4 Po potrebi, nataknite adapter za usisa-
vanje prasine (P na priklju¢ak za usisa-
vanje ©@.

4 Prikljucite odobren set za usisavanje
prasine.

NAPOMENA

> Prilikom obrade drveta ili materija-
la koji stvaraju prasinu opasnu po
zdravlje, uredaj mora biti povezan na
odgovarajudi, testirani uredaj za usisa-
vanje (npr. klasa prasine M prema EN
60335-2-69).

Podesavanje dodatne drske

Nagib dodatne drske @ moze da se po-

desi, da biste kod odredenih primena

postigli povoljniji radni polozaj vodece Sake

(npr. kod bruSenja u blizini ivica).

4 Odvijte oba leptir vijka @ i nagnite do-
datnu drdku @ u Zeljeni radni polozaj.

4 Ponovo pritegnite leptir vijke .

Napomene za rad

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pre svih radova na uredaju, izvucite
mrezni utikag iz uti¢nice!

> Sacekajte da se uredaj zaustavi, pre
nego $to ga odlozite.

UcCinak uklanjanja i kvalitet povrSine

se uglavnom odreduju izborom alata

za bruSenje, stepenom broja obrtaja i
povrSinskim pritiskom.

Samo besprekorni alati za brusenje pruzaju
dobar uc€inak brusenja i €uvaju uredaj od
ostecenja.
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BrusSenje

B U toku rada, ¢vrsto drzite uredaj sa
obe ruke i pobrinite se za bezbedan
polozaj. Uredaj se bezbednije vodi sa
obe ruke.

4 Priklju¢ite Va$ sistem za usisavanje (in-
terni ili eksterni sistem usisavanja).

¢ Kod eksternog sistema usisavanja: Po
mogucstvu, radite sa daljinskim isklju-
Civanjem ili automatskim uklju€ivanjem/
isklju€ivanjem usisivaca. Usisivac se au-
tomatski uklju¢uje i ponovo se vremen-
ski odlozeno iskljucuje, da biste uklonili
preostalu prasinu iz usisne cevi.

4 Ukljucite uredaj, postavite ga celom bru-
snom povrsinom na podlogu koju treba
da obradite i pomerajte uredaj umerenim
pritiskom preko radnog predmeta.

4 Vodite ra¢una o ravhomernom povr-
Sinskom pritisku, da bi se produzio vek
trajanja alata za umetanje.

¢ Prekomerno povecanje povrsinskog pri-
tiska ne dovodi do veéeg ucinka uklanja-
nja, ve¢ do jaceg habanja uredaja i alata
za umetanje.

4 Odignite uredaj sa povrsine.

4 Kod internog sistema usisavanja: Pu-
stite elektri¢ni alat da radi jo$ nekoliko
sekundi, da biste uklonili prasinu iz usi-
sne cevi .

Brusenje blizu ivica

Kod brusenja blizu ivica, moze da se ukloni
segment Stitnika @ odn. haube za usisa-
vanje @.

Usled toga, kori§¢enim alatom za umetanje
moze blize da se pristupi ivicama poda,
zida ili tavanice, kao i postojec¢im instalaci-
jama, kao $to su cevi i susedne povrsine,
koje mogu precizno da se obrade.
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Kod ovih radova racunajte sa stvaranjem
prasine, zato Sto Stitnik odn. usisna hauba
O nije vise zatvoren(a).

4 Izvucite segment $titnika @ iz titnika
odn. usisne haube @, povla¢enjem una-
pred.

4 Obradite povrsine blicu ivica.

4 Ponovo nataknite segment $titnika @ na
usisnu haubu @), dok ne usedne.

Rukovanje

H ~__~ Smer rotacije alata!

Ukljuéivanje

4 Da biste ukljugéili uredaj, gurnite pre-
kida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje @
unapred. Da biste fiksirali prekida¢ za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje @,
pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuci-
vanje @ spreda nadole, dok ne usedne.

Iskljucivanje:

¢ Da biste iskljucili elektri¢ni alat, pustite
prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje @.
Ukoliko je prekidag fiksiran, kratko pritis-
nite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
@ na zadnjem delu, a zatim ga pustite.

NAPOMENA

> Uredaj ima zastitu od ponovnog po-
kretanja u slu€aju nestanka struje.
Kada se napajanje vrati, uredaj se
mora iskljuciti i ponovo ukljuciti.
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Podesavanje broja obrtaja

Pre nego Sto poCnete sa radom, podesite
broj obrtaja u skladu sa primenom. Koristite
nizak broj obrtaja za grubo brusenje, pove-
Cajte broj obrtaja za fine radove.

W Podesite broj obrtaja pritiskanjem taste-
ra @.

4 Pritisnite taster @ +, da biste povecali
broj obrtaja.

¢ Pritisnite taster @ —, da biste smanjili
broj obrtaja.

NAPOMENA

> Alat za umetanje se okrece i nakon
$to je uredaj iskljucen. Sacekajte da
se alat za umetanje zaustavi, pre nego
Sto odlozite uredaj.

Odrzavanje i ¢iSéenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljucite uredaj i izvuci-
te mrezni utikac iz utinice.

B Nije potrebno odrzavanje uredaja.

B Ne koristite ostre predmete za ciScée-
nja uredaja. Teénosti ne smeju da do-
speju u unutrasnjost uredaja. U suprot-
nom, uredaj moze da se osSteti.

m Cistite uredaj redovno, najbolje uvek
odmah
po zavrSetku posla.

B Ocistite kuéiste suvom krpom - niposto
ne koristite benzin, rastvarace ili sredst-
va za CiSc¢enje, koja nagrizaju plastiku.

W Otvori za ventilaciju moraju uvek da
budu slobodni.

NAPOMENA

> Rezervne delove koji nisu havedeni
(kao npr. grafitne Cetkice, prekidace)
mozete da porucite preko nase
dezurne servisne sluzbe.

Praznjenje vredice za praSinu

Vredicu za prasinu ({ praznite pravovreme-

no, da bi se obezbedilo optimalno usisa-

vanje praSine.

4 Otvorite patent zatvara¢ vredice za
prasinu .

¢ lstresite vrecicu za prasinu @ iznad
odgovarajuce kante za smece.

Cuvanje i rukovanje preporuéenim
alatom za umetanje

B Alatima za brusenje treba da se rukuje
pazljivo i treba pazljivo da ih transpor-
tujete.

B Alati za bruSenje treba da se skladiste
tako da ne budu izloZzeni mehanickim
ostecéenjima ili uticajima okoline (npr.
vlaga).

Odlaganje
Ne bacajte elektricne
alate u ku¢éni otpad!

Prateci simbol precrtane kante za

otpad na to¢kovima znaci da ovaj
aparat podleze direktivi 2012/19/EU. Ova
direktiva navodi da ovaj aparat na kraju
svog veka kori§¢enja ne smete da odlozite
u uobic¢ajeni ku¢ni otpad, ve¢ morate da
ga predate na posebno uredenim sabirnim
mestima, skladistima za reciklazu ili predu-
zecu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Cu-
vajte zivotnu sredinu i odlazite stru¢no.

Ukoliko Vas istrosen aparat sadrzi podatke
o li¢nosti, licno ste odgovorni za njihovo
brisanje pre nego Sto vratite aparat.

“0 O mogucnostima za odlaganje
% n dotrajalih proizvoda saznacete u

Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

RS 29



//l PARKSIDE’

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odlozite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekolo$ki
prihvatljiv nacin. Obratite paznju
na oznaku na razli¢itim ambalaz-

a nim materijalima i, ako je potreb-
no, odvojite ambalaZzne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su oznaéeni skraéeni-
cama (a) i ciframa (b) sa sledec¢im znace-
njem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.

e

Servis

Ovaj priruénik, kao i mnoge
druge priru¢nike, mozete da
preuzmete na stranici
parkside-diy.com. Ovim
QR-kédom dolazite direktno na
stranicu parkside-diy.com. Iza-
berite Vasu zemlju, i preko maske za pre-
tragu pretrazite uputstva za upotrebu. Uno-
som broja artikla (IAN) 479551_2410
dolazite do uputstva za upotrebu za Vas
proizvod. stvo za upotrebu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici
parkside-diy.com

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sacuvate fiskalni ra¢un i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace mozete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

QOvim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utiCe, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazecim Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodniji i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim rac¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na

akumulatorske pakete serije X12V i X20V

Team dobijate 3 godine garancije od datu-

ma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz
ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku po-
mo¢, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznac¢enih
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi poCev od dana kada je pro-
izvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog rac¢una. U garantnom pe-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehnicke kvarove
koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodnji i materijalu,
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlas¢en i duzan da
sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢énim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (po-
Zar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga, previ-
soka i suvi$e niska temperatura (puca-
nje cevi usled smrzavanja, o$te¢enja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokuSalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivho Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koris¢éen u profesional-
ne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-
padajuci delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.

10. Obim garancije se ne odnosi na delove
proizvoda koji su podlozni normalnom
habanju i stoga se mogu smatrati haba-
ju¢im delovima, kao npr. B. listovi teste-
re, zamenski listovi, brusni papir, itd. ili
oStecenje lomljivih delova kao $to su.
B. prekidaci ili delovi koji su napravljeni
od stakla.
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Garantni rok ne vazi kod

| ]
latora

|
kupca
|

normalnog troSenja kapaciteta akumu-

komercijalne upotrebe proizvoda
ostecenja ili izmena proizvoda od strane

nepostovanja propisa u pogledu bez-

bednosti i odrzavanja, greSaka u ruko-

vanju

B Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda

Brusilica za obradu
zidova i podova

Model PWBS 180 B3

IAN./Seruskl 479551 2410

broj

Proizvodacé KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlasceni ICOM

serviser COMMUNICATIONS

doo,

Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail:
kompernass@Ilidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu

datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzece KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g.
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj
proizvod u skladu sa slede¢im standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost

(2014/30/EV)
RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

* Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvoda¢. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograni€enje upotrebe
odredenih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa masine: Brusilica za obradu zidova i podova PWBS 180 B3
Godina proizvodnje: 12-2024.

Serijski broj: IAN 479551_2410

Bohum, 30.12.2024.

o sk
Semi Uguzlu

- Menadzer kvaliteta -
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog
akumulatora i punjaca

Rezervni akumulator ili punjaé moZzete kom-
forno uvek naknadno da porucite na inter-
net stranici www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod
Vasim pametnim
telefonom / table-
tom.

Ovim QR-kodom
dolazite direktno
na naSu veb-strani-
cu, gde mozete da
vidite i porudite
raspolozive rezer-
vne delove.

NAPOMENA

> Ukoliko imate problema sa onlajn-po-
ruCivanjem, mozete da se obratite
telefonom ili imejlom naSem servisnom

centru.

> Molimo Vas da prilikom Va$e po-
rudzbine uvek navedete i broj artikla

(IAN) 479551_2410.

> Napominjemo da onlajn porucivanje
rezervnih delova nije moguce u svim

zemljama isporuke.
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Introducere

Felicitari pentru cumpararea noului dvs.
aparat. Ati decis sa alegeti un produs de
calitate superioara. Instructiunile de utili-
zare fac parte integranta din acest produs.
Acestea cuprind informatii importante pri-
vind siguranta, utilizarea si eliminarea.
inainte de utilizarea produsului, familiari-
zati-va cu toate indicatiile privind utilizarea
si siguranta. Utilizati produsul numai in
modul descris si numai in domeniile de
utilizare mentionate. Tn cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i
toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizarea conform destinatiei a acestei scu-
le electrice cuprinde urmatoarele activitati:

® slefuirea uscata a straturilor de vopsea.

® indepartarea reziduurilor de vopsea,
tapet si adeziv.

® indepartarea adezivului de placi de gre-
sie si faianta si a reziduurilor uscate de
adeziv de covor de pe suprafetele dure
(tencuiala dura, beton).

® slefuirea uscata si netezirea betonului, a
tencuielii si a sapei.

® perforarea tapetelor de pe suprafete
dure.

® slefuirea peretilor grunduiti de zidarie
uscata.

® netezirea cofrajelor si indsprirea suprafe-
telor de beton.

® slefuirea uscata a peretilor si a tavanelor
in zona interioara si exterioara.

e slefuirea uscata a suprafetei metalelor,
pietrelor si lemnului.

Orice alta utilizare sau modificare a apa-
ratului este considerata a fi neconforma si
atrage pericole considerabile de acciden-
tare. Nu ne asumam raspunderea pentru
prejudiciile rezultate Tn urma unei utilizari
care contravine destinatiei. Este interzisa
utilizarea aparatului in scopuri comerciale.
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Dotare
© Comutator PORNIT/OPRIT
@ Taste pentru reglarea turatiei (+/-)

© Suruburi-fluture pentru reglarea manerului
auxiliar

O Capota de protectie si aspiratie
© Perie circulara

O Segment de capota

@ Tasti de blocare arbore ()

O Stut de aspiratie

© Maner auxiliar

(D Disc-oala din metal dur

@ Flansa de fixare

® Arbore de slefuit

® Placa de slefuit

@ Piulita de strangere

(® Cheie de montaj cu doua gauri
O Panza de slefuit

D Adaptor (aspirarea prafului)

D Sac pentru praf

(@ Furtun de aspirare

@ Dispozitiv de blocare

Furnitura

1 sistem pentru prelucrarea peretilor si
a pardoselilor

1 m furtun de aspirare (extensibil la 3,5 m)

1 sac pentru praf (25 L)

1 adaptor (aspirarea prafului)

6 x panza de slefuit (fiecare 2x 40 — 80 — 120)
1 disc-oala din metal dur (YG8)

1 cheie de montaj cu doua gauri

1 exemplar instructiuni de utilizare
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Date tehnice

Tensiune nominala 230V ~,50 Hz
(curent alternativ)

Consum nominal 1050 W

Turatie nominala n, 400-1900 min*

Capacitate nominala @180 mm

Dimensiunea filetului M14

Clasa de protectie /18] (izolare dubla)

Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea masurata pentru zgomot determi-
nata conform EN 62841. Nivelul de zgomot
evaluat A al sculei electrice este Th mod
tipic de:

Valoarea emisiei de zgomot

Nivelul presiunii acustice L, = 89,3 dB
Incertitudine K= 3 dB
Nivelul puterii acustice Lya= 973 dB
Incertitudine K= 3 dB

Purtati echipament
de protectie auditiva!

Valoarea totala a vibratiilor
Slefuirea suprafetelor a,,s= 63 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului indicate au
fost masurate conform unei proceduri
de verificare standardizate si pot fi
utilizate pentru compararea sculelor
electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului indicate pot
fi utilizate si pentru o evaluare prelimi-
nara a expunetii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot varia
n timpul utilizarii efective a sculei elec-
trice fata de valorile indicate, in functie
de modul in care scula electrica este
utilizata, in special in functie de tipul
piesei de prelucrat.

/\ AVERTIZARE!

> Este necesara stabilirea de masuri de
siguranta pentru protejarea utilizato-
rului bazate pe evaluarea expunerii la
vibratii pe durata conditiilor de utilizare
efective (in acest sens, trebuie luate
in considerare toate partile ciclului de
functionare, de exemplu, perioadele
in care scula electrica a fost oprita si
perioadele in care, desi a fost pornita,
a functionat fara sarcina).

A Indicatii generale de

oo sigura_nta pentru sculele

®”) electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica. Nerespec-
tarea urmatoarelor instructiuni poate

cauza electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultare ulteri-
oara.

Notiunea de ,,scula electrica” utilizata in
indicatiile de siguranta se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice alimentate
cu acumulatori (fara cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Dezordinea si zonele de lucru
iluminate necorespunzator pot provoca
accidentari.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone
cu potential exploziv in care se ga-
sesc lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. Sculele electrice produc scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.
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c) Tineti copiii si alte persoane la distanta

2.

in timpul utilizarii sculei electrice.
Daca sunteti distras, puteti pierde con-
trolul asupra sculei electrice.

Siguranta electrica

a) Stecarul sculei electrice trebuie sa se

potriveasca in priza. Stecarul nu trebu-
ie modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreuna cu scule
electrice protejate prin impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele adecvate
reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete

legate la paméant precum tevi, calo-
rifere, aragaze si frigidere. in cazul in
care corpul dvs. este legat la pamant,
riscul de electrocutare este crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei intr-o
scula electrica creste riscul de electrocu-
tare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un

e)

alt scop decat cel destinat, de exem-
plu, pentru a transporta sau pentru

a agata scula electrica sau pentru a
scoate stecarul din priza. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de
conexiune deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o scula electri-
ca in aer liber, utilizati numai cabluri
prelungitoare care sunt adecvate si
pentru exterior. Utilizarea unui cablu
prelungitor adecvat pentru uzul in exteri-
or reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un
mediu umed este inevitabila, utilizati
un intrerupator de protectie contra
curentilor diferentiali. Utilizarea unui
intrerupator de protectie contra curenti-
lor diferentiali reduce riscul de electrocu-
tare.
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3.

a)

c

d)

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut si atent la ceea ce
faceti si actionati cu prudenta atunci
cand lucrati cu o scula electrica. Nu
utilizati sculele electrice daca sunteti
obosit sau daca va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii sculei electrice poate
duce la raniri grave.

Purtati echipament individual de pro-
tectie si intotdeauna ochelari de pro-
tectie. Purtarea echipamentului individual
de protectie precum masca antipraf,
incaltdminte de protectie antiderapanta,
casca de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, reduce riscul de
ranire.

Evitati punerea neintentionata in func-
tiune. Asigurati-va ca scula electrica
este oprita inainte de a o conecta la
alimentarea cu curent si/sau la acu-
mulator, inainte de a o lua in mana
sau de a o transporta. Transportul scu-
lei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea sculei electrice deja pornite
la alimentarea cu curent poate provoca
accidentari.

indepartati sculele de reglare sau
cheile inainte de a porni scula elec-
trica. O scula sau o cheie care se afla
intr-o piesa rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si pastrati-va
echilibrul in orice moment. Astfel pu-
teti controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu
purtati imbracaminte larga sau biju-
terii. Tineti parul si imbracamintea
departe de componentele mobile.
imbricamintea larga, bijuteriile sau parul
lung pot fi prinse de componentele
mobile.
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g) Daca pot fi montate dispozitive de

b)

0)

aspirare si de captare a prafului,
acestea trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unui dispozitiv de as-
pirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati ca va aflati in siguranta
si nu neglijati regulile de siguranta
pentru sculele electrice, chiar daca
sunteti deja familiarizat cu scula elec-
trica dupa multiple utilizari. Actionarea
cu neatentie poate provoca raniri grave
ntr-o fractiune de secunda.

. Utilizarea si manevrarea sculei

electrice

Nu suprasolicitati scula electrica.
Utilizati pentru lucrarea dvs. scula
electrica destinata respectivei lucrari.
Cu scula electrica adecvata lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati scule electrice al caror
comutator este defect. O scula electrica
a carei pornire sau oprire nu mai este
posibila este periculoasa si trebuie repa-
rata.

Scoateti stecarul din priza si/sau
indepartati acumulatorul detasabil
inainte de a efectua reglaje la aparat,
de a schimba piesele accesoriului sau
de a pune scula electrica deoparte.
Aceasta masura de precautie impiedica
pornirea neintentionata a sculei electrice.
Pastrati sculele electrice neutilizate in
locuri inaccesibile copiilor. Nu permi-
teti ca scula electrica sa fie utilizata
de persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt peri-
culoase daca sunt utilizate de persoane
fara experienta.

e)

9)

ingrijiti cu atentie sculele electrice si
accesoriile. Verificati functionalitatea
ireprosabila a componentelor mobi-
le si daca acestea nu se blocheaza,
daca exista componente rupte sau
deteriorate in asa fel incéat sa fie afec-
tata functionarea sculei electrice.
inainte de utilizarea sculei electrice,
solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt provo-
cate de intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite
si curate. Sculele de taiere ingrijite cu
atentie, cu muchii de taiere ascutite, se
blocheaza mai rar si sunt mai usor de
controlat.

Utilizati sculele electrice, capetele
atasabile etc. conform acestor in-
structiuni. in acelasi timp, aveti in ve-
dere conditiile de lucru si activitatea
pe care trebuie sa o executati. Utiliza-
rea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decéat cele prevazute poate duce la situ-
atii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si lipsite de
ulei si grasime. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit opera-
rea si controlul sigure ale sculei electrice
n situatii neprevazute.

. Service

Dispuneti repararea sculei electrice
pe care o detineti numai de catre
personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.
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Indicatii de siguranta pentru toate
aplicatiile

Indicatii de siguranta comune pentru

slefuire si slefuire cu hartie abraziva

a) Aceasta scula electrica este destinata
utilizarii ca masina de slefuit si masina
de slefuit cu hartie abraziva. Res-
pectati toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specifica-
tiile furnizate impreuna cu aparatul.
Nerespectarea urmatoarelor instructiuni
poate provoca electrocutare, incendiu si/
sau ranirea grava.

b) Aceasta scula electrica nu este adec-
vata pentru lucrul cu perii din sarma,
polizare, taierea gaurilor si debitarea
cu disc abraziv. Utilizarile pentru care
aceasta scula electrica nu a fost conce-
putd pot cauza pericole si raniri.

Nu utilizati scula electrica pentru o
functie pentru care nu este proiectata
si destinata in mod expres de catre
producator. O astfel de modificare
poate duce la pierderea controlului si la
vatamari corporale grave.

d) Nu utilizati accesorii care nu au fost
special prevazute si stabilite de pro-
ducator pentru aceasta scula elec-
trica. Faptul ca reusiti sa fixati un ac-
cesoriu la scula electrica nu garanteaza
utilizarea sigura a acesteia.

Turatia admisa a accesoriului trebuie
sa fie cel putin egala cu turatia maxi-
ma specificata pentru scula electrica.
Accesoriile care se rotesc mai repede
decét turatia admisa se

pot avaria si pot fi aruncate din aparat.

f) Diametrul exterior si grosimea ac-
cesoriului trebuie sa corespunda
dimensiunilor indicate pentru scula
dvs. electrica. Accesoriile dimensionate
eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.

(2]

&
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g) Dimensiunile pentru fixarea acceso-

=

riului trebuie sa corespunda dimensi-
unilor dispozitivului de fixare a sculei
electrice. Accesoriile care nu sunt fixate
cu exactitate pe scula electrica se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si
pot provoca pierderea controlului.

Nu utilizati accesorii deteriorate. Ve-
rificati accesoriile inaintea fiecarei
utilizari: discurile de slefuit in privinta
degradairii si fisurilor, placile de slefuit
in privinta fisurilor sau uzurii excesive.
Daca scula electrica sau accesoriul
cade, verificati daca s-a deteriorat sau
utilizati un accesoriu nedeteriorat.
Dupa verificarea si montarea acceso-
riului, stati atat dvs., cat si persoanele
din apropiere in afara zonei de rotatie
a accesoriului si lasati aparatul sa
functioneze timp de un minut la turatie
maxima. De regula, accesoriile defecte
cedeaza pe durata acestui test.

Purtati echipament individual de pro-
tectie. in functie de aplicatie utilizati
o masca faciala completa, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie.
Daca este cazul, purtati o masca an-
tipraf, echipament de protectie audi-
tiva, manusi de protectie sau un sort
special care sa mentina la distanta
particulele mici rezultate la slefuire
si cele de material. Ochii trebuie pro-
tejati impotriva proiectarii fragmentelor
de material rezultate la diverse aplicatii.
Masca antipraf sau masca de protectie
respiratorie trebuie sa filtreze praful de-
gajat. Expunerea indelungata la zgomot
puternic poate provoca pierderea auzului.

Asigurati-va ca celelalte persoane se
afla la o distanta sigura fata de zona
dvs. de lucru. Toate persoanele care
patrund in zona de lucru trebuie sa
poarte echipament individual de pro-
tectie.

Fragmente din piesa prelucrata sau ac-
cesoriile avariate pot fi proiectate, pro-
vocand ranirea chiar si in afara zonei de
lucru propriu-zise.
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k) Tineti scula electrica numai de supra-
fetele de prindere izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul
poate intalni cabluri electrice ascunse
sau cablul de alimentare. Contactul cu
un cablu conducator de tensiune poate
pune sub tensiune si componentele
metalice ale aparatului, putand provoca
electrocutarea.

[) Mentineti cablul de alimentare depar-
te de accesoriile aflate in rotatie. In
cazul pierderii controlului asupra apara-
tului, cablul de alimentare se poate rupe
sau poate fi prins, iar mana sau bratul
dvs. pot fi apucate de accesoriul aflat in
rotatie.

m) Nu lasati niciodata din mana scula
electrica inaintea opririi complete a
accesoriului. Accesoriul aflat in rotatie
poate atinge suprafata de depunere si
poate provoca pierderea controlului asu-
pra sculei electrice.

n) Nu lasati scula electrica sa functione-
ze in timp ce o transportati. imbraca-
mintea dvs. poate fi apucata accidental
de accesoriul aflat in rotatie, ranindu-va
grav.

o) Curatati in mod regulat fantele de
aerisire ale sculei electrice. Ventilato-
rul motorului aspira praf in carcasa, iar
acumularile considerabile de pulbere
metalica pot cauza pericole de natura
electrica.

p) Nu utilizati scula electrica in apropie-
rea materialelor inflamabile. Scanteile
pot aprinde aceste materiale.

g) Nu utilizati accesorii care necesita
agenti de racire lichizi. Utilizarea apei
sau a altor agenti de racire lichizi poate
provoca electrocutarea.

Reculul si indicatii de siguranta
corespunzatoare acestuia

Reculul reprezinta reactia brusca provocata
de accesoriul in rotatie prins sau blocat,
precum discul de slefuit, placa de slefuit,
peria metalica etc. Prinderea sau blocarea
provoaca oprirea brusca a accesoriului
aflat in rotatie. Astfel, scula electrica este
antrenata Tn mod necontrolat in punctul de
blocare in sens invers directiei de rotatie a
accesoriului.

De exemplu, atunci cand discul de slefuit
este prins sau blocat in piesa de prelucrat,
marginea discului de slefuit care patrunde
n piesa se poate bloca in aceasta, discul
de slefuit putand fi aruncat sau putand
provoca recul. in aceasta situatie, discul
de slefuit se deplaseaza catre operator sau
dinspre acesta, in functie de directia de
rotatie a discului in punctul de blocare. in
acest caz este posibilda, de asemenea, ru-
perea discurilor de slefuit.

Reculul reprezinta consecinta utilizarii ero-
nate sau defectuoase a sculei electrice.
Reculul poate fi evitat adoptand masuri de
precautie adecvate precum cele descrise in
continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozi-
tionati corpul si bratele astfel incat

sa puteti contracara forta reculului.
Utilizati intotdeauna manerul auxiliar,
daca exista, pentru asigurarea unui
control optim asupra reculului sau
cuplului de reactie la accelerare. Ope-
ratorul poate stapani forta reculului si
fortele de reactie prin masuri de precau-
tie adecvate.

Nu apropiati niciodata mainile de
accesoriile aflate in rotatie. in caz de
recul, accesoriul se poate deplasa peste
mainile dvs.

Evitati pozitionarea corpului in zona
de deplasare a sculei electrice in caz
de recul. Reculul propulseaza scula
electrica in directia opusa miscarii discu-
lui de slefuit in punctul de blocare.

c

Ke)
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d) Lucrati cu deosebita atentie in zona
colturilor, muchiilor ascutite etc. Evi-
tati ricosarea accesoriilor de la piesa
de prelucrat si blocarea acestora.
Accesoriul aflat In rotatie tinde sa se
blocheze la colturi, muchii ascutite sau
cand ricoseaza. Acest lucru provoaca
pierderea controlului sau reculul.

Nu utilizati o panza de fierastrau cu
lant pentru taierea lemnului, un disc
de debitare diamantat segmentat cu
diametrul segmentului mai mare de 10
mm si nici o panza de fierastrau din-
tat. Astfel de accesorii provoaca adesea
recul si pierderea controlului.

()

Indicatii speciale de siguranta pen-
tru slefuire

a) Utilizati numai corpuri abrazive omo-
logate pentru scula dvs. electrica si
capacul de protectie prevazut pentru
acestea. Corpurile abrazive care nu sunt
prevazute pentru aceasta scula electrica
nu pot fi protejate suficient, fiind nesigure.

b) Discurile de slefuit cotite trebuie mon-
tate in asa fel incat suprafata lor de
slefuire sa nu depaseasca nivelul mar-
ginii capacului de protectie. Un disc
de slefuit montat necorespunzator, care
depaseste nivelul marginii capacului de
protectie, nu poate fi protejat suficient.

c) Capacul de protectie trebuie montat
corect la scula electrica si reglat pen-
tru a oferi o siguranta maxima, astfel
incat partea corpului abraziv indrep-
tata spre utilizator sa fie cat mai mica.
Capacul de protectie ajuta la protejarea
operatorului de fragmentele desprinse,
de contactul accidental cu corpul abra-
ziv si de scanteile care pot aprinde Tm-
bracamintea.
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d) Corpurile abrazive pot fi utilizate doar
in scopurile recomandate.
De exemplu: Nu slefuiti niciodata cu
suprafata laterala a unui disc de de-
bitare. Discurile de debitare sunt preva-
zute pentru taierea materialului cu mar-
ginea discului. Actiunea fortei laterale
asupra corpurilor abrazive le poate rupe.

e) Utilizati intotdeauna flanse de stran-
gere nedeteriorate, cu dimensiunea
si forma corespunzatoare pentru
discul dvs. de slefuit. O flansa adec-
vata sustine discul de slefuit, diminuand
astfel pericolul ruperii acestuia. Flansele
pentru discurile de debitare pot diferi de
flansele pentru alte discuri de slefuit.

f) Nu utilizati discuri de slefuit uzate
concepute pentru scule electrice mai
mari. Discurile de slefuit pentru sculele
electrice mai mari nu sunt prevazute
pentru turatiile ridicate ale sculelor elec-
trice mai mici si se pot rupe.

Indicatii suplimentare de siguranta

pentru slefuirea cu hértie abraziva

a) Utilizati panze de slefuit de marime
corecta si respectati instructiunile
producatorului privind alegerea pan-
zelor de slefuit. Panzele de slefuit care
depasesc placa de slefuit pot provoca
ranirea, precum si prinderea, ruperea
panzelor de slefuit sau reculul.

Indicatii suplimentare de siguranta

Y
(3
=
B Utilizati detectoare adecvate pentru a

gasi cablurile de alimentare mascate

sau solicitati informatii de la furnizorul
local.

/\ AVERTIZARE! Purtati
intotdeauna ochelari de protectie.

/\ AVERTIZARE! Purtati intotdeau-
na o masca de protectie antipraf.

Folositi intotdeauna scula
electrica cu ambele maini
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Contactul cu cablurile electrice poate
provoca incendii si electrocutare. De-
teriorarea unei conducte de gaz poate
provoca o explozie. Perforarea unei con-
ducte de apa cauzeaza daune materiale
sau poate provoca electrocutarea.

Deblocati comutatorul Pornit/Oprit

si aduceti-l in pozitia Oprit daca ali-
mentarea cu energie electrica este
intrerupta, de exemplu, din cauza unei
pene de curent sau prin scoaterea
stecarului din priza. Astfel se impiedica
repornirea necontrolata.

Utilizati scula electrica numai pentru
slefuirea uscata. Patrunderea apei
ntr-un aparat electric creste riscul de
electrocutare.

Conectati scula electrica intotdeauna
inaintea utilizarii pe piesa de prelucrat
si opriti-o numai dupa ce a fost ridi-
cata de pe piesa de prelucrat. Scula
electrica se poate misca brusc.

Aveti grija ca nicio persoana sa nu fie
periclitata prin degajarea scanteilor.
indepartati materialele inflamabile din
apropiere. La slefuirea metalelor se de-
gaja scantei.

Nu utilizati sculele de slefuit uzate,
fisurate sau puternic blocate. Sculele
de slefuit deteriorate se pot rupe, pot fi
proiectate necontrolat si pot cauza rani-
rea persoanelor.

Nu utilizati discuri de debitare sau
degrosare ori perii in forma de cupa.
Scula electrica nu este adecvata pentru
utilizarea acestor accesorii. Pericol de
ranire!

La operarea sculei electrice, utilizati
intotdeauna furtunul de aspirare in-
clus si un dispozitiv adecvat de aspi-
rare a prafului. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce ex-
punerea la pericole provocate de praf.

H Atentie, pericol de incendiu! Evitati

supraincalzirea piesei slefuite si a
masinii de slefuit. inaintea pauzelor
de lucru goliti intotdeauna recipientul
de praf. Praful de slefuire din sacul de
colectare a prafului, microfiltru, sacul de
hértie (sau din sacul filtrului, respectiv
filtrul aspiratorului de mana) se poate
aprinde de la sine in conditii neprielnice,
de exemplu Tn cazul degajarii scanteilor
la slefuirea metalelor. Exista pericol in
special atunci cand praful de slefuire
este amestecat cu resturi de lac, poliure-
tan sau alte substante chimice, iar piesa
slefuita este fierbinte dupa prelucrarea
indelungata.

Pe durata lucrului, tineti ferm scula
electrica cu ambele maini si asigurati o
pozitie stabila. Scula electrica se ghidea-
za mai sigur cu ambele maini.

Purtati echipament de protectie audi-
tiva, ochelari de protectie, masca an-
tipraf si, daca este necesar, manusi.
Utilizati o semimasca de filtrare a
particulelor din clasa FFP 2 ca masca
antipraf.

Utilizati un dispozitiv de aspirare a
prafului la prelucrarea pietrei. Aspira-
torul trebuie sa fie omologat pentru
aspirarea prafului de piatra. Utilizarea
acestor dispozitive reduce pericolele
cauzate de praf.

Nu atingeti accesoriile inainte de ra-
cirea acestora. Accesoriile se incalzesc
foarte tare in timpul lucrului.

Purtati manusi de protectie la schim-
barea accesoriilor. Accesoriile devin
calde dupa o utilizare de durata.

Nu prelucrati materiale care eliberea-
za substante periculoase pentru sa-
natate, cum ar fi praf de lemn de fag
sau de lemn de stejar, praf de roca
sau azbest. Aceste substante sunt con-
siderate cancerigene.
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B Informati-va cu privire la reglementa-
rile/legile in vigoare din tara dvs. refe-
ritoare la lucrul cu pulberi periculoase
pentru sanatate.

B Nu atingeti niciodata scula de slefuit
atunci cand aceasta se afla in functiu-
ne. Pericol de ranire.

H La nevoie, utilizati o schela pe durata
lucrului. Nu va puteti asigura o pozitie
stabild la lucrul pe o scara.

inainte de punerea in functiune

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DE RANIRE!

> inainte de a efectua orice lucrari la
aparat scoateti stecarul din priza!

/\ PRECAUTIE!

> Purtati manusi de protectie la
schimbarea sculei. Exista pericol de
ranire la atingerea accesoriilor.

B Sunt disponibile diferite accesorii in
functie de materialul care trebuie prelu-
crat si de deburarea dorita a suprafetei.

INDICATIE

> Nu asezati aparatul fara niciun acceso-
riu montat (placa de slefuit, disc-oala
din metal dur etc.). Peria circulara @
se poate indoi si deteriora.

inlocuirea panzelor de slefuit

Suprafata placii de slefuit @ este alcatuita

dintr-o tesatura cu scai pentru fixarea ra-

pida si usoara a panzelor de slefuit { cu

prindere cu scai.

¢ Tnainte de montarea unei noi panze de
slefuit O, indepartati murdaria si praful
de pe placa de slefuit (B, de exemplu,
Cu o pensula.
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¢ Fixati panza de slefuit (J pe marginea
placii de slefuit ®, asezati apoi panza
de slefuit (B pe placa de slefuit (® si
apasati-o ferm. Se va avea in vedere ca
gaurile de aspirare de la panza de slefuit
D si de la placa de slefuit (B sa cores-
punda.

¢ in vederea demontarii panzei de slefuit
D, ridicati-o in lateral si scoateti-o de la
placa de slefuit (®.

Montarea/schimbarea accesoriilor
(fig. A)

/\ AVERTIZARE!

> Apasati tasta de blocare a arborelui
O O numai cu arborele de slefuit @
oprit. in caz contrar, aparatul se poate
deteriora.

INDICATIE

M Discul-oala din metal dur (O este
adecvat pentru indepartarea cofrajelor
de la betonul aparent, a betonului rezi-
dual de pe scandurile de cofraj sau a
reziduurilor de adeziv de pe placi.

| . Utilizati numai discuri-oala din
> metal dur ) cu suprafats

“===XE> plani de slefuit.

¢ Curatati arborele de slefuit (B si toate
piesele ce urmeaza a fi montate.

4 Pentru fixarea prin tensionare si desprin-
derea accesoriului, apasati tasta de blo-
care a arborelui @ ¢ pentru a-l bloca.

¢ Pentru fixarea accesoriului, asezati flan-
sa de fixare (P pe arborele de slefuit @.

4 Pozitionati accesoriul dorit pe arborele
de slefuit @.

¢ insurubati piulita de strangere @ si
strangeti-o cu cheia de montaj cu doua
gauri .

INDICATIE

> Aveti grija ca inelul piulitei de strangere
sa fie orientat inspre exterior (.



/l/ PARKSIDE’

®0 @

Montarea dispozitivului de aspirare a
prafului (fig. C)

Praful provenit de la materiale precum vop-
sea cu continut de plumb, de la unele tipuri
de lemn, minerale si metale poate fi dauna-
tor pentru sanatate. Atingerea sau inhalarea
pulberilor poate provoca reactii alergice si/
sau afectiuni respiratorii utilizatorului sau
persoanelor din vecinatate. Anumite pul-
beri, precum praful de stejar sau fag, sunt
considerate a fi cancerigene, indeosebi in
combinatie cu aditivii pentru tratarea lemnu-
lui (cromat, mijloace de protectie a lemnului).
Prelucrarea materialelor cu continut de az-
best se va realiza numai de catre specialisti.

W Utilizati intotdeauna dispozitive de aspi-
rare a prafului.

W Utilizati scula electrica cu sacul pentru
praf { sau conectati un dispozitiv de
aspirare a prafului si aschiilor.

B Asigurati aerisirea suficienta a zonei de
lucru.

B Este recomandata purtarea unei masti
de protectie respiratorie cu clasa de fil-
trare P2.

B Evitati indoirea furtunului de aspirare (.

Respectati normele nationale in vigoare

privind materialele de prelucrat.

4 Introduceti partea de intrare a furtunului
de aspirare ( la stutul de aspiratie @.

¢ Roatiti dispozitivul de blocare @ in directia
simbolului g ».

¢ Pentru demontarea furtunului de aspi-
rare (B rotiti dispozitivul de blocare @ in
directia simbolului « .

Montarea adaptorului pentru
aspirarea externa

¢ Daca este necesar, introduceti adaptorul
pentru aspirarea prafului @ la stutul de
aspiratie @.

4 Conectati un dispozitiv de aspirare a
prafului.

INDICATIE

> In cazul prelucrarii lemnului sau ma-
terialelor care genereaza praf daunator
pentru sanatate, aparatul se va conec-
ta la un dispozitiv de aspirare adecvat
si verificat (de exemplu, din clasa de
praf M in conformitate cu EN 60335-
2-69).

Reglarea manerului auxiliar

inclinatia manerului auxiliar @ poate fi re-

glata pentru a se atinge o pozitie de lucru

mai adecvata a mainii de ghidare in cazul

anumitor aplicatii (de exemplu, la slefuirea

n apropierea marginilor).

4 Slabiti ambele suruburi-fluture @ si in-
clinati méanerul auxiliar @ in pozitia de
lucru dorita.

4 Strangeti din nou suruburile-fluture @.

Instructiuni de lucru

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DE RANIRE!

> Tnainte de a efectua orice lucrari la
aparat scoateti stecarul din priza!

> Asteptati oprirea aparatului inainte de
a-l aseza.

Puterea de deburare si calitatea suprafetei
sunt determinate, in esentd, prin selectarea
sculei de slefuit, a treptei de turatie prese-
lectate si prin presiunea exercitata.

Doar sculele de slefuit in stare ireprosabila
ofera o putere de slefuire buna si menajea-
za aparatul.
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Slefuirea ¢ Trageti segmentul de capoté @ spre fata
din capota de protectie si aspiratie @.

B Pe durata lucrului, tineti ferm aparatul
cu ambele maini si asigurati o pozitie
stabila. Aparatul se ghideaza mai sigur
cu ambele maini.

¢ Conectati sistemul de aspirare (aspirare
integrata sau externa).

¢ La aspirare externa:

Daca este posibil, lucrati cu functia de ¢ Prelucrati suprafetele din apropierea
oprire de la distant4 sau de pornire/oprire marginilor.

automata a aspiratorului. Aspiratorul por- ¢ |ntroduceti din nou segmentul de capota
neste automat si se opreste din nou in 0 la capota de aspiratie @ pana se blo-
mod temporizat pentru a indeparta pul- cheazi.

berile reziduale din furtunul de aspirare.
¢ Porniti aparatul, asezati-l cu intreaga su- Operarea

prafata de slefuit pe zona de prelucrat si . . . .
. . . X | Directia de rotatie a sculei!
miscati-l pe piesa de prelucrat exercitand ~~—~ Direct otatie a scule

0 presiune moderata. Pornirea

4 Aveti grija ca presiunea exercitata sa fie 4 Pentru pornirea aparatului, glisati co-
uniforma, pentru a creste durata de viata mutatorul Pornit/Oprit @ in fata. Pentru
a accesoriilor. fixarea comutatorului Pornit/Oprit @

¢ Cresterea excesivi a presiunii exercitate apasati comutatorul Pornit/Oprit Oin
nu conduce la o performanta sporitd de fatd, in jos, pana se blocheaza.

deburare, ci la uzura mai ridicata a apa-

S R Oprirea
ratului si a accesoriului.

¢ Pentru a opri scula electrica eliberati

4 Ridicati aparatul de pe suprafata.

4 La aspirare integrata:
Lasati scula electrica sa mai functioneze
timp de céateva secunde pentru a inde-
parta pulberile reziduale din furtunul de
aspirare (0.

Slefuirea in apropierea marginilor

Pentru slefuirea in apropierea marginilor se
poate indepérta un segment de capota @
al capotei de protectie si aspiratie @. Ast-
fel, accesoriul introdus ajunge mai aproape
de marginile podelelor, ale peretilor si ale
tavanelor, precum si de instalatiile existente
ca tevile, iar suprafetele invecinate pot fi
prelucrate cu precizie.

Deoarece capota de protectie si aspiratie
O nu mai este inchisa, acordati atentie
acumularii de praf pe durata acestei proce-
duri de lucru.
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comutatorul Pornit/Oprit @. Daca
acesta este blocat, apasati scurt co-
mutatorul Pornit/Oprit @ din spate si
apoi eliberati-I.

INDICATIE

> Aparatul dispune de o protectie im-
potriva repornirii in cazul intreruperii
curentului. La restabilirea alimentarii cu
curent, aparatul trebuie din nou oprit si
repornit.

Reglarea turatiei

inainte de inceperea lucrului, reglati turatia
in functie de aplicatie. Utilizati o turatie
scazuta pentru lucrari de slefuire grosiere,
mariti turatia pentru lucrari fine.

B Reglati turatia prin ap&sarea tastelor @.
¢ Apésati tasta @ + pentru a mari turatia.
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¢ Apasati tasta @ - pentru a reduce turatia.

INDICATIE

> Accesoriul se roteste din inertie dupa
oprire. Asteptati pana accesoriul este
oprit inainte de a aseza aparatul.

intretinerea si curitarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RA-
A NIRE! Inaintea tuturor lucrarilor la
aparat opriti aparatul si scoateti
stecarul din priza.
Aparatul nu necesita intretinere.

B Nu utilizati obiecte ascutite pentru
curatarea aparatului. Trebuie exclusa
infiltrarea lichidelor in interiorul apa-
ratului. In caz contrar, aparatul se poate
deteriora.

B Curatati aparatul cu regularitate, de pre-
ferat imediat dupa terminarea lucrului.

B Curatati carcasa cu o laveta uscata; nu
adaugati in niciun caz benzina, solventi
sau agenti de curatare care pot ataca
plasticul.

H Orificiile de aerisire trebuie sa fie intot-
deauna libere.

B indepartati cu o pensuld praful de slefu-
ire aderent.

Golirea sacului pentru praf
Goliti la timp si periodic sacul pentru praf (B
pentru a asigura o aspirare optima a prafului.
4 Deschideti fermoarul sacului pentru

praf .

4 Scuturati sacul pentru praf ® deasupra
unui recipient adecvat pentru deseuri.

Depozitarea si manipularea
accesoriilor recomandate

B Sculele de slefuit trebuie manevrate si
transportate cu atentie.

B Sculele de slefuit trebuie depozitate fara a
fi expuse deteriorarilor mecanice sau fac-
torilor de mediu (de exemplu, umezeala).

Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei taia-

te cu roti indica faptul ca acest
aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceasta directiva stabileste ca la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta
nu trebuie eliminat in gunoiul menajer obis-
nuit, ci trebuie predat la punctele de colec-
tare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurator prin eliminarea corespunza-
toare a deseurilor.

in cazul in care aparatul dvs. vechi contine
date cu caracter personal, tine de respon-
sabilitatea dvs. sa le stergeti inainte de a-I
restitui.

® Informatii despre posibilitatile de

O eliminare a produsului scos din
%n uz pot fi obtinute de la adminis-
tratia locala.
&
gic. Respectati marcajul de pe
diferitele materiale de ambalare
a si separati-le daca este cazul.
Materialele de ambalare sunt marcate cu
abrevieri (a) si cifre (b) cu urmatoarea sem-
nificatie: 1-7: materiale plastice,

20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

Ambalajul este format din materi-
ale ecologice pe care le puteti
elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecolo-
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acorda o garantie
de 3 ani de la data cumparérii. in mésura
n care sunt cuprinse in furniturd, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V
si X20V Team se acorda de asemenea o
garantie de 3 ani de la data cumpararii. In
cazul in care produsul prezinta defecte, be-
neficiati de drepturi legale fata de vanzatorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate prin garantia noastra prezentata in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data
cumpararii. Pastrati cu grija bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cum-
pararea.

Daca in decurs de trei ani de la data cum-
pararii acestui produs apare un defect de
material sau de fabricatie, produsul va fi
reparat, inlocuit de catre noi in mod gratuit
sau vi se va restitui pretul de cumparare, la
alegerea noastra. Garantia presupune ca in
timpul perioadei de trei ani sa se prezinte
aparatul defect si dovada cumpararii (bo-
nul fiscal), precum si o scurta descriere in
scris, in care sa se specifice in ce consta
defectiunea si cand a survenit aceasta.

Daca defectul este acoperit de garantia
noastra, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate aparute in
cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul prezen-
tarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aduce-rea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
n scris in vede-rea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consu-
mator.
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Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungita
dupa efectuarea reparatiilor realizate in pe-
rioada de garantie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele inlocuite si reparate. Eventua-
lele deteriorari si deficiente prezente deja la
cumparare trebuie semnalate imediat dupa
dezambalarea produsului. Reparatiile nece-
sare dupa expirarea perioadei de garantie
se efectueaza contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in conformi-
tate cu orientarile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de
material sau de fabricatie. Acest domeniu
de aplicare a garantiei nu se extinde asu-
pra componentelor produsului care sunt
expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzura, ca de ex.
panze de ferastrau, lame de schimb, hartii
abrazive etc. sau asupra deteriorarilor apa-
rute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori sau componente
realizate din sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
ntretinut in mod necorespunzator. Pentru uti-
lizarea corespunzatoare a produsului trebuie
respectate cu strictete toate indicatiile pre-
zentate in instructiunile de utilizare. Trebuie
evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si
nu utilizrilor comerciale. in cazul manevra-
rii abuzive sau necorespunzatoare, al uzului
de forta si al interventiilor care nu au fost
realizate de catre filiala noastra autorizata
de service, garantia isi pierde valabilitatea.
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Garantia nu este valabila pentru Service-ul
B uzura normala a capacitatii acumula- RO Service Romania

torului Tel.: 0800 890 605
W utilizarea comerciala a produsului Formular de contact pe
B deteriorarea sau modificarea produsului parkside-diy.com

de catre client | IAN 479551 2410 |
B nerespectarea instructiunilor de siguranta

si de intretinere, erori de utilizare Imp ortator
B daune cauzate de dezastre naturale N .y . <

o Va rugam sa aveti in vedere faptul ca

Procedura de acordare a garantiei _ urmatoarea adresa nu reprezinta o adresa
Pentru a se asigura prelucrarea rapida a soli-  pentru service. Contactati mai intai centrul
citarii dvs., urmati instructiunile de mai jos: de service indicat.
B Pentru toate solicitarile pastrati la inde- KOMPERNASS HANDELS GMBH

mana bonul fiscal si numarul articolului BURGSTRASSE 21

(IAN) 479551_2410 ca dovada a cumpararii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe 44867 BOCHUM
placuta cu date tehnice de pe produs, GERMANIA
pe o gravurd de pe produs, pe coperta www.kompernass.com
instructiunilor de utilizare (in partea stan-
g3, jos) sau pe autocolantul de pe partea
din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intai
telefonic departamentul de service men-
tionat in continuare sau utilizati formu-
larul nostru de contact pe care il puteti
gasi pe parkside-diy.com, in categoria
»Service”.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat
ca fiind defect la adresa de service care
v-a fost comunicata, fara a plati taxe pos-
tale, anexand dovada cumpararii (bonul
fiscal) si indicand in ce consta defectul
si cand a aparut acesta.

Acest manual, precum si multe
alte manuale pot fi vizualizate si
descarcate de pe
s parkside-diy.com. Cu ajutorul
ol acestui cod QR puteti accesa
direct site-ul parkside-diy.com.
Selectati tara dvs. si cautati instructiunile
de utilizare prin intermediul mastii de cauta-
re. Puteti accesa instructiunile de utilizare
pentru articolul dvs. introducand numarul
articolului (IAN) 479551_2410.
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Traducerea declaratiei
de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH,
responsabil cu documentatia: domnul Semi
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
Germania, declara prin prezenta ca acest
produs corespunde urmatoarelor norme,
documente normative si directive CE:
Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea elec-
tromagnetica (2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare

a anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice
(RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei decla-
ratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde pre-
vederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile
de utilizare a anumitor substante periculoase in echipa-
mentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3: 2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii:

Sistem pentru prelucrarea peretilor
si a pardoselilor PWBS 180 B3

An de fabricatie: 12-2024

Numar de serie: IAN 479551 2410

Bochum, 30.12.2024

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor
tehnice in scopul dezvoltarii ulterioare.
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Comandarea pieselor
de schimb

Puteti comanda oricand in mod convenabil
piese de schimb pentru acest produs online,
pe www.kompernass.com.

Scanati codul QR
cu smartphone-ul/
tableta.

Cu ajutorul acestui
cod QR puteti ac-
cesa direct site-ul
nostru web si pu-
teti vizualiza si co-
manda piesele de
schimb disponibile.

INDICATIE

» Daca aveti probleme cu comanda on-
line, puteti contacta centrul nostru de
service telefonic sau prin e-mail.

> Va rugam sa indicati intotdeauna nu-
marul articolului (IAN) 479551_2410.

> Atentie, comanda online a pieselor de
schimb nu este posibila in toate tarile
de livrare.
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BbBepeHune

MosppaBsBamMe BU 3a NoKyrnkata Ha Ballus
HOB ypepn. M36panu cTe BUCOKOKaYEeCTBEH
npoayKT. PLKOBOACTBOTO 3a NOTPeGUTENs
€ YacT OT TO31 NPoAyKT. To CbabpXKa Ba-
)KHN yKa3aHWsi OTHOCHO 6e30MacHoOCTTa,
ynoTpebara 1 npefaBaHeTo 3a oTnagbuy.
Mpeowv fa nsnonseare NPOAYKTa, ce 3anos-
HaiiTe C BCUYKW yKa3aHusl 3a 06Cny>KBaHe
1 6esonacHocT. ManonasaiiTe npogykTa
©[VHCTBEHO CMopeq, ONMCaHNETO U 3a yKa-
3aHUTe obnacTu Ha npunoxeHue. MNMpepna-
BaliTe NPOAYKTa Ha TPETW JiLa 3aefHO C
usnarta goKymeHTauus.

YnoTtpe6a no npegHasHa4yeHue

Ynotpebara no npegHasHayeHne Ha To3u

€NEeKTPUHECKN UHCTPYMEHT BKJTHOYBA Cneg-

HUTe AeliHoCTu:

® Ccyxo wnndoBaHe Ha 6oun,

® OTCTpaHsiBaHe Ha ocTaTbLM OT 6ou, Ta-
neTu n nenuna,

® OTCTpaHsABaHe Ha Nenumo 3a KepamnyHu
NSIOYKM 1 CyXM OCTaTbLM OT JIenusio 3a
MOKET OT TBbpAM OCHOBY (TBbpAA Ma-
3uska, 6eToH),

® Cyxo WwnudoBaHe 1 3arnaxpaHe Ha 6e-
TOH, Ma3uika 1 NogoBa 3aMaska,

® nepdopripaHe Ha TarneTh BbpXy TBbpan
OCHOBMW,

® LM oBaHe Ha LINAaKIoBaHN CTEHN OT
rMNCOKAapPTOH,

® 3arnaxKpaHe Ha KopparkHU NPexoam u
HarpanaBsiBaHe Ha 6ETOHHMN NMOBbLPXHO-
cTu,

® Cyxo WndoBaHe Ha CTEHUN 1 TaBaHW Ha
3aKpUTO 1 OTKPUTO,

® CyXO NMOBBPXHOCTHO LWNNdoBaHe Ha
MeTan, KaMbK 1 ObPBO.

Bcsika gpyra ynotpeba nnm npomsiHa Ha

ypena ce cynTa 3a HeuenecbobpasHa u

KpUWe 3Ha4YMTESTHN OMacHOCTY OT 3M10MoNnyKa.

3a noBpeny BCNeacTBre Ha ynotpebda, Kosi-

TO He OTroBaps Ha NpegHa3Ha4eHNEeTo, He

rnoemame OTrOBOPHOCT. YpenbT He e npen-

HasHauveH 3a npodecroHanHa ynorpeba.
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O6opyaBaHe

© Mpesknioysarten 3a Bkto4YBaHe/
N3K/oYBaHe

@ bByToHu 3a HacTpoiika Ha YecToTaTta
Ha BbpTeHe (+/-)

© Kpunyaty BUHTOBE 3a perynmpaqe
Ha JOMbIIHUTENHAaTa PbKOXBaTKa

O 3awyteH 1 acnMpaunoHeH KOXyx
© 4YetkoB BeHey,

O CermeHT Ha KoXyxa

@ bByToH 3a ukcupaHe Ha wnuHgena ()
O AcnmpauyoHeH Lwyuep

© [onbnHuTenHa pbkoxeaTka

(D YawkoByaeH OVCK OT TBbPA MeTas
@ OnopeH dnaHed

® LUnndosbYeH WnuHaen

® LLnndosbYeH Kpbr

@ 3arerartenHa raika

(® MoHTaxeH Koy ¢ OBa oTBopa

O LUkypka

® ApanTep (3a acnupartop 3a npax)
(D Top6a 3a npax

O AcnmpaupoHeH mapky4

@ Bbnokunposka

OkKoMMNNeKToBKa Ha gocTtaBkKaTta

1 cnctema 3a 06paboTka Ha CTEHN
1 nogose

1 m acnupaunoHeH Mapkyy
(pasTerareneH o 3,5 m)

1 Top6a 3a npax (25 L)

1 aganTtep (3a acnuparop 3a npax)

6 WKypkn (no 2 6p. 40 — 80 — 120)

1 YawkoBuaeH anck ot T8bpA MeTan (YG8)
1 MOHTaXXeH KoY C [iBa OTBOpa

1 pbKOBOACTBO 32 eKcnyoaraums
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TexHn4YecKn pgaHHu

HomunHanHo HanpexkeHune 230V ~, 50 Hz
(MPOMEHNNB TOK)

HomwnHanHa koHcymaums 1050 W

HomuHanHa yectoTa Ha

BbpTeHe n, 400-1900 min*

HomuHaneH kanaunter & 180 mm

Pasmep Ha pesbarta M14

Knac Ha 3awmta I1/[8 (nBOHaA
naonaus)

JaHHu 3a wym n Bubpauus

Vi3mepeHaTta CTOMHOCT 3a LWyM € onpege-
neHa cbrnacHo EN 62841. lamepeHoTo no
ckana ,,A“ H/BO Ha LlyMa Ha enekTpuye-
CKMNS MHCTPYMEHT OOMKHOBEHO Bb3/3a Ha:

CTOMHOCT Ha LWyMOBUTE €MUCUMN
HwnBO Ha 3BYKOBOTO

HansraHe L., =893 dB
Bb3Mo)xHa HETOYHOCT

npu N3MepBaHeTo K= 3 dB
HunBo Ha 3ByKoBaTa

MOLLIHOCT Lya= 973 dB
Bb3Mo)XHa HETOYHOCT

npun n3MepBaHeTo K= 3 dB

@ Hocete anTudoHu!

O6wa cCToMHOCT Ha BUGpauyuuTe
LLinncdosaHe Ha

MOBLPXHOCTN a, = 63 m/s?
Bb3moXkHa HeTOYHOCT
npu N3MepBaHeTo K= 15 m/s?

YKA3AHUE

> [loco4eHnTe CyMapHy CTOMHOCTM Ha
BMOpaLMMTE N MOCOHEHUTE CTOWHOCTH
Ha LLYMOBUTE EMUCUN Ca N3MEPEHM
CbITIacHO CTaHAAaPTEH METo Ha 13-
nWTBaHe 1 MoraT Aa ce U3nonseaT 3a
CpaBHsiBaHe Ha eNeKTPUYeCcKn NH-
CTPYMEHTH.

YKASAHUE

> [locoyeHute CymMapHu CTOMHOCTU Ha
BUOpaLMmTE N NOCOYEHUTE CTOMHOCTN
Ha LymMoBuUTE eMncum morat ga ce ns-
nonsear 1 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha HAaTOBapBaHETO.

A\ NPERYNPEXXAEHUE!

> BurbpaunoHHNUTE 1 LLYMOBUTE EMUCUN
Mo BPEMEe Ha AeNCTBUTENHOTO U3MON3-
BaHe Ha eNleKTPUYECKUS MHCTPYMEHT
MoraT fa ce pasfimyaBar B 3aBUCU-
MOCT OT Ha4mHa Ha paboTa C efiek-
TPUYECKNST UHCTPYMEHT U OCOBEHO OT
BuAa Ha o6paboTBaHUs geTann.

> 3a 3awuTta Ha ornepartopa e Heob-
XOAVMO [a ce OnpenensT NpennasHn
MEPKU, OCHOBaBaLL CE Ha OLleHKa
Ha B1OpPaLOHHOTO HaToBapBaHe Nno
BpeMe Ha AeNCTBUTENHUTE YCOBUSA
Ha ynotpeba (npu ToBa TpsibBa fa ce
B3eMart NpeaBud BCUYKM 4acTu Ha pa-
60THVSA LMKB, Hanp. nepyoguTe, npe3
KOUTO E€NEKTPUHECKUST NUHCTPYMEHT €
N3KIOYEH, KAKTO U NEpUOAUTE, NPe3
KOWTO MHCTPYMEHTBT € BKJIOYEH, HO
paboTn 6e3 HaToBapBaHe).

A O6wum ykasaHus 3a

6e30nacHOCT 3a enek-

TPUYECKN UHCTPYMEHTMN
/A NPEAYNPEX/EHME!

> [MpouyeTeTe BCUUKM yKa3aHUsA 3a 6e3-
OMacHOCT, MHCTPYKLMK, TEKCTOBE KbM
M306pa)KkeHNs1 U TEXHUHECKU AaHHM,
NpuapYy>XaBalLy TO3U eNeKTPUYECKH
MHCTPYMEHT. [Nponycku Npy crnasea-
HETO Ha [OJYNOCOYEHUTE MHCTPYKLN
Morar a NpUHMHAT TOKOB yaap, NnoXxap
WV TEXKU HapaHsBaHMs.
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3anaseTe BCUYKM yKa3aHuUs 3a 6e3onac-
HOCT U MHCTPYKLUM 3a 6baeLym crpaBKu.
M3nonssaHuAT B yKasaHusATa 3a 6esonac-
HOCT TEPMUH ,,eNIEKTPUYECKN NHCTPYMEHT"
ce oTHacs 3a paboTeLy CbC 3axpaHBaHe
OT MpeXxara eneKTpU4eckn NHCTPYMEHTH (C
MpexXoB Kaben) 1 3a paboTeLLy ¢ akymyna-
TOPHW 6aTepun enekKTpPUYecKn NHCTPYMEH-
T (6€3 MpexoB kaben).

1.
a)

Be3onacHocT Ha paboOTHOTO MSICTO

MoppbpxanTe paboOTHOTO CUM MACTO
4yncTo n gobpe ocseTeHo. besnopaagbk
1 HeoCBeTeHN paboTHN MecTa Morar aa
NPUYMHAT 3/10MONYKMN.

He pa6oTteTte ¢ enekTpn4eckus UH-
CTPYMEHT B NOTeHUUnasIHO eKCnj1o3unB-
Ha cpega C Hanu4uMe Ha 3ananumm
Te4YHOCTU, ra3oBe U npaxose. Enek-
TPUYECKNTE MHCTPYMEHTU 06pa3yBsar
NCKpW, KOUTO MoraT fa 3anansTt npaxa
nnu napure.

Mo Bpeme Ha ynoTpe6a Ha enekTpu-
YeCKUsl UHCTPYMEHT APbXXTe Ha pas-
cTosiHMe geua n gpyru nuua. lNpun ot-
BAn4aHe Ha BHUMAHNETO € Bb3MOXXHO
Ja 3arybnte KOHTPOS Haf, enekT-
pU4EeCKNA NHCTPYMEHT.

Enektpu4yecka 6e3onacHocT

CBbp3BalMAT LUENCEN Ha eneKTpuye-
CKUS1 UHCTPYMEHT TpsibBa fa e noaxo-
Asl 3a KoHTakTa. LLlencenbTt He TpsiO-
Ba Aa ce NpoMeHsi N0 HUKaKbB HAa4uH.
He usnonasanTte npexoaHu wencenm
3aefHO CbC 3aLUTHO 3a3€MEHM eNieK-
TPU4YeCKU MHCTPYMeHTWN. LLlencenu, no
KOWUTO He Ca npaBeHn NPpOMeHN, N Noaxo-
OALLN eneKTpU4eCKn KOHTaKTu Hamansa-
BaT pyUCKa OT TOKOB yaap.

N365arBanTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC
3a3eMeHU NOBBbPXHOCTU, KaTo Hanpu-
mMep TpbOU, paguaTopu, NevYku u xna-
aunauyun. CbluecTByBa NOBULLIEH PUCK
OT TOKOB yAap, Korato TA/0TO BU € 3a-
3eMeHO.
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B)

Ma3eTe enekTpUYECKUTE MHCTPYMEHTU
OT AbXA, 1 Bnara. [NpoHUKBaHeTO Ha Boda
B €MIEKTPUYECKN NHCTPYMEHT MoBMLIaBa
pucka OT TOKOB yaap.

He npomeHsiiiTe npegHa3Ha4yeHNETo
Ha cBbp3Bawums Kaben, Hanpumep 3a
HOCEHEe UMM oKayBaHe Ha enekTpuye-
CKUSI MHCTPYMEHT C Hero unu 3a us-
AbprBaHe Ha werncena oT KOHTaKTa.
MaseTe cBbp3BawWms Kaben oT Harpsi-
BaHe, Maco, oCcTpu pb6oBe unu aABuU-
Xewm ce yacTtu. MNospeneHn unu onne-
TEHU CBbp3BaLLy Kabenu yBennyasar
pricKa OT TOKOB yAap.

KoraTto pa6oTtute Ha OTKpUTO C enek-
TPU4ECKU UHCTPYMEHT, n3nonspanTte
CaMo yaAbJDKUTENN, KOUTO Ca rogHun 3a
nonssaHe Ha OTKPUTO. YnoTpebaTa Ha
rofeH 3a paboTa Ha OTKPUTO YA bDKUTEN
HamManaBa pucka oT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTtaTa ¢ enekrtpuyeckus
MHCTPYMEHT BbB BJla)KHa 06CTaHOBKa €
Heu3b6eXxHa, U3non3BanTe NpPeKbcBay ¢
AedeKTHOTOKOBa 3awumTa. V3nona3saHe-
TO Ha NpPeKbCBad ¢ Ae(heKTHOTOKOBA 3a-
LinTa HaMmasisiBa pucka OT TOKOB yaap.

. Be3onacHocT Ha xopaTa

BbaeTte BHUMaTENHU, CbCcpefoToyeTe
ce BbpXy TOBa, KOETO M3BbpLUBaTE, U
noaxoXpaaite pasymMmHoO Kbm pa6oTtaTa
C eNneKTpu4eckn MHCTpyMmeHT. He ns-
nonspamnTe enekKTpu4eckn MHCTpy-
MEHT, KOraTo CTe YMOPEHU Unu cte
nop Bb3AeNCTBMETO Ha HaPKOTULM,
ankoxon unaM megukameHTu. EquH mo-
MEHT HeBHUMaHWe npu paboTa C enek-
TPUYECKUS UHCTPYMEHT MOXXe Aa [oBe-
[e 10 Cep1o3HN HapaHaBaHus.

6) NanonsBaiiTe NU4HMN NpeanasHu cpea-

CTBa U BMHarn Hocerte 3aljuTHN o4ynna.
13non3BaHeTo Ha NNYHU NpeanasHn
cpeacTsa KaTto npaxosalintHa Macka,
yCTOVI‘-WIBVI Ha Nnb3raHe 3awnTHN 06yB-
KW, Kacka nnm aHTMgOHN — B 3aBUCUMOCT
OT B/Aa N NPUNOXXeHNEeTO Ha eNnekTpuye-
CKNA MHCTPYMEHT — HamansaBa pucka ot
HapaHABaHWA.
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B)

N36arsanTe HEBONHO NycKaHe. YBe-
peTe ce, Ye eNneKTPUYECKUAT UHCTPY-
MEHT e U3KJI0YeH, Npeau aa ro CBbp-
)XKeTe KbM eNneKTpo3axpaHBaHeTo u/
nnu akymynartopHara 6artepus, gaa ro
B3eMeTe unm HocuTte. Korato npu Ho-
CeHe Ha eNeKTpUYecKnsa NHCTPYMEHT
ObpXUTe NPpbCTa CU Ha NpeBKitoYBaTena
NN CBbPXKETE BKIOYEH eNeKTPUYeCKHn
WHCTPYMEHT KbM €fIeKTPO3axpaHBaHeTo,
Ca Bb3MOXXHI 3/10M0JTYKIN.

OTcTpaHeTe MHCTPYMEHTUTE 3a Ha-
CTpOWKa UK rae4yHuTe KN4ose, npe-
OV [a BKJIIOUYMTE eNIeKTPUHECKUS UH-
CTPYMEHT. VIHCTPYMEHT UNi KIItoY,
HamunpalLL, ce BbB BbpTsLla ce 4acT Ha
€MEeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT, MOXe Aa
NPUYMHN HapaHsBaHUS.

N36arsanTe HeecTeCTBEHO NOJIOXKe-
HUWe Ha Tanoto. 3aemanTe ctabunHa
no3unuusi 1 BUHarn naseTe paBHOBe-
cue. Taka LLe MOXXETe a KOHTponupare
no-gobpe enekTPUYECKNss MHCTPYMEHT B
HeoYakBaHu cUTyauun.

HoceTte noaxoasiwo paboTHO ob6nek-
no. He HoceTe WIMPOKKU Apexu unm
omxyTa. [lpbXKXTe Kocute n 06/1eKNoTo
cu paneye oT ABMXKELUM ce YacTu.
Ceob6ogHu pgpexun, 6rmxyTa u Obnrn Kocu
MoraT Aa 6bAar 3axBaHaTyl OT ABVKELLN
ce yacTu.

>X) AKO € Bb3MOXXHO MOHTUPaHe Ha ype-

An 3a N3SCMyKBaHe U ynaBsHe Ha npax,
Te TpsAGBa Aa ce CBbpXXaT U N3NoN3-
BaT NpaBuJIHO. 3non3BaHeTo Ha ypen
3a M3CMYKBaHe Ha npax MoXe Aa Hama-
JIN OMAacHOCTUTE Nopaan Hannyne Ha
npax.

He cun BHywaBanTe, 4Ye cTe B 6e3onac-
HOCT, U He NpeHe6persanTe npasuna-
Ta 3a 6e30MacHOCT Ha eNIeKTPUYEeCKus
WHCTPYMEHT [J,0PU KOraTo CTe 3anos-
HaTu ¢ paboTtaTa c Hero cnep MHOro-
KpaTHa ynortpe6a. HesHumaTenHo
60paBeHe MOXe fa [oBefe 3a 4acTu oT
CeKyHfaTa 0 TEXKMN HapaHsiBaHWsI.

4,

Ynorpe6a n o6cny>kBaHe Ha
eJIeKTPpU4eCKUss UHCTPYMEHT

He npeToBapBaiTe eneKrpm4eckus
MHCTPYMEHT. 3a pa6oTaTa cu N3nons-
BalTe NpegHa3Ha4YeHUs 3a Hes efiek-
TpU4YeCcKn MHCTpPYMeHT. C nogxoasims
€N1IEKTPUNYECKN UHCTPYMEHT LLe paboTu-
Te no-gobpe 1 no-6e30nacHoO B noco4e-
HUst paboTeH QnanasoH.

He nsnonseaiite eNnekTPU4ECKn UH-
CTPYMEHT C noBpeAeH NpeBKJIoYBa-
Ten. ENekTpnyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO
He MOXKe [a Cce BK/oYBa 1 U3KIIIoYBa, €
onaceH 1 Tpsibea Ja ce PeMOoHTVpa.

UskniouyeTe Liencena oT KOHTaKTa wu/
WK OoTCTpaHeTe cBansiiaTa ce akymy-
naTtopHa 6atepwusi, Npeau aa npeanpu-
emeTe HacTPOIKKN Ha ypeaa, Aa cMe-
HUTE YacTU Ha PaGOTHUSA UHCTPYMEHT
WU fia OCTaBUTE eNIeKTPUYECKUS UH-
CTPYMeHT. Tasu npegnasHa Mspka
npeaoTBpaTsiBa HEBOJHO MycKaHe Ha
€NeKTPUHECKNS] UHCTPYMEHT.

KoraTto He nanonssarte enekrpuye-
CKUTE UHCTPYMEHTU, ' CbXpaHsaBanTe
n3BbH ob6cera Ha geua. He no3sons-
BaWTe U3NONI3BaHe Ha eNeKTPUYECKUS
MHCTPYMEHT OT /iuLja, KOUTO He ca 3a-
MO3HaTU C HEro UK He ca NpoyYenu
Te3un yKasaHusl. EnektpunyecknTte nH-
CTPYMEHTN Ca onacHu, ako ce U3rnons-
BaT OT /iMua 6e3 onuT.

MopabpikaiTe cTapaTesiHoO eNnekTpu-
YeCKUTEe UHCTPYMEHTU U paboTHUS
MHCTpyMmeHT. NpoBepsiBaniTe pann
ABMKeLwumTe ce Yactn hyHKLMoHupar
NPaBWIIHO U He Ce 3aKJ/INHBAT, fanm
umMma cHyyneHu 4yacTtm unm 4yactun, KOuTo
ca noBpeAeHU TakKa, Ye CbLieCTByBa
onacHocT 3a (hyHKLUMOHMPAHETO Ha
eNIeKTpu4YeCcKns NHCTpymeHT. Mpean
MU3MoN3BaHe Ha eNIEKTPNYECKUSA UH-
CTPYMEHT NoOBpeAeHnuTe 4actu Tpabea
Aa ce pemoHTUpar. [puyrHa 3a MHOro
3/10MONyKKY € Jiolla NopapbXKa Ha
€N1eKTPUYECKNTE NHCTPYMEHTU.
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e)

MopabpXxanTe pexxewmurte NHCTPYMEH-
T ocTpu u ynctu. CtapartenHo noa-
ObpXXaHNTe PexXeLLUy MHCTPYMEHTU C
OCTpU pexxeLum pbboBe ce 3aKMHBaT
Nno-psiaKo U Ce HanpasnseaT Nno-JecHo.

X) U3nonsBaiiTe eneKTpu4ecknsi MHCTPY-

MEHT, Pa6OTHUSA UHCTPYMEHT, CMEHSI-
eMUTe MHCTPYMEHTU U T.H. B CbOTBET-
cTBMe C Te3un yKasaHus. Mpu ToBa
B3eMaiiTe nog BHUMaHue paboTHUTe
YCNOBUS U U3BbPLUBAHaTa AEAHOCT.
YnoTpe6ara Ha eneKTpUYecKn NHCTPY-
MEHTV 3a OpYru, pasinyHn OT Npeasu-
LEHVTe MPUNOXEHNS MOXe fa goBeae
[0 OMacHW CUTyaLmi.

MoanbpikaiiTe pbKOXBATKUTE U MNO-
BbPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu, YUCTU
1 HE3aMbPCEHN C Macno U rpec. Xb3-
raBy PbKOXBaTKM U MOBbLPXHOCTM 3a
XBalllaHe He Mo3BosisiBaT 6e3onacHa
paboTa 1 KOHTPOI Ha enekTpUYecKus
WHCTPYMEHT B HEnpeaBuaeHn cUtyaLun.

. CepBus

EneKkTpu4ecKusiT MHCTPYMEHT Tpsi6Ba
Aa ce peMOHTMpa camMo oT KBanudm-
uupaHu cneyvanucTu u camo ¢ opuru-
HanHu pe3epsHU Yactu. C ToBa ce ra-
paHTupa 3ana3BaHeTo Ha
6€e30MacHOCTTa Ha ENEKTPUYECKUS NH-
CTPYMEHT.

YkazaHusa 3a 6e3onacHoCT
3a BCUYKM NPUIIOXKEHUS

O6LwWu yka3aHus 3a 6€30nacHOCT 3a
wnudoBaHe u wWiandoBaHe C LWIKYpKa

a)

To3u eneKTpu4eCcKu MHCTPYMEHT
MOXXe fila Ce M3MOoN3Ba KaTo MaluvHa
3a wnundosaHe 1 MaluvHa 3a wnndo-
BaHe C WKypKa. BsemeTe nopg BHUMa-
HUe BCUYKM yKa3aHus 3a 6e3onac-
HOCT, UHCTPYKLUN, U306pakeHus u
AaHHW, NPUJIOXKEHU KbM ypeaa. AKo He
crnassaTe ClefHUTe NHCTPYKLMK, ca
Bb3MOXXHM TOKOB yaap, noxap w/vnm
TEXKN HapaHABaHUA.
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6)

To3n eneKTpn4eCKU MHCTPYMEHT He €
noaxopsiy 3a paboTn C TeNIeHN YeTKM,
nonvpaHe, U3psisBaHe Ha Aynku n oT-
pesHo wnudoBaHe. [punoxxeHus, 3a
KOUTO ENEKTPUYECKNAT NHCTPYMEHT He
e npeaBuaeH, MoraT fa NpUYMHAT onac-
HOCTV 1 HapaHsiBaHWs.

He nsnonsBaiite eNneKTPU4ECKNS UH-
CTPYMEHT 3a hyHKLMUSI, 3a KOSTO TOM
He e U3PUYHO KOHCTPYMpPaH 1 npeasu-
AEH OT HEroBus NpoussoauTen. Tako-
Ba NpPeycTPONCTBO MOXe Aa AoBeae A0
3ary6a Ha KOHTPON 1 CEPUO3HMN TENECHW
HapaHsiBaHusi.

He nsnonsBaiTe paboTeH UHCTPY-
MEHT, KOWTO He e NpeaBuAEH 1 onpe-
AeNieH OT NPOM3BOAUTENSA CreLuasnHo
3a TO3U eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT.
ToBa, 4e AapeHa NPUHaOIEXXHOCT MOXe
[a ce 3aKpensa KbM BalLWs eNleKTpu-
YeCKW MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e30-
nacHa ynotpe6ba.

[AonycTumara 4YecTtoTa Ha BbpTEHe Ha
paboTHUS NHCTPYMEHT TpsiGBa fa e
MWHMMYM TOJIKOBA BUCOKa, KOJIKOTO
MaKCcMMaJiHaTa YecTtoTa Ha BbpTeHe,
NnocoYeHa Ha eNIeKTPUYEeCKNA UHCTPY-
MeHT. [1puHagneXXHOCT, KOSAITO Ce BbpPTU
no-6bp30 OT AOMYCTUMOTO, MOXE Aa ce
paspyLun N ga oTXBPbKHE.

BbHWHUAT anameTbp 1 ae6envHara
Ha paboOTHUA NHCTPYMEHT TpsA6Ba aa
OTroOBapsAT Ha yKa3aHUTe pa3mepu Ha
Balusi eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHT.
PaboTHNTE NHCTPYMEHTU C HEMNPAaBUITHO
onpegeneHn pasmepu He morat ga 6b-
0at 3almTeHN UM KOHTPOMPaHn AOC-
TaTb4yHO.

x) PasamepuTte 3a 3akpenBaHe Ha paboT-

HUS1 MHCTPYMEHT TpsiGBa Aa cbBnagat
C pasmepuTe Ha cpefcTBarta 3a 3aK-
penBaHe Ha eNleKTPUYEeCKNSA UHCTPY-
MeHT. PaboTHW MHCTPYMEHTN, KOUTO He
ca 3aKpereHu NpeunsHo KbM enekTpu-
YeCKNs MHCTPYMEHT, Ce BbPTAT HepaB-
HOMEPHO, BUGpMpaT MHOIO CUSTHO 1 MO-
rart ga gosepar [o 3ary6a Ha KOHTPOI.
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3)

He n3snonssante nospepeHn paboTHU
nHcTpymeHTU. Mpeau Bcsika ynotpeba
npoBepsiBanTe paboTHUTE UHCTPY-
MEHTUN, Hanpumep WnngoBbYHUTE
OUCKOBe 3a HauenBaHe U NYKHaTUHMU,
WM oBbYHUTE KPbroBe 3a NyKHaTu-
HWU, U3TPUBAHE WIN CUJTHO UBHOCBaHe.
Cnep napaHe Ha eNeKTPUYEeCKUs NH-
CTPYMEHT UIN pa6OTHUSA UHCTPYMEHT
npoBepeTe 3a NoBpeaa Win N3nons-
BaWTe HenoBpeaeH paboTeH MHCTPY-
meHT. Cneg KaTo cTe npoBepunn u
rnocTaBuUnn PpaboTHUSA UHCTPYMEHT, He
CTOWTE — HATO BUEe, HUTO HamupaLuuTe
ce B 6;IM30CT Nnvua — Ha HUBOTO Ha
BbPTALWMUA ce pa6oTEeH MHCTPYMEHT U
ocTaBeTe ypepa fa pabortu B npoabIl-
)KeHue Ha egHa MMHYTa C MaKCcumarsnHa
YecToTa Ha BbpTeHe. [loBpeaeHnTe
paboTHN UHCTPYMEHTU Ce cuynsaTt
Hali-4eCTO MO BpeMe Ha TECTBaHETO.

HoceTe nu4Hu npeanasHu cpepcTsa.
B 3aBMCMMOCT OT NPUIOXKEHNETO U3-
nonssanTe Nb/IHONULEBA Macka, 3a-
WMTa 32 04MTEe UNN 3aMTHN ovunna.
J[lOKONKOTO € yMecTHO, HoceTe Nnpaxo-
3awuTHa macka, aHTU(OHN, 3aLUTHN
pPBbKaBULM UK cneyuasnHa npecTuika
C uen npepnassBaHe oT Ape6HU YacTu-
LM maTtepuan, oTAensily ce npu Win-
cdoBaHeTo. Ounte Tpsbea ga 6baar
3aLUWTEHN OT OTXBPBbKBALLM Yy>XXaU Tena,
OTAENALUM Ce NPY Pa3fIMYHUTE NPUNO-
>XeHus. MNpaxosawmTHaTa macka nnm
Mackarta 3a guxartesiHa 3awmTa Tpsiosa
Ja huntpupar oTAensLwmst ce Npu npu-
JIOXKEHMETO npax. AKO CTE N3NTOXEHN
ObSITO BPEME HA CUJIEH LUYM, € Bb3MOXX-
HO fa 3arybuTe ciyxa cu.

)

BHumasanTe apyru nuua pa cnassar
6e3onacHO pa3CTosiHUue CnpsiMo Ba-
weTo paboTHO MACTOo. Bcekn, konto
BNM3a B paboTHaTa 30Ha, TpsibBa Aa
HOCU JINYHU nNpeana3Hu cpeacTsa.
Bb3MoxHo e OTXBPbKBaHe Ha OTJIOMKN
OT AeTavina unu cTpoLleHy paboTHN WH-
CTPYMEHTU, KOUTO Aa NPUYNHAT HapaHA-
BaHWs JOpV U3BBH HeEnocpeacTeeHaTa
paboTHa 30Ha.

XBawjanTe eneKTpu4eckusi UHCTpY-
MEHT camo 3a U3oIpaHnTe NOBbPX-
HOCTU Ha pbKoxBaTKaTta, KoraTo us-
BbplUBaTe paboTu, Npn KOUTo
PaGOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa
Jornpe CKpUTU eNeKTpU4YecKn nNpoBoa-
HUUM UM Kabena 3a CBbp3BaHe KbM
MpexxaTta. KOHTakTbT ¢ Hamupaly, ce
Nof, HanpeXxeHve NPOBOAHNK MOXe Aa
3axpaHn C HanpeXXeHne n MetTasHuTe
YacTun Ha ypefa 1 ga Npu4uHN TOKOB
yAap.

ApbXTe MpexxoBusa Kaben paneye ot
BbpPTALM ce pabOTHN UHCTPYMEHTU.
AKO 1n3rybute KOHTPON Hafg ypena, kabe-
JTbT 32 CBbP3BaHe KbM Mpexxara MoXe
0a 6bae OTpsi3aH Unn 3axBaHar u KATKa-
Ta WM pbKaTta fia nonagHaT BbB BbpTS-
LWms ce paboTeH MHCTPYMEHT.

M) Hukora He ocTaBsinTe eNneKTpuiecKusi

VMHCTPYMEHT, Npean paboTHUAT UH-
CTPYMEHT Aa e cnpsifl HanbJHO. Bbp-
TAWMAT ce PpaboTeH NHCTPYMEHT MOXe
[a Brie3e B KOHTAKT C ornopHaTa NoBbpX-
HOCT, NP1 KOETO € Bb3MOXXHO Ja U3ry-
6UTE KOHTPON Haf, eNeKTPNYECKUs NH-
CTPYMEHT.

He ocTaBsinTe enekTpu4ecKusi UHCTPY-
MeHT Aa pa6oTu, fOKaTO ro HocuTe.
Mpwn cnyvaeH KOHTaKT 06NEKOTO BU
MOXe Aa 6bae 3axBaHaTo OT BbpPTALMS
ce paboTeH NHCTPYMEHT U PabOTHUAT
WHCTPYMEHT fa ce 3abuve B TAIOTO BU.
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o) PepoBHO noyncTBanTe BeHTUNALUOH-
HUTE OTBOPM Ha BalLMs eNeKTPUYEeCKn
WHCTPYMeHT. BeHTunatopsT Ha gura-
Tens yBnuya npax B kopnyca v cebupa-
He Ha rofiiMo KOJIM4eCTBO MeTasneH npax
MOXXe [ja NPUYUHN ENEKTPUYECKN onac-
HoCTW.

n) He nanonssainTe eNeKTpUHECKUS UH-
CTPYMEHT B 65IM30CT A0 ropuMn maTe-
puanu. Vickpy morar ga sanansat Tesu
maTepuanu.

p) He nanonssaiite paboTHN UHCTPYMEH-
TH, 32 KOUTO ca HEO6XOAUMU TeUYHU
oxnaxkgawum cpegcrtsa. VanonssaHeTo
Ha BoJa WUny ApYry TeYHU OXNaxkaaLlm
CcpencTesa Mo)e [ia foBefe A0 TOKOB

yaap.

OTKaT N CbOTBETHU YKa3aHusA 3a
6e3onacHocT

OTkaT e BHe3anHa peakuus BcnegcTaune Ha
3auensaLly, nnam 610KuMpaH BbpTAL, ce pabo-
TEH VHCTPYMEHT KaTo LWNOBBYEH ONCK,
WAMoBBYEH KPbI, TENEHa YeTKa U T.H.
3auensaHe unm 610KnpaHe BOSAT 0 pPA3-
KO CnupaHe Ha BbpTALLMS ce paboTeH UH-
CTPYMeHT. [Npu ToBa HEKOHTPONNPAHUAT
€N1IEKTPUYECKIN NHCTPYMEHT Ce YCKOpsiBa B
MSICTOTO Ha 6/10KMpaHe cpeLLy nocokata
Ha BbpTeHe Ha PabOTHNS NHCTPYMEHT.

Hanp. koraTo wnndoBbYeH A1CK 3aLeni
nnu 6nokmpa B AeTalina, NoTanswysT ce B
JeTaiina Kpai Ha LWINGOBBLYHIS AUCK MOXeE
[a ce 3axBaHe 1 BC/ieACTB/e Ha ToBa LUu-
(hOBBLYHMST OMCK Aa ce OTKbPTM Unu ga npu-
YMHK oTKaT. Toraea LNMGOBLYHUST ONCK Cce
3aBV>XBa B NMOCOKa KbM WM 06paTHO Ha
oneparopa, B 3aBMCMOCT OT Nocokata Ha
BbPTEHE Ha AVCKa B MSCTOTO Ha 6rioKMpaHe.
Mpu ToBa € Bb3MOXHO 11 CTPpOLLIABaHe Ha
LM OBBYHUTE QVCKOBE.
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OTKaTbLT e cneacTeme OT rpeLlHa Unmn He-
npasunHa ynotpeba Ha enekTpruyeckns
MHCTPYMeEHT. Toln MoXKe Aa ce npefoTepaTu
C NOAXOAALLM NPEANasHN MEPKU, KAaKBUTO
ca onvcaHu nNo-gony.

a) OpbXTe 34paBo eNeKTPUYeCcKns NH-
CTPYMEHT U nocTaBeTe TSJ0TO U pbLie-
Te CU B MNOJIOXKEHNE, B KOETO MOXeTe
Aa oBnageeTte cUAMUTe Ha oTkart. BuHa-
rv U3nonsBsanTe AOMbJIHUTENHATA Pb-
KOXBaTKa, ako MMa TakaBa HaNun4Ha,
3a fa ynpaxHsiBaTe MakcumarneH KOH-
TPON Hap OTKaTHUTE CUMN UNN peak-
TUBHUTE MOMEHTU NPU NYCKaHETO.
Ypes nogxosium npegnasHn Mepku
onepaTopbT MOXE [a Bajee oTKaTHUTe
N peaKkTUBHUTE CUMN.

6) Hukora He nocTaBsinTe pbka B 651u-
30CT [0 BbPTALU ce paboTHU UHCTPY-
MeHTW. [1pn oTKaT paboTHUAT NHCTPY-
MEHT MOXXE [ia Ce 3a[BV>X1 MO pbKaTa
BU.

B) U36sarsanTte aa nocraesiTe TANOTO CU
B 30HaTa, B KOSAATO Ce 3aiBUXKBa efieK-
TPUYECKUAT NMHCTPYMEHT Npu OTKarT.
OTKaTbT 3a4BUXKBA ENEKTPUYECKINSA UH-
CTPYMEHT B MOCOKa, obpaTtHa Ha [iB/Xe-
HMETO Ha WNNHOBBYHNSA AUCK B MACTOTO
Ha 6110KMpaHe.

r) Pa6oTeTe oco6eHO BHUMATENHO B
o6nacTtrTa Ha brnm, ocTpu pb6oBe n
T.H. MpepoTBpaTsiBanTe oTCKa4yaHe Ha
paboTHUTE UHCTPYMEHTHU OT AeTanna
1 3aK/IMHBaHe. BupTawmaT ce paborteH
WHCTPYMEHT € CKJIOHEH [a Ce 3aK/IMHBa
npw BN, OCTPU PbOOBE NN KOraTo
oTckava. ToBa NpuyMHABa U3rybsaHe Ha
KOHTPON WNN OTKarT.

0) He nsnonsBante BepmxeH pexxeLy,

AUCK 3a psi3aHe Ha AbpBO, CEerMeHTn-
paH guamMmaHTeH OTpe3eH QUCK C pas-
CTOsIHMEe MeXay cermeHTuTe Hapg 10
mm n 3b64aT pexely AUCK. Takuea
pPaboTHU UHCTPYMEHTU YECTO MPUYUHSA-
BaT OTKaT 1 3aryba Ha KOHTPOI.
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CneuuvanHu ykasaHus 3a 6esonac-
HOCT npwu wnucdoBaHe

a) U3nons3BainTe eqUHCTBEHO pa3pelue-
HUTE 3a NOoJI3BaHe C efIeKTPU4ecKus
WHCTPYMEHT WindoBbYHU Tena n
npeaBuAeHNA 3a Te3u WingoBbYHN
Tena 3awmTeH KOXyX. LLinndosbyHM
Tena, KOUTo He ca NpeaBUAEHN 3a
€NIeKTPNYeCKUA NHCTPYMEHT, He MoraTt aa
6bOaT 3almMTeHN JOCTaTbYHO 406PE U He
ca 6e3onacHu.

6) U3Bntun WwnudoBbYHU gUCKOBe TpsAOBa
Aa ce MOHTUpPAT Taka, Ye WwnmdoBbY-
HaTa UM NOBbPXHOCT AAa He u3nu3a
U3BBbH HUBOTO Ha Kpas Ha 3aluUTHUS
KOXYX. HenpaBnnHo MoHTUpaH Lwnmdo-
BbYEH OWCK, N3N13aLL, U3BBH HUBOTO Ha
Kpasi Ha 3aLUWTHIS KOXYX, HE MOXXe Aa
6bAe 3alMTEH [OCTaTbYHO.

B) 3aWMTHUAT KOXKYX Tpsi6Ba Aa e nocTa-
BEH CTA6GUIIHO Ha eNIeKTPUYECKUSI UH-
CTPYMEHT 1 3a MaKCUMaJiHa CTemNeH Ha
6e30MacHOCT fla € HarflaceH Taka, 4ye
Bb3MOXXHO Hail-mMankaTa 4acT Ha Luu-
¢hOBBLYHOTO TANO fa COYUN OTKPUTO
KbM oneparopa. 3allUTHUSAT KOXYX
Tpsi6Ba Aa Npefnasea oneparopa ot
OTJ/IOMKM, Clly4aeH KOHTaKT C Wngo-
BbYHOTO TS0, KaKTO 1 UCKPW, KOUTO
MorarT fja Bb3niamMeHsIT 06/1eKoTo.

r) WnudoBbyHUTE Tena Tpsi6Ba Aaa ce
M3MnoN3BaT camo 3a npenopbyaHuTe
0651aCTN Ha NPUJIOXKEHMeE.
Hanpumep: Hukora He wnudoBanTe
CbC CTpaHU4YHaTa NOBbPXHOCT Ha OT-
peseH auck. OTpe3HNTe ANCKOBe ca
npegHa3HayeHn 3a OTHEMaHe Ha mare-
pvan ¢ pvba Ha gucka. CTpaHN4HO cu-
JIOBO Bb3AENCTBUE BbPXY TE3N WNnNdo-
BbYHM Tena MOXXe Aa rv paspyLuu.

BuHaru nanonssanTte HenoBpepeHn
3arteratenHu cnaHuym ¢ pasmep u
c¢opma, nogxoaswm 3a u3épaHus oT
Bac wnndoBbYEH Anck. MNogxogswimTe
hnaHum ca onopa 3a WinoBbYHUSA
AVCK 1 HamansiBaT ornacHoOCTTa OT CTpPO-

=)

LwasaHe Ha WnndoBbYHUSA AnCK. Bba-
MOXXHO € (hnaHuuTe 3a OTPE3HN AUCKOBE
[a ce paanuyasart oT hnaHuuTe 3a apy-
rn WM OBBLYHN ANCKOBE.

€) He nanonspaiite naHoceHu wnugo-
BbYHU AUCKOBE Ha NO-rofieMu enek-
TPUYECKN UHCTPYMEHTWN. LLInndosbu-
HWTE AMCKOBE 3a Mo-rofemMu
€NEKTPNYECKUN NHCTPYMEHTMN He ca Npo-
eKTNpaHn 3a NO-BUCOKUTE YECTOTU Ha
BbPTEHE Ha NO-MaJIKNTE eNIeKTPUYECKN
WHCTPYMEHTW 1 MOraT ia ce CHynaT.

AonbAHUTENHN YKa3aHua 3a 6e30-
nacHoCT npu wnudosaHe C LWKypKa

a) NsnonsBanTe LUKYPKU C NpaBUneH
pa3mep 1 cnepBaiTe ykasaHusiTa Ha
npousBoAuTeNs 3a U360p Ha LUKYPKMW.
LLIKypKr, KOUTO U3nm3at n3BbH LWAndo-
BbYHUA KPbl, MOraT ga NpuHYnHAT Hapa-
HSIBaHWS, KakTo 1 Aa goBepaT 0o 6/10Ku-
paHe, pa3KbcBaHe Ha LUKYpKuUTe unn ao
oTKar.

JAonbnHNUTENHN yKa3aHus
3a 6e3onacHocCT

/A NPEAYNPEX/EHME!
BuHarun HoceTe 3alWnTHN oHunna.

/A NPEAYNPEXXAEHUE! Bunaru
HOCeTe npaxo3awunTHa macka.

BuHaru usanonssaiire €JIEKTPOUH-
CTPYMEHTa C ABeTe CU pblLie.

B WU3nonssanTte nogxoasiwm Tbpcadum 3a
CKPUTU 3aXpaHBalLy JIMHUM UK ce
KOHCYNTUpanTe C MecTHOTO cHabau-
TEJSIHO APYXKECTBO. KOHTaKT C enekTpu-
YeCKM NPOBOJHMLM MOXKe fAa AoBeae [0
no>xap 1 TokoB yaap. NoBpexaaHe Ha
rasonpoBog MOXe Aa AoBefe A0 eKCro-
3. MNpoHNKBaHe BB BOQOMNPOBOS, Npu-
Y/HSIBA MaTepraTHU LLETU UM MOXKE Aa
[oBefe 00 TOKOB yaap.
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H [le6nokupainTe npeBKioYBaTens 3a
BKJIlO4BaHe/U3KJIlo4BaHe 1 ro nocra-
BeTe B No3vuusa 3a U3KJII0YBaHe, ako
6ble NPEKbCHATO efleKTpo3axpaHBa-
HeTOo, Hanp. Nopaau cnupaHe Ha Toka
nnu nspbpneaHe Ha wencena. C ToBa
Ce NpenoTBpaTsBa HEKOHTPONNPaHO
MOBTOPHO MycKaHe.

B M3nonsBaiiTe enekTpuyeckus ypea
camo 3a cyxo wnucoBaHe. [poHnKBa-
HeTO Ha Bofa B eNeKTPUYECKN ypen, no-
BlLLIaBa pucka OT TOKOB yaap.

H MopsexpaaiiTe caMo BKIIKOYEH enek-
TPUYECKU MHCTPYMEHT KbM 06pa6oT-
BaHUA feTain U ro uskioysaiite easa
cnep KaTo cTe ro noBguUrHanu ot o6-
pa6oTBaHusa aeTaiin. Enektprieckusit
WHCTPYMEHT MOXE [a Ce 3afBWXMN BHe-
3arHo.

B BHumaBaiTe UCKPEHETO Aa He 3a-
cTpawaBa xopa. OTcTpaHeTe Hamupa-
Wy ce Haban3o ropuMn maTepuanm.
Mpwn wnndosaHe Ha MeTann ce ob6pasy-
Ba NICKpEHe.

B He nsnons3sanTte n3xabeHn, HaKbCaHMU
WM CUJTHO 3aMbpceHn WanhoBbYHU
WHCTPYMeHTWU. [oBpeaeHn wnndoBbY-
HW NHCTPYMEHTN Morar fa ce paskbcar,
42 OTXBPBKHAT U Aa HapaHAT HAKOro.

B He nsnonssanTe OTpPe3HU AUCKOBe,
ANCKOBe 3a rpy6o o6pab6oTBaHe nnu
YawkKoBUOHUN HYeTKU. EJ‘IeKTpVI‘-IeCKVIHT
WHCTPYMEHT He € Noaxopsiy, 3a U3rons-
BaHe Ha Te3n paboTHWN UHCTPYMEHTU.
ChluecTByBa OMacHOCT OT HapaHsiBaHe!

B lMpwu pa6oTa ¢ eNneKTpU4eCcKns NH-
CTPYMEHT BUHarun u3nonssanTte BKIIO-
YeHusi B OKOMIMJIEKTOBKaTa Ha foC-
TaBKaTa acnupauuoHeH MapKy4 unm
noAxoAsiy, acnupaTop 3a npax./3-
non3BaHe Ha acnupaTop 3a npax MoXe
[a Hamanu ornacHocTUTe nopagw Hanu-
yre Ha npax.
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H BHumaHune, onacHocT oT noxap! U3-

6sreanTe nperpsisaHe Ha wnudoBaHnAa
matepuan v wamcoBbYHaTa MalUWHa.
Mpean no4YnBKKM BMHaruM nanpassante
KOHTeWHepa 3a npax. LLinuposbyHnat
npax B Top6ara 3a npax, MMKpounTbLPA,
XapTueHara Top6a (Wnv BbB (hnnTbpHaTa
TOop6a, pecrn. punTbpa Ha NpaxocMykay-
Karta) MoXke fia ce camosananm npu He-
6naronpusATHY YCNOBUS, Hanp. UCKPEHe
npw wnngosaHe Ha metanu. OnacHocT
ChblLiecTBYBa OCO6EHO KOraTo LUIMOBbY-
HVAT Npax € CMECEH C OCTaTbLy OT Nak,
nonuypeTaH Unn gpyru XMMM4eCKu BeLle-
CTBa U WNnoBaHUAT MaTepuan e Haro-
peLLeH crnep NpoabmKuTenHa obpaboTka.

Mpu pa6oTa ApbXKTe eNneKTPU4ecKus
VMHCTPYMEHT 3paBo C ABe pble 1
3aemeTe cTabunHa nosvuus. Enektpu-
YECKUAT UHCTPYMEHT Ce Hanpasnsisa
no-6e30mnacHo c ABe pbLe.

Hocete aHTU(OHN, 3aWmUTHN ovuna,
npaxo3alwmTHa Macka 1 npm Heo6xo-
AUMMOCT pbKaBuuu. Kato npaxosawmr-
Ha MacKa u3nonssante MUHUMYM
cdunTpupalla yacTuym nonymacka
knac FFP 2.

Mpwu 06paboTka Ha KaMbK U3NON3BaM-
Te acnupartop 3a npax. AcnupaTtopbT
3a npax Tpsi6Ba fia e pa3peLueH 3a
acnupupaHe Ha KameHeH npax. /13-
NnoJsiI3BaHeTo Ha ToBa obopyaBaHe Hama-
JsiBa OMacHOCTUTE, MPUYNHEHMN OT Npax.

He pokocBaiite paboTHUTE MHCTPY-
MEeHTH, Npeau Aa ca ce oxnagunu. Mo
BpeMe Ha paboTa paboTHUTE UHCTPY-
MEHTUN ce HarpsBat CUNHO.

Mpu cmsiHa Ha pa6oOTHUTE NMHCTPYMEH-
TN HOCeTe 3alMTHU pbKaBuum. Mpu
npoab/KMUTENHA ynoTpeba paboTHNTE
WHCTPYMEHTU Ce HarpsiBaT.

He o6pa6oTtBaiiTe maTepuanu, npu
KOUTO Ce OTAENAT onacHu 3a 3gpaBe-
TO BellecTBa, Hanp. npax ot 6ykoBa
nwnn gb6oBa AbpBECUHA, KAMEHEH
npax nnm as3éecrt. Te3un BellecTBa ce
cuMTaT 3a KaHLUEepPOreHHM.
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B OcBepomeTte ce OTHOCHO AeincTBalym-
Te BbB BallaTa cTpaHa npaBuna/3ako-
HU Npu pa6oTa ¢ onacHu 3a 3gpaBeTo
npaxose.

B Hukora He gokocBanTe pa6oTeLy,
wnndoBbYEH MHCTPYMEHT. CbLLecTBy-
Ba OMacHOCT OT HapaHsiBaHe.

H MNpu Heo6Xx0AMMOCT U3NoN3BaNTe cke-
ne npu o6paboTkara. pn paboTa Bbp-
Xy CTbnba He MOXeTe fia 3aeMeTe CcTa-
GUITHO MOMNOXKEHNE.

Mpeau nyckaHeTo
B eKcrioaTtauus

A\ NPEQYNPEXXAEHUE!
OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpegn Bcsikakeu paboTu no ypeaa
N3KNoYBaNTE LLiencena oT KoHTakTal

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> [lpn cmMsiHa Ha UHCTPYMEHTa HoceTe
3awWmTHU pbKaBuuu. Npun gokocBaHe
Ha paboTHUTE NHCTPYMEHTU CbLLECT-
ByBa OMNMacHOCT OT HapaHsABaHe.

B B 3aBncumocT OT Matepuana 3a obpa-
60TKa 1 >XenaHarta CTeneH Ha OTHEMaHe
Ha NOBBPXHOCTTa TPsibBa fa ce N3nons-
BaT PasnunyHyn paboTHN MHCTPYMEHTHU.

YKA3AHUE

> He ocTtaBsiTe ypeaa 63 MOHTUPaH
pPaboTeEH UHCTPYMEHT (LLANOBBYEH
KPbr, YalKOBUAEH ONCK OT TBbPA Me-
Tan u ap.). Mpu ToBa YETKOBUSIT BEHEL,
© moxe ga ce orbHe 1 moBpeaw.

CmMsiHa Ha LUKYPKM

MoBBbPXHOCTTA Ha LWNMOBbYHUA Kpbr B
Ce CbCTOM OT TbKaH BENKPO, KbM KOSITO
6bP30 1 NlecCHO MoraT fa ce 3akpensar
wkypku O cbe 3akpensaHe TN BENKPO.

¢ lMpeay noctassHe Ha HoBa LwKypka O
OTCTpaHeTe 3aMbpCsiBaHe 1 npax oT
wndosbyHus Kpbr B, Hanp. ¢ YeTka.

4 Mocrasete Wkypkata ({) HapasHo C
pbba Ha WnngosbYHUS Kpbr . Cneq
ToBa nocTasete wWkypkaTa @ Ha wnm-
hoBbuHMSA Kpbr B 1 5 NpUTHCHETE Cun-
Ho. [Mpy ToBa BHMMaBawiTe OTBOpPUTE 3a
nscMmykeaHe Ha LwkypkaTa @ u wnndo-
BbuHMA Kpbr (B Aa cbBnagar.

4 3a cBansiHe NnoBOMrHeTe OTCTPAHU
wkypkara P v 5 sgbpnainte ot wnmn-
hoBbYHMSA KPbI (B.

MoHTax/CmMmsaiHa Ha pa6oTHM
VHCTPYMeHTH (chur. A)

/A NPEAYNPEXEHVE!

» Hartuckante 6yToHa 3a hrKcumpaHe
Ha wrvHgena @ (O camo npu cnpsn
wnndgosbYeH wnuHgen @. B npotu-
BEH Cnyyali ypegbT MOXE Aa MOBPEAM.

YKASAHUE

B YawkoBUOHWAT OUCK OT TBbPL, MeTa
(D e nooxoasLy 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
KOpa>KHN Npexoau no nmueB 6ETOH,
ocTaTb4eH 6ETOH Mo KOMPaXKHN AbC-
K1 UNW OCTaTbLM OT JIENUSIO MO Kepa-
MWYHN MNJIOYKN.

| M3nonsBaiiTe camo Yallko-
e
B/AHW ONCKOBE OT TBbpPA

=X metan (I ¢ pasHa wnndo-

Bb4Ha NMOBBLPXHOCT.

¢ MouncTeTe WnNUdoBLYHMSA WnnHaen B
N BCUYKM YaCTU, KOUTO LLiEe MOHTUMpPaTE.

4 3a 3araraHe u ocBoboXxgaBaHe Ha pa-
6OTHUSA MHCTPYMEHT HaTUCHeTe GyTOHa
3a chmkcupare Ha wnnHoena @ O, sa
na ro gmkcumpare.

4 3a 3aKkpenBaHe Ha paboTHUA UHCTPY-
MeHT nocTaseTe onopHus dnaHey § Ha
LWInMcoBbYHUA WinuHaen @.

¢ [ocTaBeTe XenaHusi paboTeH NHCTPY-
MEHT Ha LW oBbYHNA WnnHaen @.

¢ 3aBuHTeTe 3aTeraTenHara raiika @ v s
3aTerHeTe C MOHTaXKHVIS KMOY € ABa
otsopa (.
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YKASAHUE

> BHumaBaliTe NoACHT Ha 3ateraTesiHa-
Ta ranka @ n0a coun HaBbH.

14} %‘E

®0 @

MoHTa)X Ha acnupaTop Ha npax

(¢dour. C)

MpaxoBe oT MaTepuany, Kato cCbabpKallia
onoso 6051, HAKOW BUOOBE ObpPBEC/HA, MU-
Hepanu u meTan, Mmorat ga 6baart BpeaHu
3a 3gpaseTo. [lokocBaHe uny BouLLIBaHe Ha
npaxoBe MoraTt fa npeanssunkaT aneprudHu
peakuun n/nnu 3abonsBaHns Ha auxarten-
HUTe NbTULLAa Ha I'IOTpe6VITeJ'IF| mnnn Hammn-
paiuum ce B 6nm13ocT nmua. OnpeneneHu
npaxose, kKaTto AbOOB Unn 6yKOB Npax, ce
cymMTaT 3a KaHLepOoreHH, 0COGEHO B KOM-
6nHauns ¢ OMbHUTENHN BELecTBa 3a
obpaboTka Ha AbpBechHa (Xpomar, KOH-
CcepBaHT 3a gbpsBecnHa). CbabpKall, as-
6ecT matepuan Tpsibea oa ce o6paboTsa
camo OT CneuuanucTu.

B BuvHaru usnonseaiTte acnupartop Ha
npax.

B Vi3nonssaiite eneKTPNYECcKns MHCTPY-
MeHT ¢ Top6arta 3a npax { nnu cebp-
>KeTe acnmparop 3a npax U CTbProTUHW.

B Ocwurypete gobpa BeHTUnaums Ha pa-
60THOTO MACTO.

B [NpenopbyBa ce HOCEHe Ha Macka 3a
AnxatenHa sawymrta ¢ puntep knac P2.

B V36arsante nperbBaHe Ha acnupaunoH-
Husi mapkyd .
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CnasBanTe gencTealiuTe BbB BallaTa
CTpaHa pasnopenbu 3a 06paboTBaHNTe
mMarepuanu.

¢ BkapaiiTe BxogHaTa cTaHa Ha acnvpa-
LMOHHYS Mapkyy (B B acnvpaumoHHus

wyuep ©.

¢ 3aBbpTeTe 6/O0KMPOBKaTa Ha N3CMyKBa-
Lma Mapky4 @ no nocoka Ha cumBosia

a-

4 3a peMoHTaXka Ha U3CMyKBaLLWsi Map-
Kyy () 3aBbpTETE BGIOKMPOBKATA HA U3~
CMyKBaLLms MapKy4 € no nocoka Ha
cumBona <« .

MoHTaX Ha aganTepa 3a BbHLUEH
acnupartop

4 Mpn Heo6GXOAMMOCT MocTaBeTe aganTe-
pa 3a acnupartopa 3a npax { Ha acru-
pauvoHHus wyuep @.

4 CBbpXxeTe acnvparop 3a npax.

YKA3AHUE

> [lpu o6paboTka Ha AbpBECUHA U
mMarepuanu, Npu KoUTo ce nosiy4asa
BpeOeH 3a 34paBeTo npax, ypeobT
TpsibBa Oa ce CBbPXKE KbM MOAXOAsA-
LLlo, TECTBAHO acnpaumoHHO YCTPON-
CTBO. (Hanp. 3a knac Ha yuctota M
cbrnacHo EN 60335-2-69).

HacTtpoiika Ha gonbnHUTenHaTa
pbKoxBaTKa

HaknoHbT Ha gomb/IHUTENHaTa pbKoXBaTKa
© voxe pa ce HacTpou. Ta cnyxu 3a
nocTuraHe Ha no-ygo6bHo paboTHO Nono-
>KEeHVe Ha HanpaensaBalwara pbka npu or-
pepenenHy NpunoXXeHnst (Hanp. npu wnmdgo-
BaHe B 65M30CT Ao pbboBe).

¢ PaszxnabeTe gsarta KpunyaTyi BUHTA @ 1
HaKNoHeTe OonbJIHUTEIHAaTa PbKOXBAT-
ka @ B xxenaHaTa pa6oTHa No3nums.

4 3arerHete OTHOBO Kpunyatmnte BUHTOBE

0.
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YkasaHus 3a paboTta

/A NPEAYNPEXEHME!
OMACHOCT OT HAPAHSAIBAHE!

> [lpenu BCcsikakBu paboTu no ypeaa
N3KNIOYBaNTE LLencena ot KoHTakTal

> l3yakanTte ypega ga crnpe HambJHO,
Npeaun fa ro octaBuTe.

[Mpon3BognTenHOCTTa Ha OTHEMaHe 1 Ka-
HYeCTBOTO Ha NOBBbPXHOCTTA Ce onpenenAar
OCHOBHO OT 1360pa Ha LWNNOBBLYEH UH-
CTPYyMEeHT, NpenBapuTeHoO n3bpaHara cTe-
MeH Ha 4eCToTa Ha BbPTEHE N HaTUCKa.

Camo 6e3ynpeyHn WNnoBbYHN NHCTPY-
MEHTU ocurypsisaT obpa nponsBoauTen-
HOCT Ha wWnndoBaHe 1 WapsaT ypeaa.

LWnucosaHe

B Mpu pa6oTta apbXTe ypeaa 3apaso ¢
ABe pblLie U 3aemeTe cTabunHa no3u-
umsi. YpeabT ce Hanpasnsasa no-6e30-
nacHo C ABe pbLe.

4 CBbpXKeTe acnvpauuoHHaTa cuctema
(BrpapeH unv BbHLUEH acnmparop).

4 Tpu BbHLIEH acnupaTop
Mo Bb3MOXHOCT paboTeTe ¢ gucCTaH-
LWNOHHO N3KJo4BaHe nin aBToMaTtnyHo
nyckaHe/cnupaHe Ha acnupaTopa. Ac-
nmMpaTopbT Ce BKNo4YBa aBTOMaTnU4YHO ”
Ce 3KNoYBa OTHOBO CbC 3abaBsiHe C
Len oTcTpaHsiBaHe Ha ocTaTb4HU Npaxo-
BEe OT acnnpaunoHHUsA MapKyY.

¢ Bknioyete ypepa. MNocTaBeTe ro ¢ usAna-
Ta WnndoBbYHA MOBLPXHOCT BbPXY
obpaboTBaHaTa ocHoBa. [ABnXeTe ro ¢
YMEpEH HaTuUCK No 06paboTBaHnsA aeTans.

¢ PaboTeTe c paBHOMEpPEH HaTunCK, 3a fa
YOBIDKMTE CPOKa Ha ekcrnioaTauust Ha
pPaboTHUTE UHCTPYMEHTW.

¢ [MpekomepHO yBenMyaBaHe Ha HaTncka
He BOAW [0 NO-BUCOKA NPOV3BOaUTEN-
HOCT Ha OTHeMaHe, a J0 NO-CUAHO 13-
HOCBaHe Ha ypefa 1 paboTHUSI UHCTPY-
MEHT.

BovrHeTe ypena oT NOBbPXHOCTTA.

Mpwu BrpageH acnupaTtop

OcTaBeTe eneKTpU4ecKnst UHCTPYMEHT
[a paboTy oLLe HSIKOIKO CeKYHAU C Len
OTCTpaHsiBaHe Ha OCTaTbYHM NPaxoBe
oT acnupaumoHHua mapkyd .

LnncdoBaHe B 6nm3ocT Ao pbboBe

Mpw wnudosaxe B 65M30CT O prboBe
MOXXE [ia Ce OTCTPaHN CErMeHT OT KOXKyxa
O Ha zawyTHYA 1 acnpaumnoHeH Koxyx @.
BnarogapeHune Ha ToBa N3NON3BaHUST pa-
60TeH UHCTPYMEHT JocTura no-6a13o 4o
pb6oBe Ha Nofa, cTeHaTa 1 TaBaHa, KakTo U
00 HaNM4yHU HCTanaumm Kato Tpbbu. Tosa
[aBa Bb3MOXXHOCT 3a npeLu3Ha o6paboTka
Ha cbCegHNTE NOBBLPXHOCTU.

Mpwn Teaun paboTn ovakBanTe obpasyBaHe
Ha npax, TbiA KaTo 3alUTHUST 1 acnupa-
umoHeH Koxyx @ He e 3aTBOpEH.

¢ VagbpnaiiTe Hanpen cerMeHTa Ha KoxXy-
xa @ oT 3aWmUTHUS 1 acnnpaUvoHeH
Koxyx @.

4 O6paboTteTe NOBbPXHOCTUTE B 61M30CT
0o pbboBeTe.

¢ OTHOBO NoCTaBeTe CerMeHTa Ha KoXyxa
O Ha 3aWUTHYIS 1 acTIPaLMOHEH KOXKYX
O Taka, Ye ga ce puKcmpa.
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Pa6oTa c ypepa

B ~__~ lNocoka Ha BbpTEeHe Ha
MHCTpyMmeHTa!

BknroyBaHe

¢ 3a BKJIlOYBaHe Ha ypefa npemecreTe
Hanpeq, NpeBKoYBaTens 3a BkJtoYBaHe/
uskniousaqe @. 3a ukcnpare Ha nNpes-
KftoYBaTens 3a BKIoYBaHe/U3Ko4BaHe
@ HaTucHeTe npeBkntoYBaTens 3a
BKJIlouBaHe/n3knousaHe @ B npegHaTa
YacT Taka, Ye fa ce hukcupa.

UskniouBaHe

4 3a n3KoYBaHe Ha enekTPUYeCcKust NH-
CTPYMEHT OTMyCHETE NPEBKII0YBaTENs
3a BKJloYBaHe/usknousaHe @.

B cny4yai ye e dmkcumpaH, HaTUCHeTe 3a
KpaTko NpeBKtoYBaTens 3a Bkito4saHe/
nsknousaHe @ B 3agHarta 4acT 1 cneq,
TOBa o OTMYyCHETE.

YKA3AHUE

> YpenbT pasnonara cbC 3alimTa CpeLly
NMOBTOPHO MyCKaHe Npuv NpeKbcBaHe
Ha enekTpu4ecTBoTO. [NpK BL3CTaHO-
BABaHE Ha eNeKTpo3axpaHBaHETO ype-
ObT TpsbBa fa ce UKoUY U BKIIHOYM
OTHOBO.

HacTtpoiika Ha yecToTaTa Ha BbpTeHe

Mpenwn 3anoyBaHe Ha paboTaTa HacCTpPoONTe
noaxopsila 3a npUIoXXeHNEeTO YecToTa Ha
BbpTeHe. VI3nonseaiiTe H1CKa YecToTa Ha
BbpTeEHE 3a rpybu LWnndoBbYHN paboTu,
yBenu4yeTe 4YecTtoTaTta Ha BbpTeHe 3a (UHN
paboTu.

B PerynupainTte yecToTara Ha BbpTEHe
ypes HaTuckaHe Ha 6yToHuTE @.

¢ HartucHete 6yToHa @ +, 3a oa yBenuiu-
Te YecToTarta Ha BbpTeEHe.

¢ HatvcHete 6yToHa @ -, 3a oa HamanuTe
yecToTaTa Ha BbpTEHE.
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YKASAHUE

> Cnep n3KntoyBaHe paboTHUSAT HCTPY-
MEHT ce BbPTM Mo nHepuyst. Navakaii-
Te, 0OKaTO PaBOTHUAT UHCTPYMEHT
crpe Hamb/HO, MPeay Aa ocTaBuTe

ypena.

I'Ionp,p'b)KKa n noyYyncreaHe

NPEAYNPEXOEHUE! OMNAC-
A HOCT OT HAPAHSIBAHE! NMpeau

BCsSIKakBu pa6oTu no ypeaa us-
KJlouYBanTe ypeaa u usgbpnean-
Te Wencena oT KOHTaKTa.

YpeabT He 13nCcKBa NoaapbKKa.

B 3a nouyncrtBaHe Ha ypeaa He U3nons-
BaWTe ocTpu npeameTn. He gonyckan-
Te NPOoHMKBaHe Ha TEYHOCTU BbB
BbTPELHOCTTa Ha ypeaa. B npoTtuseH
cnyyan ypeabT MOXKe fa ce NoBpenu.

B [MouucTBariTe ypeaa pegoBHO, Hali-
[obpe BMHarn HeMoCpPeACcTBEHO cneq
NpUKoYBaHe Ha padoTa.

H [MouncTBaiTe Kopnyca CbC cyxa Kbpna —
B HVIKaKbB Crydai He nsnonasavite 6eH-
3VH, Pa3TBOPUTENN U NMOYNCTBALLIM
npenaparu, KOMTo passxaaT nnacrmaca.

B BeHTunaunoHHUTE OTBOPY BUHArn Tpsio-
Ba [ja ca CBOOGOLOHN.

B OtcTpaHeTe nonenHanus WnngosbyeH
npax c yeTka.

UsnpassaHe/llouncTBaHe Ha Top6aTa
3a npax

3a fa ocurypuTe onTUMAaJTHO M3CMyKBaHe Ha
npaxa, n3npassanTe CBOEBPEMEHHO Topbara
3a npax {.

¢ OrtsopeTe umMna Ha Top6aTa 3a npax {.

¢ Wastynaiite Top6ara 3a npax { Hag noa-
XO[SLL, KOHTENHEP 3a oTnagbuu.
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CbxpaHeHue n us3non3BaHe Ha npe-
rnopb4YaHUTEe Pa60THU MHCTPYMEHTUN

H LLnncpoBbYHUTE NHCTPYMEHTN TPsiGBa
Ja ce TpeTupar 1 TpaHcrnopTupar BHU-
MaTesiHo.

H LLUnndoBbYHNUTE MHCTPYMEHTU TpsibBa Aa
Ce CbXxpaHsaBaT Taka, 4e Aa He ca U3no-
XKEHW Ha MeXaHU4HV NoBpean Unm Bnusi-
HMSA Ha OKONHaTa cpefa (Hanp. Bnara).

NMpepaBaHe 3a oTnagbuun

He nsxsbpnante enekrpuyecku
MHCTPYMEHTU 3aefHO C 6UTO-
BUTe oTnaabuu!

[MokasaHusT BCTpaHu CMMBOI Ha
3a4epKHaT KOHTEHEpP 3a OTnagbLUy Ha KO-
nena nokassa, Ye To3u ypen, Noanexu Ha
Dupektuearta 2012/19/EU. CbrnacHo Ta3u
LOunpekTnBa, cnep n3TnyaHe Ha cpoka Ha
nonseaHe, ypeabT He Tpsi6Ba [ia Ce N3XBbp-
N1 ¢ 06MKHOBEHWTE BUTOBM OTNagbuK, a Aa
ce npegage B creunaneH cbbumpareneH
NyHKT, fieno 3a 06paboTka 1 peLuKkImpaHe
Ha oTnagbLmM Uv BbB hupmMa 3a yrnpasne-
HWe Ha oTnagbLUM.

ToBa npepaBaHe 3a oTnaabuy e 6e3-
nnartHo 3a Bac. [a3eTe okonHaTa cpega
1 NpepaBanTe oTnagbuuTe criopen npa-
Bunara.

B cnyyain ye BawmvAT n3nA3bn oT ynotpeba
ypen cbabp>xa JIN4HN OaHHW, BUe HOCUTe
OTrOBOPHOCT 3a U3TPUBAHETO UM, NPEAN
[a ro BbpHeTe.

® VIHdhopmauus OTHOCHO Bb3MOXX-
() HOCTWTE 3a NpegaBaHe 3a oTna-
% n ObLUM Ha n3nesnus ot ynotpeba
NPoOyKT MOXETe Aa NonyynTe ot
Bawarta obuwmHcKka unmn rpagcka
ynpasa.

OnakoBkara e nponssegeHa ot
€KOJIOrM4HN MaTtepuann, KOuto
MoraT fa ce npegasaTt B MECTHU-
Te NYHKTOBE 3a peLynKIIMpaHe.

MpepainTe onakoBkara 3a oTna-

OblUM B CbOTBETCTBME C EKOJ0-

rMYyHNTE N3NcKBaHus. Baemete

a rnop BHUMaHne 0603HaA4YEHNETO

BbpXY pasiMyH1UTE OMakoBbYHM MaTepuanm
1 Npu HEO6XOAUMOCT M cbbrpanTe pas-
genHo. OnakoBbYHWTE MaTepuanu ca 060-
3Ha4YeHn CbC CbKpalleHns (a) n undpn (b)
CbC CNegHOTO 3Ha4veHue: 1-7: nnacTmacu,
20-22: xapTusa n kapToH, 80-98: koMno3nT-
HN MaTepunann.

MapaHuuns

YBarkaeMu KJIMEHTW, 3a TO3M ypep rnosyvaBa-
Te 3 roavHu rapaHumsa ot gartata Ha Nnokynka-
Ta. 3a aKkyMynaTopHUTe NakeTu Ha cepus
X12V n X20V Team, B cnyyaii 4e ca BKO-
YeHN B OKOMMEKTOBKaTa Ha AoCTaBKaTa,
nonyyaeare CbLLO 3 roguHN rapaHums ot
Jarara Ha 3akynyBaHe. B cnyyai Ha Hecbo-
TBETCTBME Ha NPoAyKTa C forosopa 3a npo-
nax6a Bre nmare 3akoHHO NpaBo fa npe-
OABUTE peknamauus npeg npogasaya Ha
NPOAYKTa Npw yCnosusaTta 1 B CPOKOBETE,
onpefeneHn B masa Tpeta, pasgen ll v lll n
rnasa 4eTBbpTa OT 3aKOHa 3a NPefoCTaBsHe
Ha undpoBO ChabpXKaHME 1 LdpPoBN yCiy-
rv v 3a npogaxoéa Ha ctoku (3MNLCLYTIC) .
BawwmTe npasa, npousTuyally oT nocoye-
HUTe pasnopendu, He ce orpaHnyaBsar oT
HaulaTta no-aony npeacrtaBeHa TbproBcka
rapaHuusi, He ca CBbp3aHu C pas3xoam 3a
noTpebuTennTe N HE3ABUCNMO OT Hes NpPo-
[aBadvybT Ha NpoAyKTa OTroBapsd 3a nuncara
Ha CbOTBETCTBME HA ﬂOTpe6I/ITeJ'ICKaTa CTO-
Ka ¢ gorosopa 3a npogaxba cbrnacHo
3nucuync.
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MapaHUMoHHM ycnoBusi

lapaHUMOHHUAT CpoK e 3 roanHu oT gaTtarta
Ha nonyyaBaHe Ha cTtokarta. [1a3eTe gobpe
opurvHanHaTa kacosa 6enexka. Toau go-
KYMEHT € HEOOXOAUM KaTo AoKas3aTefncTBo
3a nokynkara. AKO B pamMK/Te Ha Tpu rogu-
HW OT fAaTtaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha To3u npo-
OYKT ce nosisu AedeKkT Ha maTtepuana uim
NpPon3BOACTBEH AeheKT, MPOAYKTLT Le
6bAe 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH UM 3ame-
HeH. [apaHuusiTa Npegnonara B paMKknuTe Ha
TPUroaMLLHMA rapaHLUMOHEH CPoK Aa ce
npeacTasaT AeeKTHUAT ypeq, kacosaTa
6enexka (KacoBUST 6OH), KakTo 1 BCUYKU
OpYr BOKYMEHTU, YCTaHOBSIBALLM HaNn4um-
€70 Ha AedeKT 1 MUCMEHO fa ce 06SACHN B
KakBO Ce CbCTOU Ae(eKTbT 1 Kora € Bb3-
HUKHaN. AKO AedeKTbT e NOKPUT OT Halua-
Ta rapaHuus, Bue wwe nony4mTte obpartHo
PEMOHTVPaHNa N1 HOB NPOoAyKT. B cnyyan
Ha 3amsiHa Ha feeKTHa CToKa MbpBOHa-
YanHUTe rapaHLUMOHEH CPOK 1 rapaHLoH-
HW ycnoBwusa ce 3anassar. B cnyyan Ha pe-
MOHT Ha AeeKTHa CToKa, CPOKbT Ha
peMoHTa ce NpubaBs KbM rapaHLMOHHNS
CPOK. 3a eBEHTYaNHO HaNNYHNTE 1 YCTaHO-
BEHW noBpeam 1 gedeKTu oLle npu Nokymn-
KaTta TpsibBa fa ce cbobLUM BeAHara cneg
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTun
cnep n3tTu4aHe Ha rapaHuUMoHHUS CPOK ca
cpeLly 3annatiaHe.

PeMOHTHLT nnn 3amsaHarta Ha npoaykKTa He
nopaxxkaart HoBa rapaHuus.

OGxBaT Ha rapaHumsTa

YpenbT e NponsBefeH rpYKINBO criopen
CTPOrvTe N3NCKBaHKS 3a Ka4eCTBO U JO-
6POCHBECTHO M3NWUTaH Npean AOoCTaBKa.
MapaHuuaTa BaXku 3a gedekTy Ha MaTepu-
ana uny NpounsBoacTBeHn fedekTu. Mapax-
uysiTa He 06XBaLLa KOHCYMaTVBUTE, KaKTo
1 YacTuTe Ha NPOoAyKTa, KOUTO noanexar
Ha HOpMasHO N3HOCBaHe, Mopaan KOeTo
Morart fa 6baaT pasrexaaHn Kato 6bp3o
M3HOCBALLM Ce YacTy (ChunTpu, NPUCTaBKU
KaTo Hanp. LMPKYNISPHN AMCKOBE, pe3epB-
HW OCTPUETa, LUKYPKU 1 Op.) Uiv noBpeau-
Te Ha YynAMBU YacTu (HanpuMep NpPeKkbec-
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Bayn, 6aTtepun N1 Takmea NPOM3BEAEHN OT
CTbKN10). [apaHumaTa oTnaga, ako ypeabT €
noBpeaeH Nopaamn HenpasuIHO U3Non3Ba-
He WM B pe3ynTaT Ha HeOCbLLECTBABaHe
Ha TeXHU4ecKa NogapbXKa.

3a npaBunHata ynotpeba Ha npogykta
TpsibBa TOYHO Aa ce crnasBaT BCUYKY yKasa-
HKSA B yNbTBaHETO 3a ekcrnnoatauus. MNpea-
HasHa4yeHne 1 AeNcTBUsA, KOUTO He ce npe-
nopbYBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcrnoarauus
1M 3a KOWUTO TO Npepynpexaasa, Tpsiosa
3a0b/DKUTENHO fa ce n3bsareat. NpoayKkTbT
€ npegHas3HayeH camo 3a 4acTHa, a He 3a
npodecunoHanHa ynotpeba. Npu 3noyno-
Tpeba 1 HenpaBWIHO TpeTupaHe, ynoTpebda
Ha cuna n Npy UHTEPBEHLIMK, KOUTO He ca
M3BBLPLLEHMN OT KIOHA Ha HaLLMS OTOPU3K-
paH cepBu3, rapaHuusiTa otnaga.

MNpepocTaBsaHETO Ha rapaHUUsl He BaXku Npu
B HopMasiHO M3pasxofBaHe Ha Kanauute-
Ta Ha akymynaTtopHarta 6arepust

B npodecnoHanHa ynotpeba Ha npogyKra

H noBpexAaaHe 1y NpPoMsiHa Ha NpopyKTa
OT KNeHTa

B HecnasBaHe Ha pasnopeabuTe 3a
6e30MacHOCT U NOAAPBbXKKA, MPeLUK/
npu 06CNy>XXBaHETO

H nospeay nopaay NpUpoaHy 6eacTeus

Mpouepypa npu rapaHUVOHEH cry4an
3a pa ce rapaHTnpa 6bp3a 06paboTka Ha
Bawmwms cnyyain, cnegBanTte cnegHuTe yka-
3aHuA:

Bl 3a BCMYKM 3annTBaHus noaroTeeTe Ka-
coBaTta 6enexka n ngeHTnuKaumoHHms
Homep (IAN 479551_2410) kato pokasa-
TENCTBO 3a Nokynkara.

B BsemeTe apTuKynHus Homep ot ¢ab-
puyHaTa Tabenka.

B B cnyualii 4e ce nosBAT PyHKLMOHAHM
noepeamn unu apyru aedekTn, mbpeo ce
CBBPXKETE C JOJTYNOCOYEHNSI CEPBU3EH
oTaen no tenedoHa um nsnonssanTe
HaLwmsa hopMynsp 3a KOHTaKT, KOMTO Lie
HamepuTe Ha parkside-diy.com B kaTe-
ropusi Cepsus.
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B Cnep cbrnacysaHe C Hallmsi cepBu3 Mo-
XXETe Aa uanpatute aeekTHUs NpoayKT
Ha noco4eHnsi Bu agpec Ha cepBun3a
6eannartHo 3a Bac, kaTo npunoxuTte Ka-
coBara 6enexka (kacosmsi 60H) 1 NOCo-
4YUTE NMCMEHO B KaKBO Ce CbCTou Aede-
KTbT 1 KOra e Bb3HMKHan. 3a ga ce
nsberHat npobnemu ¢ NpMemMaHeTo 1
JOMBbAHUTENHN pa3xoau, 3afb/MKUTENTHO
n3nonseante camo agpeca, konto Bu e
noco4yeH. OcurypeTe nanpalaHeTo ga
He e KaTo eKCrpeceH ToBap UM KaTo
Apyr cneumaneH Toeap. Vsnparete ype-
[a 3aeHO C BCUYKM NPUHAANEXHOCTH,
[OCTaBeHV Npu Mokynkara, 1 ocurypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TPaHCMOpTHA ona-
KOBKa.

Ha parkside-diy.com moxeTte

[a pasrnegare u nsrernute

TOBa M MHOMO ApYr pbKoBOA-

ctea. C To3n QR kop Bnm3ate

OnpekTHO Ha parkside-diy.com.

N36epeTe Bawara ctpaHa n

Yype3 MackaTta 3a TbPCeHe NOTbPCETE PbKO-

BocTBaTa 3a notpebutens. Ypes BbBexaa-

He Ha apTUKYSHUS HOMepP

(IAN) 479551_2410 BnnsaTte B pbKOBOL-

CTBOTO 3a noTpebuTens Ha Bawms apTukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

PemoHTeH cepBu3 / U3BbHrapaHUUOHHO
o6cny>xBaHe

PeMOHTV U3BBLH rapaHuuaTa MoXeTe Aa
Bb3/10XKMTE Ha KNOHA Ha HalLns CepBu3
cpeLly 3annawaHe. Toi C yAOBONCTBYE Lie
Bu HanpaBu npegBapuTenHa Kankynauusi.
Moxkem fa o6paboTBame caMo ypeau, Kou-
TO ca JOCTaTb4yHO OMNaKoBaHW 1 N3npaTeHn
C nnaTeHy TPaHCMOPTHW pa3xoau.

BHumaHwme: Vanpatete Bawusa ypeq Ha
KJIOHA Ha Halnsi CepBn3 NOYNCTEH U C YKa-
3aHue 3a flepekTa.

YpeauTe, npegMeT Ha U3BbHrapaHLUMOHO
o6Cny>XBaHe, U3NpaTeHy C HemnaTeHn
TPaHCMOPTHY pasxoan — C HaNoXXeH nna-
TeX, KaTo eKCNpeceH Unu apyr cneuuaneH
ToBap — He ce npuemar.

Hue we n3sbpLunm 6e3nnaTHO U3XBbpsHe-
TO Ha n3npareHnTe ot Bac gedekTHn ypeau.

CepBu3Ho o6cnyXBaHe

BG Bvarapus
Ten.: 00800 118 4980
DopMynsip 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

[IAN 479551_2410|

BHocuTten

Monsi, 06bpHETE BHMaHMWE, Ye CrieqBaLLmsaT
afipec He e afpec Ha cepBun3a.

MbpBO Ce CBBbPXETE C FOPENOCOYeHUs
CEPBU3EH LIEHTBP.

KOMMEPHAC XAHOEJIC TMBX
BYPTI'LLIPACE 21

44867 BOXYM

FrEPMAHNA
www.kompernass.com

* Kato mandecko nmue — notpeburen,
He3aBUCKMO OT HacTosiLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bue ce nonasate oT npasata
Ha 3aKoHoBaTa rapaHuusi, NpegocTaBeHa
OT 3akoHa 3a npegocTaBsiHe Ha LMdpoBo
CbabpXXaHue 1 uMdpoBmn yecnyr 1 3a
npopax6ata Ha ctoku /3MNLUCLLYTMC/.
Mo-cneunanHo Brue nmate npaso npu
HECbOTBETCTBUE Ha cToKaTa Aa 6bae ns-
BbpLUEH PEMOHT UK 3amMsiHa no Bawwu na-
60p, OCBEH aKo TOBa € HEBBH3MOXXHO NN
€ CBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHASTHO rone-
M1 pa3xoau 3a npogasaya. Bue nmare
npaso Ha NPOMNOPLMOHANIHO HamansiBaHe
Ha LieHaTa Un Ha pas3BaJsisiHe Ha 4OroBO-
pa npu Hann4yne Ha ycrnosusita Ha 4n. 33,
an. 3 ot 3MMUCLYMC. Ycnosusita n cpo-
KOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus ca pe-
rnameHTMpaHu B rnaea TpeTa, pasgen |l n
Ill n B rnaea yetebpTa Ha 3MLCLLYTIC.
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OpwvrnHanHa geknapauus 3a
CbOTBETCTBUE

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH,
OTrOBOPHWK 3a fIOKyMeHTauusATa: r-H Cemu
Yrysny, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
MEPMAHWA, peknapupame, 4e To31 NpoayKT
CbOTBETCTBA Ha CnegHUTe CTaHAapTW, HOp-
MaTuBHU LOKYMEHTV 1 gupekTnsn Ha EO:

AVIpeKTVIBa OTHOCHO MallUHUTE
(2006/42/EC)

EnekTpomarHutHa CbBMECTUMOCT
(2014/30/EV)

AvpekTuBa OTHOCHO OrpaHMYeHUETOo 3a
ynoTpe6arta Ha onpeaeneHn onacHu Be-
LeCTBa B €IEKTPUYECKOTO U €NIEKTPOH-
HoTO o6opyaBaHe (EEO) (2011/65/EU)*

* HacTosiata aeknapaums 3a CboTBETCTBUE € n3fafeHa
Ha OTrOBOPHOCTTA Ha NpousBoauTens. flopeonucaHnsT
npenMeT Ha [eknapauusita oTroBapsi Ha pasnopenovte
Ha OupekTtveaTa 2011/65/EU Ha EBponeiickus napna-
MeHT 1 Ha CbBeTa oT 8 toH1 2011 . OTHOCHO orpaHuye-
HMETO 3a yrnoTpebara Ha ornpegeneHmn onacHy BelecTsa
B €IEKTPNYECKOTO 11 €NEKTPOHHOTO 060pyaBaHe.

MpunoxxeHn xapMOHU3UPaHU CTaHO4APTH
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019+A2:2021

EN IEC 63000:2018

TunoBo 0603Ha4YeHNe Ha MaluMHaTa:

Cunctema 3a 06paboTka Ha CTeHU 1 nofose
PWBS 180 B3

lopgvHa Ha nponsBopcTBo: 12-2024
CepueH Homep: IAN 479551_2410
Boxym, 30.12.2024 r.

Cemn Yryany
- MeHngxbp Ka4ecTso -

3anaseHo npaBo Ha TeXHN4eCKN NnameHe-
HUA C Uen yCbBbpLIEeHCTBaHe.
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Mopbuyka Ha pe3epBHU HacTn

Pe3epBHU 4acTy 3a TO31 NPOAYKT MOXETE
ba nopbysarte ygobHO 1 NOCTOSAHHO MO
MHTEPHET Ha www.kompernass.com.

CkaHupaiite QR
Kopa ¢ sawuns
cmapTdoH/Tabner.
C 1031 QR Kopg
BN13aTe AMPEKTHO
Ha HawaTta yeb
cTpaHuua 1 Moxe-
Te ja pasrnegare v nopbyaTe HaMYHUTE
pes3epBHN YacTu.

YKA3AHUE

> AKo nmare npobnemu nNpu nopb4BaHe-
TO OHMaliH, MOXKETE Aa Ce CBbPXXETe C
HaLLWSA CEePBU3EH LEHTBLP Mo Tenedo-
Ha UK No NMEN.

> [lpu nopbYKaTa BMHArn Noco4-
BalTe CbLLO apTUKYNHUS HOMEP
(IAN) 479551_2410.

> Monsa nmaiite npeasua, Ye He 3a
BCUYKW CTPaHWN AOCTaBYULN € Bb3-
MO>XHa OHMalH NMopbYKa Ha Pe3epBHU
YyacTu.
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Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Gerétes. Sie haben sich damit flr ein
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthalt wichtige Hinweise fiir Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Ein-
satzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

BestimmungsgemaéBer Gebrauch

Der bestimmungsgemé&Be Gebrauch dieses
Elektrowerkzeuges umfasst folgende Tatig-
keiten:

® trockenes Abschleifen von Anstrichen.

® Entfernen von Farb-, Tapeten- und
Kleberesten.

® Entfernen von Fliesenkleber und tro-
ckenen Teppichkleberresten von harten
Untergriinden (harter Putz, Beton).

® trockenes Schleifen und Glatten von
Beton, Putz und Estrich.

® Perforieren von Tapeten auf harten
Untergriinden.

® Schleifen von gespachtelten
Trockenbauwénden.

e Glatten von Schalungsiibergédngen und
Aufrauen von Betonflachen.

® trockenen Schleifen von Wanden und
Decken im Innen- und AuBenbereich.

® trockenen Flachenschliff von Metall,
Stein und Holz.

Jede andere Verwendung oder Verédnderung
des Gerétes gilt als nicht bestimmungsge-
maB und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir
aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schéaden Ubernehmen wir keine
Haftung. Das Gerat ist nicht fir den gewerb-
lichen Einsatz bestimmt.
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Ausstattung

© Ein-/Ausschalter

@ Tasten zur Drehzahleinstellung (+/-)
© Flligelschrauben fur Zusatzgriffverstellung
O Schutz- und Absaughaube
© Birstenkranz

O Haubensegment

@ Spindel-Arretiertaste (%)

O Absaugstutzen

© Zusatzgriff

(O Hartmetalltopfscheibe

® Aufnahmeflansch

® Schleifspindel

® Schleifteller

O Spannmutter

® Zweiloch-Montage-Schliissel
D Schleifblatt

O Adapter (Staubabsaugung)
(D Staubbeutel

(D Absaugschlauch

@ Verriegelung

Lieferumfang

1 Wand- und Bodenbearbeitungssystem
1m Saugschlauch (ausziehbar auf 3,5m)
1 Staubbeutel (25 1)

1 Adapter (Staubabsaugung)

6x Schleifpapier (je 2x 40 - 80 - 120)

1 Hartmetalltopfscheibe (YG8)

1 Zweiloch-Montage-Schlissel

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 1050 W

Bemessungsdrehzahl ~ n, 400-1900 min™*

Bemessungskapazitit @ 180 mm

GewindemaB M14

Schutzklasse 11/[@] (Doppeliso-
lierung)

Gerausch- und Vibrationsinformationen
Messwert flr Gerdusch ermittelt entspre-
chend EN 62841. Der A-bewertete Ge-
rduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt
typischerweise:

Gerauschemissionswert

Schalldruckpegel L., = 89,3dB
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel L,.= 973 dB
Unsicherheit K= 3 dB

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Oberflachenschleifen  a, = 6,3 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

» Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen
Gerduschemissionswerte sind nach
einem genormten Prifverfahren ge-
messen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

» Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
rduschemissionswerte kénnen auch
zu einer vorlaufigen Einschétzung der
Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerdauschemis-
sionen kénnen wéahrend der tatsachli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhéangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werk-
stlick bearbeitet wird.

> Es ist notwendig, SicherheitsmaBnah-
men zum Schutz des Bedieners fest-
zulegen, die auf einer Abschatzung der
Schwingungsbelastung wéhrend der
tatsachlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen (hierbei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu berlcksichtigen,
beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lauft).

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff ,,Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elekt-
rowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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1.

a)

Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet. Unordnung
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kén-
nen zu Unfallen fUhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug

L

nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissig-
keiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden
koénnen.

Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
koénnen Sie die Kontrolle tiber das Elek-
trowerkzeug verlieren.

. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-

(2]

erdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschran-
ken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr
K&rper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von
Regen oder Nésse fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-

leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhidngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

3.

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind.

Die Anwendung einer fiir den AuBenbe-
reich geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie

darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.

b) Tragen Sie persoénliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schliissel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fahren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale

Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. Dadurch kon-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdnnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher

Sicherheit und setzen Sie sich nicht
tiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie
nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen
fUhren.

4,

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug

nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,

dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten Iasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose und/oder entfernen Sie
den abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geréateeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektro-

werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.
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f) Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig gepfleg-
te Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu flhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszu-
fiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fuihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

Sicherheitshinweise
fur alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Schleifen und Sandpapierschleifen

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu ver-
wenden als Schleifer und Sand-
papierschleifer. Beachten Sie alle
Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit
dem Gerét erhalten. Wenn Sie die fol-
genden Anweisungen nicht beachten,
kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und / oder schweren Verletzungen kom-
men.
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b) Dieses Elektrowerkzeug ist nicht ge-

)

eignet zum Arbeiten mit Drahtbiirsten,
Polieren, Lochschneiden und Trenn-
schleifen. Verwendungen, fir die das
Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist,
kénnen Geféahrdungen und Verletzungen
verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht fiir eine Funktion, fiir die es
nicht ausdriicklich konstruiert und
von seinem Hersteller vorgesehen ist.
Solch ein Umbau kann zu einem Verlust
der Kontrolle und ernsthaften Kérperver-
letzungen fuhren.

d) Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug,

Qe

das vom Hersteller nicht speziell fiir
dieses Elektrowerkzeug vorgesehen
und festgelegt wurde. Nur weil Sie
das Zubehdr an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kdnnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

Die zulassige Drehzahl des Einsatz-
werkzeugs muss mindestens so hoch
sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor,
das sich schneller als zuldssig dreht, kann
zerbrechen und umherfliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des
Einsatzwerkzeugs miissen den MaB-
angaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatz-
werkzeuge kdnnen nicht ausreichend
abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Die MaBe zur Befestigung des Ein-
satzwerkzeugs miissen zu den Maf3en
der Befestigungsmittel des Elektro-
werkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge,
die nicht passgenau am Elektrowerk-
zeug befestigt werden, drehen sich
ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.
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h) Verwenden Sie keine beschédigten

Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie
vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Ab-
splitterungen und Risse, Schileifteller
auf Risse, VerschleiB3 oder starke Ab-
nutzung. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunter-
fallt, liberpriifen Sie, ob es beschadigt
ist, oder verwenden Sie ein unbescha-
digtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das
Einsatzwerkzeug kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Nahe
befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeu-
ges auf und lassen Sie das Geréat eine
Minute lang mit Héchstdrehzahl laufen.
Beschéadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in der Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzaus-
riistung. Verwenden Sie je nach
Anwendung Vollgesichtsschutz, Au-
genschutz oder Schutzbrille. Soweit
angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialartikel von lhnen fernhalten.
Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkorpern geschiitzt werden, die
bei verschiedenen Anwendungen ent-
stehen. Staub- oder Atemschutzmaske
missen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange
lautem Larm ausgesetzt sind, kdnnen Sie
einen Hoérverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf
sicheren Abstand zu lhrem Arbeitsbe-
reich. Jeder, der den Arbeitsbereich
betritt, muss persoénliche Schutzaus-
ristung tragen.

Bruchstiicke des Werkstlicks oder ge-
brochene Einsatzwerkzeuge kénnen
wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.

k) Halten Sie das Elektrowerkzeug nur
an den isolierten Griffflachen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Strom-
leitungen oder das Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fuhrenden Leitung kann auch metallene
Geréteteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fuhren.

[) Halten Sie das Netzkabel von sich
drehenden Einsatzwerkzeugen fern.
Wenn Sie die Kontrolle Giber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durch-
trennt oder erfasst werden und Ihre
Hand oder Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

m) Legen Sie das Elektrowerkzeug nie-
mals ab, bevor das Einsatzwerkzeug
vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug
kann in Kontakt mit der Ablageflache
geraten, wodurch Sie die Kontrolle Uber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

n) Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht
laufen, wahrend Sie es tragen. Ihre
Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerk-
zeug erfasst werden und das Einsatz-
werkzeug sich in lhren Kdrper bohren.

o) Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungs-
schlitze lhres Elektrowerkzeugs. Das
Motorgeblése zieht Staub in das Gehau-
se, und eine starke Ansammlung von
Metallstaub kann elektrische Gefahren
verursachen.

p) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht in der Ndhe brennbarer Materi-
alien. Funken kénnen diese Materialien
entziinden.

g) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeu-
ge, die fliissige Kiihimittel erfordern.
Die Verwendung von Wasser oder ande-
ren flissigen Kihimitteln kann zu einem
elektrischen Schlag fihren.
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Riickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion
infolge eines hakenden oder blockier-

ten drehenden Einsatzwerkzeuges, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtburste
usw. Verhaken oder Blockieren flihrt zu
einem abrupten Stopp des rotierenden
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein un-
kontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die
Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an der
Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z.B. eine Schleifscheibe im Werk-
stiick hakt oder blockiert, kann sich die
Kante der Schleifscheibe, die in das Werk-
stlick eintaucht, verfangen und dadurch
die Schleifscheibe ausbrechen oder einen
Rickschlag verursachen. Die Schleifschei-
be bewegt sich dann auf die Bedienperson
zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung
der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei
kénnen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen
oder fehlerhaften Gebrauchs des Elek-
trowerkzeugs. Er kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut
fest und bringen Sie lhren Korper
und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen
kdnnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmaogliche Kontrolle iiber Riick-
schlagkréfte oder Reaktionsmomente
beim Hochlauf zu haben. Die Bedien-
person kann durch geeignete Vorsichts-
maBnahmen die Rickschlag- und Reak-
tionskrafte beherrschen.

b) Bringen Sie lhre Hand nie in die Ndhe
sich drehender Einsatzwerkzeuge.
Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Ruickschlag Uber Ihre Hand bewegen.
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c) Meiden Sie mit lhrem Kérper den Be-
reich, in den das Elektrowerkzeug bei
einem Riickschlag bewegt wird. Der
Rickschlag treibt das Elektrowerkzeug
in die Richtung entgegengesetzt zur
Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig
im Bereich von Ecken, scharfen
Kanten usw. Verhindern Sie, dass
Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das
rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es
abprallt dazu, sich zu verklemmen. Dies
verursacht einen Kontrollverlust oder
Ruckschlag.

€) Verwenden Sie kein Kettensdgenblatt
zum Holzschneiden, keine segmen-
tierte Diamanttrennscheibe mit einem
Segmentabstand iiber 10 mm und
kein gezdhntes Sageblatt. Solche Ein-
satzwerkzeuge verursachen haufig einen
Rickschlag und den Verlust der Kontrolle.

Besondere Sicherheitshinweise
zum Schleifen

a) Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir
lhr Elektrowerkzeug zugelassenen
Schleifkorper und die fiir diese Schleif-
korper vorgesehene Schutzhaube.
Schleifkérper, die nicht flr das Elektro-
werkzeug vorgesehen sind, kénnen nicht
ausreichend abgeschirmt werden und
sind unsicher.

b) Gekropfte Schleifscheiben miissen so
montiert werden, dass ihre Schleiffla-
che nicht lGiber der Ebene des Schutz-
haubenrandes hervorsteht. Eine un-
sachgemaB montierte Schleifscheibe, die
Uber die Ebene des Schutzhaubenrandes
hinausragt, kann nicht ausreichend abge-
schirmt werden.



/l/ PARKSIDE’

c) Die Schutzhaube muss sicher am

Elektrowerkzeug angebracht und fiir
ein H6chstmaB an Sicherheit so ein-
gestellt sein, dass der kleinstmogliche
Teil des Schleifkérpers offen zum Be-
diener zeigt. Die Schutzhaube hilft, die
Bedienperson vor Bruchstlcken, zu-
félligem Kontakt mit dem Schleifkérper
sowie Funken, die Kleidung entziinden
kénnten, zu schiitzen.

d) Schleifkérper diirfen nur fiir die emp-

fohlenen Einsatzméglichkeiten ver-
wendet werden.

Zum Beispiel: Schleifen Sie nie mit
der Seitenflache einer Trennscheibe.
Trennscheiben sind zum Materialabtrag
mit der Kante der Scheibe bestimmt.
Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkorper kann sie zerbrechen.

€) Verwenden Sie immer unbeschédigte

Spannflansche in der richtigen GréBe
und Form fiir die von lhnen gewahlte
Schleifscheibe. Geeignete Flansche
stlitzen die Schleifscheibe und verrin-
gern so die Gefahr eines Schleifschei-
benbruchs. Flansche fir Trennscheiben
kdnnen sich von den Flanschen flr an-
dere Schleifscheiben unterscheiden.

f) Verwenden Sie keine abgenutzten

Schleifscheiben von gréBeren Elek-
trowerkzeugen. Schleifscheiben flr
gréBere Elektrowerkzeuge sind nicht fir
die héheren Drehzahlen von kleineren
Elektrowerkzeugen ausgelegt und kén-
nen brechen.

Zusatzliche Sicherheitshinweise
zum Sandpapierschleifen
a) Benutzen Sie Schleifblatter der rich-

tigen GréBe und befolgen Sie die
Herstellerangaben zur Auswahl der
Schleifblatter. Schleifblatter, die tber
den Schleifteller hinausragen, kénnen
Verletzungen verursachen sowie zum
Verhaken, ZerreiBen der Schleifblatter
oder zum Ruckschlag fihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
/\ WARNUNG! Tragen
Sie immer eine Schutzbrille.
/A WARNUNG! Tragen Sie
immer eine Staubschutzmaske.

{Fi':' Verwenden Sie das Elektrowerk-
F!i zeug immer mit beiden Handen.

B Verwenden Sie geeignete Suchgerite,
um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspiiren, oder ziehen Sie die ortli-
che Versorgungsgeselischaft hinzu.
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer
und elektrischem Schlag flihren. Bescha-
digung einer Gasleitung kann zur Explosion
flhren. Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung oder kann
einen elektrischen Schlag verursachen.

B Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und
bringen Sie ihn in Aus-Position, wenn
die Stromversorgung unterbrochen
wird, z. B. durch Stromausfall oder Zie-
hen des Netzsteckers. Dadurch wird ein
unkontrollierter Wiederanlauf verhindert.

B Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nur fiir Trockenschliff. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrogerét erhdht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

B Fihren Sie das Elektrowerkzeug nur
eingeschaltet gegen das Werkstiick
und schalten Sie es erst aus, nach-
dem Sie es vom Werkstiick abgeho-
ben haben. Das Elektrowerkzeug kann
sich pldtzlich bewegen.

B Achten Sie darauf, dass keine Per-
sonen durch Funkenflug gefidhrdet
werden. Entfernen Sie brennbare Ma-
terialien aus der Nahe. Beim Schleifen
von Metallen entsteht Funkenflug.

B Verwenden Sie keine verschlissenen,
eingerissenen oder stark zugesetz-
ten Schleifwerkzeuge. Beschadigte
Schleifwerkzeuge kénnen zerreiBen,
weggeschleudert werden und jemanden
verletzen.
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B Verwenden Sie keine Trenn- oder

Schruppscheiben oder Topfbiirsten.
Das Elektrowerkzeug ist nicht fur den
Einsatz dieser Einsatzwerkzeuge geeig-
net. Es besteht Verletzungsgefahr!

Verwenden Sie beim Betrieb des
Elektrowerkzeugs immer den mitge-
lieferten Absaugschlauch oder eine
geeignete Staubabsaugung. Die An-
wendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie
eine Uberhitzung des Schleifgutes
und des Schleifers. Entleeren Sie vor
Arbeitspausen stets den Staubbehil-
ter. Schleifstaub im Staubsack, Microfil-
ter, Papiersack (oder im Filtersack bzw.
Filter des Staubsaugers) kann sich unter
ungtinstigen Bedingungen, wie Funken-
flug beim Schleifen von Metallen, selbst
entziinden. Besondere Gefahr besteht,
wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen
Stoffen vermischt ist und das Schleifgut
nach langem Arbeiten heiB ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim
Arbeiten fest mit beiden Handen und
sorgen Sie fiir einen sicheren Stand.
Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Han-
den sicherer geflihrt.

Tragen Sie Gehérschutz, Schutzbrille,
Staubmaske und ggf. Handschu-

he. Verwenden Sie als Staubmaske
mindestens eine Partikel filtrierende
Halbmaske der Klasse FFP 2.

Verwenden Sie zum Bearbeiten von
Stein eine Staubabsaugung. Der
Staubsauger muss zum Absaugen
von Steinstaub zugelassen sein. Das
Verwenden dieser Einrichtungen verrin-
gert Gefdhrdungen durch Staub.

Fassen Sie Einsatzwerkzeuge nicht
an, bevor sie abgekiihlt sind. Die Ein-
satzwerkzeuge werden beim Arbeiten
sehr heil3.
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Tragen Sie beim Wechsel der Ein-
satzwerkzeuge Schutzhandschuhe.
Einsatzwerkzeuge werden bei langerem
Gebrauch warm.

Bearbeiten Sie keine Materialien

bei denen gesundheitsgefahrdende
Stoffe, z. B. Buchenholz- oder Eichen-
holzstaub, Gesteinsstaub oder Asbest
freigesetzt wird. Diese Stoffe gelten als
krebserregend.

Informieren Sie sich iiber die giiltigen
Regelungen/Gesetze beziiglich des
Umgangs mit gesundheitsgefdhrden-
den Stauben in lhrem Land.

Beriihren Sie niemals das laufende
Schleifwerkzeug. Es besteht Verlet-
zungsgefahr.

Verwenden Sie bei Bedarf zum Arbei-
ten ein Geriist. Beim Arbeiten auf einer
Leiter kdnnen Sie keinen festen Stand
einnehmen.

Vor der Inbetriebnahme
/\ WARNUNG!

VERLETZUNGSGEFAHR!

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerat

den Netzstecker aus der Steckdose!

/\ VORSICHT!
> Tragen Sie beim Werkzeugwechsel

Schutzhandschuhe. Bei Beriihrung
der Einsatzwerkzeuge besteht Verlet-
zungsgefahr.

Entsprechend dem zu bearbeitenden
Material und dem gewlinschten Abtrag
der Oberflache sind unterschiedliche
Einsatzwerkzeuge verflgbar.

> Legen Sie das Gerat nicht ohne mon-

tiertes Einsatzwerkzeug (Schleifteller,
Hartmetalltopfscheibe, etc.) ab. Der
Birstenkranz @ kann sich dabei ver-
biegen und beschéadigt werden.
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Schleifblatter wechseln

Die Oberflache des Schleiftellers ® besteht
aus einem Klettgewebe, damit Sie Schleif-
blatter { mit Kletthaftung schnell und ein-
fach befestigen kénnen.

¢ Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines
neuen Schleifblattes @ Schmutz und
Staub vom Schleifteller @, z. B. mit ei-
nem Pinsel.

4 Setzen Sie das Schleifblatt ® an der
Kante des Schleiftellers ® biindig an.
Legen Sie das Schleifblatt @ anschlie-
Bend auf den Schleifteller @ auf und
driicken Sie es gut fest. Achten Sie
dabei auf die Ubereinstimmung der
Absauglécher am Schleifblatt { und
Schleifteller (®.

¢ Zum Abnehmen des Schleifblattes ®
heben Sie es seitlich an und ziehen es
vom Schleifteller @ ab.

Einsatzwerkzeuge montieren/
wechseln (Abb. A)

/\ WARNUNG!

> Betétigen Sie die Spindel-Arretiertaste
O O nur bei stillstehender Schieif-
spindel @. Das Gerat kann sonst be-
schadigt werden.

B Die Hartmetalltopfscheibe Q) ist ge-
eignet zum Entfernen von Schalungs-
Ubergangen an Sichtbeton, Restbeton
an Schalungsbrettern oder Kleberlck-
sténden an Fliesen.

u .L.. Verwenden Sie nur
" Hartmetalltopfscheiben @ mit
X ebener Schleifoberflache.

4 Reinigen Sie die Schleifspindel @ und
alle zu montierenden Teile.

4 Driicken Sie zum Festspannen und L6-
sen des Einsatzwerkzeugs die Spindel-
Arretiertaste @ ¢, um diese zu arretie-
ren.

¢ Zum Befestigen des Einsatzwerkzeugs
setzen Sie den Aufnahmeflansch @ auf
die Schleifspindel @®.

4 Setzen Sie das gewiinschte Einsatz-
werkzeug auf die Schleifspindel @.

4 Schrauben Sie die Spannmutter @ auf
und ziehen Sie diese mit dem Zweiloch-
Montage-Schlussel { fest.

» Achten Sie darauf, dass der Bund der
Spannmutter @ nach auBen zeigt.

Staubabsaugung montieren (Abb. C)

Staube von Materialien wie bleihaltigem
Anstrich, einigen Holzarten, Mineralien und
Metall kbnnen gesundheitsschéadlich sein.
Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atem-
wegserkrankungen des Benutzers oder in
der N&he befindlicher Personen hervorru-
fen. Bestimmte Staube wie Eichen- oder
Buchenstaub gelten als krebserzeugend,
besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutz-
mittel). Asbesthaltiges Material darf nur von
Fachleuten bearbeitet werden.

B Benutzen Sie immer eine Staubabsau-
gung.

H Betreiben Sie das Elektrowerkzeug
entweder mit dem Staubbeutel () oder
schlieBen Sie eine Staub- und Spanab-
saugung an.

B Sorgen Sie fiir gute Bellftung des Ar-
beitsplatzes.

B Es wird empfohlen, eine Atemschutz-
maske mit Filterklasse P2 zu tragen.

B Vermeiden Sie das Abknicken des Ab-
saugschlauches @®.
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Beachten Sie die in Inrem Land glltigen
Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Ma-
terialien.

¢ Stecken Sie die Eingangsseite des Ab-
saugschlauches (B auf den Absaugstut-

zen ©.

¢ Drehen Sie die Verriegelung @ in Rich-
tung des g > Symbols.

4 Zur Demontage des Absaugschlauchs ®
drehen Sie die Verriegelung @ in Rich-
tung des « g Symbols.

Adapter zur Fremdabsaugung
montieren

¢ Stecken Sie bei Bedarf den Adapter zur
Staubabsaugung @ auf den Absaug-
stutzen @.

4 SchlieBen Sie eine Staubabsaugung an.

» Beim Bearbeiten von Holz oder Mate-
rialien, bei denen gesundheitsgeféahr-
dender Staub entsteht, ist das Gerat
an eine passende, gepriifte Absaug-
vorrichtung (z. B. nach Staubklasse M
nach EN 60335-2-69) anzuschlieBen.

Zusatzgriff einstellen

Die Neigung des Zusatzgriffs @ l&sst sich
einstellen. Dies dient dazu, um bei be-
stimmten Anwendungen eine guinstigere
Arbeitshaltung der Filhrungshand zu errei-
chen (z. B. beim randnahen Schileifen).

¢ Losen Sie die beiden Fliigelschrauben @
und neigen Sie den Zusatzgriff @ in die
gewulnschte Arbeitsposition.

¢ Ziehen Sie die Flligelschrauben @ wie-
der fest.
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Arbeitshinweise

/\ WARNUNG!
VERLETZUNGSGEFAHR!

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerat
den Netzstecker aus der Steckdose!

» Warten Sie, bis das Gerit zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es
ablegen.

Die Abtragsleistung und die Oberflachen-
gute werden im Wesentlichen durch die
Wahl des Schleifwerkzeugs, die vorgewahite
Drehzahlstufe und den Anpressdruck be-
stimmt.

Nur einwandfreie Schleifwerkzeuge bringen
eine gute Schleifleistung und schonen das
Gerét.

Schleifen

B Halten Sie das Gerét beim Arbeiten
fest mit beiden Handen und sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand. Das
Gerat wird mit zwei Handen sicherer
geflhrt.

4 SchlieBen Sie Ihr Absaugsystem (Eigen-
oder Fremdabsaugung) an.

¢ Bei Fremdabsaugung
Arbeiten Sie nach Mdglichkeit mit der
Fernabschaltung oder Start-/Stop-Auto-
matik des Saugers. Der Sauger schaltet
sich automatisch ein und zeitverzdgert
wieder aus, um restliche Stdube aus
dem Saugschlauch zu entfernen.

4 Schalten Sie das Gerét ein. Setzen Sie
es mit der ganzen Schleifflache auf den
zu bearbeitenden Untergrund. Bewegen
Sie es mit maBigem Druck Uber das
Werkstulck.

4 Achten Sie auf gleichmaBigen Anpress-
druck, um die Lebensdauer der Einsatz-
werkzeuge zu erhéhen.



/l/ PARKSIDE’

Eine UberméBige Erhéhung des An-
pressdruckes flhrt nicht zu einer héhe-
ren Abtragsleistung, sondern zu stér-
kerem Verschlei3 des Gerétes und des
Einsatzwerkzeugs.

Heben Sie das Gerat von der Oberflache
ab.

Bei Eigenabsaugung
Lassen Sie das Elektrowerkzeug noch
einige Sekunden laufen, um restliche

Bedienung

.~ Drehrichtung
des Werkzeuges!

Einschalten

¢

Zum Einschalten des Geréates schieben
Sie den Ein-/Ausschalter @ nach vorn.
Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters
@ driicken Sie den Ein-/Ausschalter @
vorn herunter, bis er einrastet.

S:]?flét:re;eanlfs dem Absaugschlauch @ zu Ausschalten
4 Um das Elektrowerkzeug auszuschalten,
lassen Sie den Ein-/Ausschalter @ los.
Sollte dieser arretiert sein, driicken Sie

den Ein-/Ausschalter @ im hinteren Be-

reich kurz und lassen ihn dann los.

> Das Gerat verflgt Uber einen
Wiederanlaufschutz bei Stromunter-
brechung. Bei Wiederherstellung der
Stromversorgung muss das Gerat
erneut aus- und wieder eingeschaltet
werden.

Randnahes Schleifen

Zum randnahen Schleifen lasst sich ein
Haubensegment @ der Schutz- und Ab-
saughaube @ entfernen. Dadurch reicht
das eingesetzte Einsatzwerkzeug naher an
Boden-, Wand und Deckenkanten sowie
vorhandene Installationen wie Rohre heran.
Die angrenzenden Flachen kénnen dadurch
prazise bearbeitet werden.

Rechnen Sie bei diesen Arbeiten mit Stau-
bentwicklung, da die Schutz- und Absaug-
haube @ nicht mehr geschlossen ist.

Drehzahl einstellen

Stellen Sie vor Beginn der Arbeit die Dreh-
zahl passend zur Anwendung ein. Verwen-
den Sie eine niedrige Drehzahl fiir grobe
Schleifarbeiten, erhéhen Sie die Drehzahl
fur Feinarbeiten.

B Verstellen Sie die Drehzahl durch Dr-
cken der Tasten @.

¢ Driicken Sie die Taste @ +, um die Dreh-
zahl zu erhéhen.

¢ Ziehen Sie das Haubensegment @ nach
vorne aus der Schutz- und Absaughau-
be @ heraus.

¢ Bearbeiten Sie die randnahen Flachen.

4 Stecken Sie das Haubensegment @ ¢ Driicken Sie die Taste @ —, um die Dreh-
wieder auf die Absaughaube @), bis es zahl zu verringern.
einrastet.

> Das Einsatzwerkzeug dreht nach dem
Ausschalten nach. Warten Sie ab, bis
das Einsatzwerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie das Gerat
ablegen.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGE-
A FAHR! Schalten Sie vor allen Ar-

beiten am Gerat das Gerat aus

und ziehen Sie den Netzstecker.

Das Gerét ist wartungsfrei.
B Verwenden Sie keine scharfen Ge-

genstdnde zur Reinigung des Gerétes.

Es diirfen keine Fliissigkeiten in das
Innere des Gerétes gelangen. Andern-
falls kann das Gerat beschédigt werden.

B Reinigen Sie das Gerat regelmaBig, am
besten immer direkt nach Abschluss der
Arbeit.

B Reinigen Sie das Gehause mit einem
trockenen Tuch - verwenden Sie auf
keinen Fall Benzin, L6sungsmittel oder
Reiniger, die Kunststoff angreifen.

B Liftungsoffnungen missen immer frei
sein. Entfernen Sie anhaftenden Schleif-
staub mit einem Pinsel.

Staubbeutel entleeren

Um eine optimale Staubabsaugung zu ge-
wiébhrleisten, leeren Sie den Staubbeutel
rechtzeitig aus.

¢ Offnen Sie den ReiBverschluss des
Staubbeutels .

¢ Schiitteln Sie den Staubbeutel @ Uber
einem geeigneten Abfallbehélter aus.

Aufbewahrung und Handhabung
der empfohlenen Einsatzwerkzeuge

B Schleifwerkzeuge sind mit Vorsicht zu
behandeln und zu transportieren.

B Schleifwerkzeuge sind so zu lagern,
dass sie keinen mechanischen Bescha-
digungen oder Umwelteinflissen (z. B.
Feuchtigkeit) ausgesetzt sind.
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Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Miilltonne auf
Rédern zeigt an, dass dieses Gerat der
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen durfen,
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fiir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerét an
Ihren Handler zuriickzugeben. Handler von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Le-
bensmittelhéndler, die regelmaBig Elektro-
und Elektronikgeréate verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgerate unentgeltlich
zurtickzunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerat gekauft wird, wenn die Altgerate in
keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
LIDL bietet Ihnen Riicknahmemdglichkeiten
direkt in den Filialen und Méarkten an.

Sofern lhr Altgerat personenbezogene
Daten enthélt, sind Sie selbst flir deren
Loéschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
rickgeben.
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Weitere Mdéglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-

oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die értlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.
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Entsorgen Sie die Verpackung

umweltgerecht. Beachten Sie die

Kennzeichnung auf den verschie-

a denen Verpackungsmaterialien

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

Garantie der
Komperna3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerat 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die
Akku-Packs der X12V und X20V Team
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Méangeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verk&ufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis flr den
Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zurlick. Mit Reparatur
oder Austausch des Produkts beginnt kein
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahr-
leistung nicht verlangert. Dies gilt auch

flr ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schéaden
und Méangel miissen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft gepruft.

Die Garantieleistung gilt flr Material- oder
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden
kdénnen, wie z. B. Sageblatter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschadigungen
an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt
beschédigt, nicht sachgemaB benutzt

oder gewartet wurde. Fir eine sachge-
maBe Benutzung des Produkts sind alle

in der Bedienungsanleitung aufgefihr-

ten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
geméaBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitéat

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschéadigung oder Verdanderung des
Produktes durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und
Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-
gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 479551_2410 als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unter-
seite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méan-
gel auftreten kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaki-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in
der Kategorie Service finden.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitge-
teilte Serviceanschrift lbersenden.
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Auf parkside-diy.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbu-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen.

Mittels Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 479551_2410 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fir Ihren Artikel.

oS
PDF ONLINE

parkside-diy.com

Service
DE Deutschland

Tel.: 0800 8855 300

Kontaktformular auf parkside-diy.com
AT Osterreich

Tel.: 0800 447 750

Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz
Tel.: 0800 563 601
Kontaktformular auf parkside-diy.com

[IAN 479551_2410]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunachst die benannte
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitéatserkla-
rung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH,
Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, erklaren hiermit, dass
dieses Produkt mit den folgenden Normen,
normativen Dokumenten und EG-Richtlini-
en Ubereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Vertraglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser
Konformitétserklarung tragt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklarung erflllt die
Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europai-
schen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrili-
cher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine:
Wand- und Bodenbearbeitungssystem
PWBS 180 B3

Herstellungsjahr: 12-2024
Seriennummer: I1AN 479551_2410

Bochum, 30.12.2024

TEE c €

Semi Uguzlu
- Qualitatsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Wei-
terentwicklung sind vorbehalten.

Ersatzteile bestellen

Sie kénnen Ersatzteile flr dieses

Produkt bequem im Internet unter
www.kompernass.com dauerhaft nach-
bestellen.

Scannen Sie den
QR-Code mit |h-
rem Smartphone/
Tablet.

Mit diesem QR-
Code gelangen Sie
direkt auf unsere
Webseite und kon-
nen die verfigbaren
Ersatzteile einsehen
und bestellen.

» Sollten Sie Probleme mit der Online-
Bestellung haben, kdnnen Sie sich
telefonisch oder per E-Mail an unser
Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer
(IAN) 479551_2410 bei Ihrer Bestel-
lung mit an.

» Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle
Lieferlander eine Online-Bestellung
von Ersatzteilen mdglich ist.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompernass.com
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